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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

=) The device s suitable for cleaning under an open water tap.

« WARNING: Detach the device from the charging adapter before cleaning it in

water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained

via our International Service Centres.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the

appliance - type reference PA-4515U.

The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it with
another plug, as this causes a hazardous situation.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS
1. On/Off/Turbo Switch 5. Digital display
2. Blade set 6. Micro USB port
3. 2attachment guide combs 1-2Immand 7. Adaptor (not shown)
24-44mm (not shown) 8. Slide select adjustable comb switch

4. Blade release button

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your hairclipper for the first time, charge for 4 hours.

Ensure the product is switched off.

Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

If the product is not going to be used for an extended period of time (2 - 3 months),
unplug it from the mains and store.

Fully recharge your hairclipper when you would like to use it again.

Allow 4 hours for a complete charge.

DIGITAL DISPLAY

The device features a digital fuel gauge to show remaining charge and charging status:

During charging:

When the unit is plugged in, the corded indicator icon will
show (<=). With the device turned off and connected to the : /) H
charger, the display will light up in a rotating pattern during G
charging.

Once charged the display will show 90 and the corded
indicator icon (<).

During corded use:

When the unit is plugged in, the corded indicator icon will
show (=). Normal operating speed:
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When the unit is plugged in, the corded indicator icon will

show (=). Turbo mode:

During cordedless use:

The display will show the remaining run time in minutes.
When the run time reaches 5 minutes it will flash.

When in turbo mode, the display will be the same as above
with the turbo symbols (>>>)

PSS

«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
4 hours.

«  The clipper comes with a quick charge function, 10 minutes charging will give an
emergency burst of run time.

CHARGING VIA STANDARD ELECTRICAL SOCKET

«  Ensure the product is switched off.

« Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

usB

+ Connect Micro USB to the appliance, and the USB connector to any standard USB port or
charger

+ Product will only charge through USB and will not run in corded mode.

CORDED USE

« Connect the charging adaptor to the product then to the mains.

CAUTION Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

CORDLESS USE

+ When the product is switched on and fully charged it can be used in cordless mode for
up to 90 minutes.

INSTRUCTIONS FOR USE

BEFORE STARTING THE CUT

«  Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.

«  Seatthe person so that their head is approximately at your eye level.
«  Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.
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TOATTACHA COMB

Hold the comb with its teeth upward.

To attach a comb, align the legs of the comb with the holes in the top of the clipper on
each side of the blade and slide the legs into the trimmer until they click.

To remove, firmly pull the comb straight up away from the clipper.

HAIR CLIPPER COMB SETTINGS

The clipper comes with two adjustable combs, a short length adjustable comb
(indicated by 1-21mm on the back of the comb) and a longer length adjustable comb
(indicated by 24-44mm on the back of the comb).

Please see table below for different cutting lengths available on each comb.

Shorter Length Adjustable Comb Longer Length Adjustable Comb
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

On the slide select switch there is a silver indicator which, when the short length
adjustable comb is on the product, shows the corresponding length setting on the left
of the slide select switch. On the other side of the slide select switch there is another
silver indicator which shows the corresponding length setting when the longer length
adjustable comb is on the product, on the right side of the slide select switch.

To adjust the length settings, you must press the upper half of the slide select switch to
release the locking mechanism, then apply force upwards on the slide select switch to
increase the length setting. To decrease the length settings press the upper part of the
slide select switch down and slide downwards.

Use the clipper without any fixed combs for trimming hair close to the skin.

This will trim hair to Tmm, holding the clipper so the blades are perpendicular to the
skin will trim hair to 0.5mm.

INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

To turn the product On or Off slide the switch. To locate the On/Off switch please refer
to the key features section.

For even cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum
comb attachment.
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STEP 1- NAPE OF THE NECK -
«  Setthe comb to 3mm or 6mm.
+ Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of

the head at the base of the neck.

+ Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

STEP 2 - BACK OF THE HEAD
+ With the comb set at 12mm or 18mm, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - SIDE OF THE HEAD
+ With the comb set at 3mm or 6mm, trim sideburns. Then change to the longer 9mm
guide comb and continue to cut the top of the head.

STEP 4 - TOP OF THE HEAD

«  Usethelonger length comb attachment and set it to 24mm or 27mm then cut hair on
top of the head against the direction in which the hair normally grows.

« Forlonger hair on top, use the longer length comb attachment (24 - 44mm) to achieve
the desired style.

+ Always work from the back of the head.

STEP 5 - THE FINISHING TOUCHES

+ Usethe clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

+ Toproduce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper.

+  Place the reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching
the skin and then work downwards.

AUTO TURBO SYSTEM

+ Push the power button and the appliance runs in Normal Mode. The Auto Turbo will
automatically activate when the clipper senses it needs more power.

+  Torunin Turbo mode, hold down the power button for 2 seconds and the clipper will
run in boost until it is turned off.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

+ Your clipper is fitted with high quality blades.

« Toensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and unit regularly.

« Always keep the attachment guide comb on the trimmer blade.

AFTER EACH USE

«  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before cleaning.

« Brush the accumulated hair from the blades and body of the clipper. Do not submerge
the clipper in water.

« Toclean unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.
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+  Place afew drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

WASHABLE BLADE CLEANING

This clipper is fully washable and therefore can be rinsed under a running tap. However,

avoid getting the micro USB port wet.

«  Toremove the blades ensure the unit is off. Press the blade release button on the back
of the clipper where it meets the blade and push away from the clipper.

+  Toreattach once the blades are cleaned and dry, align the bottom of the blade with the
bottom blade housing tab and slide the cartridge back into place until you hear a click.

+ Do not run the entire unit under the tap, only the blade set is meant to be submerged in
water.

+  Place afew drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

EVERY SIX MONTHS

+ Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a screwdriver.

+ Remove the blade set.

+ Brush out hairs from between the blades with a soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease from the blades. It is not necessary to remove the small moving blade
from the unit.

+  Ifthe moving blade has been removed this can be re-fitted by slotting the moving
blade holder over the pin in the centre of the interior product head.

+  The groove on the moving blade just below the teeth should rest on the plastic pressure
arm which rides inside the groove. The fixed blade should be assembled with the
bevelled edge of the 2 screw holes facing outward and fixed with screws.

+  Note that if the blades are not correctly aligned then cutting efficiency will be impaired.

CLEANING CAUTIONS
+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
+  Ensure the appliance is switched off and unplug from the main outlet before cleaning.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

+  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the trimmer until it stops.
Remove the comb attachment.

Detach the blade cartridge.

Pry the decorative panel off the top housing to expose the 6 screws located in the inner
housing.

Unscrew the 6 screws.

6. Prytheinner housing apart from bottom housing to expose the internals and printed

HwN =
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circuit board.

7. Remove the battery and printed circuit board assembly from the battery chamber.
8. Disconnect the battery from the circuit board.

«  The battery must be disposed of at an appropriate official recycling/collection point.
« Do not attempt to operate the trimmer once you have opened it.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

=3 Dieses Gerat ist fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn gegignet.

« ACHTUNG: Losen Sie das Gerdteteil, das Sie in der Hand halten, vom Netzkabel,
bevor Sie es unter Wasser reinigen.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschliellich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-4515E.

Das Netzteil enthalt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker nicht ab,
um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies gefahrlich sein kann.
Setzen Sie dieses Gerét ausschlieBlich zu den in diesem Benutzerhandbuch
beschriebenen Verwendungswecken ein. Verwenden Sie keine Aufsétze, die nicht von
Remington empfohlen wurden.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen,
beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.
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« SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

«  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch -
nicht um das Gerét.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. Ein-/Aus-/Turbo-Taste 5. Digitales Display
2. Klingenblock 6. Mikro-USB Anschluss
3. 2Kammaufsdtze: 1-21 mmund 24-42 7. Adapter (Nicht abgebildet)
(Nicht abgebildet) 8. Schiebeschalter fir die verstellbaren
4. Klingen-Freigabetaste Aufsteckkamme
VORBEREITUNGEN
LADEN DES GERATS

+ Bevor Sie Ihren Haarschneider das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerat fiir 4
Stunden auf.

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

+  Sollten Sie das Gerat (iber einen langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden,
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie es.

« Wenn Sie Ihren Haarschneider wieder verwenden mochten, laden Sie ihn vollstandig
auf.

«  Einevollstandige Ladung dauert 4 Stunden.

DIGITALDISPLAY
«  Das Gerat verfiigt tiber eine digitale Ladestandanzeige, die den Ladestand sowie die
verbleibende Akkulaufzeit anzeigt:

Wahrend des Ladevorgangs:

Wenn das Gerét am Stromnetz angeschlossen ist, erscheint
das Netzbetrieb-Symbol (<). Wenn das Gerat ausgeschaltet PN
und das Ladegerat angeschlossen ist, erscheint auf dem et

Display eine kreisende Anzeige.

Sobald das Gerét vollsténdig aufgeladen ist, erscheint die
Zahl 90 sowie das Netzbetrieb-Symbol (=) auf dem Display.
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Im Netzbetrieb:

Wenn das Geréat am Stromnetz angeschlossen ist, erscheint
das Netzbetrieb-Symbol (==). Normale Geschwindigkeit:

Wenn das Gerat am Stromnetz angeschlossen ist, erscheint
das Netzbetrieb-Symbol (=). Turbomodus:

Im Akkubetrieb:

Am Display wird die verbleibende Akkulaufzeit in Minuten
angezeigt. Sobald diese auf 5 Minuten herunter gelaufen ist,
beginnt die Anzeige zu blinken.

Im Turbomodus erscheint am Display dieselbe Anzeige wie
oben mit dem Turbo-Symbol (>>>).

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

+  DerHaarschneider ist mit einer 10 Minuten Schnellladefunktion ausgestattet, und kann
nach einer 10-mintitigen Schnellladung wieder verwendet werden.

AUFLADEN UBER STECKDOSE
+  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

UsB

+ SchlieBen Sie den Micro-USB-Stecker an das Gerat und den normalen USB-Stecker an
einen Standard-USB-Anschluss oder ein USB-Ladegerat an.

+ Das Gerét kann nur tiber USB aufgeladen werden und lauft nicht im Netzbetrieb.

NETZBETRIEB

+  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerét und anschlieBend an das Stromnetz an.
ACHTUNG Ein hdufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

AKKUBETRIEB
+ Wenn das Gerét eingeschaltet und vollsténdig aufgeladen ist, kann es bis zu 90 Minuten
lang im Akkubetrieb verwendet werden.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

VOR DEM SCHNEIDEN

+ Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und
Schmutzist.

« Lassen Sie die Personen, deren Haare geschnitten werden, so hinsetzen, dass sich deren
Haare auf ihrer Augenhéhe befindet.

+ Kémmen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten und
verhedderte Stellen.

EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN

+ Halten Sie den Kammaufsatz mit den Zinken nach oben.

« Um einen Kamm aufzusetzen, fiihren Sie den Kamm in die Offnungen der Oberseite des
Haarschneiders ein und schieben Sie ihn nach unten bis er mit einem Klick einrastet.

« Umihn zu entfernen, ziehen Sie den Kamm fest und gerade vom Haarschneider weg.

LANGENEINSTELLUNGEN

+ DerHaarschneider enthélt zwei verstellbare Kimme, einen verstellbaren Kurzhaarkamm
(mit der Anzeige 1-21 mm auf der Riickseite des Kamms) und einem verstellbaren Kamm
fir lingeres Haar (mit der Anzeige 24-44 mm auf der Riickseite des Kamm:s).

+ Beachten Sie bitte die folgende Tabelle fiir die verschiedenen Langeneinstellungen
jedes Kamms:

Verstellbarer Kurzhaarkamm Verstellbarer Langhaarkamm
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

«  Auf dem Schieberegler befindet sich eine silberne Anzeige, die, wenn der verstellbare
Kurzhaarkamm aufgesetzt ist, die entsprechende Langeneinstellung auf der linken Seite
des Reglers anzeigt. Auf der anderen Seite des Schiebereglers befindet sich eine andere
silberne Anzeige, die die entsprechende Langeneinstellung bei Verwendung des
verstellbaren Langhaarkamms auf der rechten Seite des Reglers anzeigt.
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+ Umdie Lange zu verstellen, driicken Sie den unteren Teil des Schiebereglers, um den
Sperrmechanismus aufzuheben und schieben Sie dann den Schieberegler nach oben,
um die Ldngeneinstellung zu erhdhen. Um sie zu verringern, driicken Sie den oberen
Teil des Schiebereglers ein und schieben Sie ihn nach unten.

+  Fureine Schnittlinge von 1 mm verwenden Sie den Haarschneider ohne Kammaufsatz.
Fir eine Schnittlange von 0,5 mm setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

HINWEISE ZUM HAARESCHNEIDEN

« Umdas Gerét ein- oder auszuschalten, betatigen Sie den Schalter. Wo sich der Ein/
Aus-Schalter befindet, sehen Sie in der Ubersicht der Hauptmerkmale.

+ Um einen einheitlichen Schnitt zu erzielen, lassen Sie den Kammaufsatz/die Klinge
gleichmé@Big durchs Haar gleiten. Die Bewegungen sollten nicht zu schnell sein. Wenn
Sie das erste Mal schneiden, beginnen Sie mit dem groten Kammaufsatz.

1. SCHRITT - NACKENBEREICH

+ Stellen Sie den Aufsteckkamm auf 3 mm oder 6 mm ein.

+  Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet.

+  Beginnen Sie in der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

+ Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.

2.SCHRITT - HINTERKOPF
+  Mitder Einstellung von 12 mm oder 18 mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3.SCHRITT - SEITEN/KOTELETTEN

+  Stellen Sie den Aufsteckkamm auf eine Lange von 3 mm oder 6 mm ein und trimmen Sie
die Koteletten. Verwenden Sie anschlieBend den 9 mm Aufsteckkamm fiir langeres Haar
und schneiden Sie die Haare der oberen Kopfpartie.

4.SCHRITT - OBERKOPF

+  Verwenden Sie den Kammaufsatz fiir lingere Haarldngen und stellen Sie ihn auf 24 mm
oder 27 mm ein. Schneiden Sie dann das Haar am Oberkopf entgegen der
Haarwuchsrichtung.

«  Furlangeres Haar am Oberkopf verwenden Sie den Kammaufsatz fir langere
Haarldngen (24 - 44 mm), um das gewinschte Styling zu erzielen.

+ Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

5.SCHRITT - DER LETZTE SCHLIFF

+ Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prézises Trimmen der Nackenlinie ohne
Aufsteckkamm.

+ Umdie Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um.

+  Setzen Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut
und fiihren Sie ihn dann nach unten.
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AUTOMATISCHE TURBO-BOOST-FUNKTION

«  Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und das Gerat startet im normalen Modus. Die
Turbo-Boost-Funktion schaltet sich automatisch ein, sobald eine héhere Leistung des -
Haarschneiders erforderlich ist.

+  Umdie Turbo-Boost-Funktion manuell zu aktivieren, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 2
Sekunden lang und der Haarschneider arbeitet mit héherer Leistung, bis er
ausgeschaltet wird.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

«  IhrHaarschneider ist mit hochwertigen Klingen ausgestattet.
+  EineregelmaBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders erméglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

NACH JEDEM GEBRAUCH

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und nicht am
Strom angeschlossen ist.

«  Birsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, von den Klingen und dem Gerét
ab. Tauchen Sie den Haarschneider nicht in Wasser.

+  Zum Reinigen das Gerat mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

+  Geben Sie ein paar Tropfen Schmiermittel oder Néhmaschinendl auf die Klingen.
Wischen Sie tiberschissiges Ol ab.

REINIGUNG DER KLINGEN

«  Dieser Haarschneider ist vollstandig abwaschbar und kann unter flieBendem Wasser
gereinigt werden. Achten Sie jedoch darauf, dass der USB-Anschluss nicht nass wird.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie den Klingenblock
entnehmen. Driicken Sie die Freigabetaste auf der Riickseite des Gerats, wo der
Klingenblock aufsitzen und ziehen Sie ihn vom Gerat weg.

« Umden gereinigten und trockenen Klingenblock wieder einzusetzen, setzen Sie die
Unterseite des Klingenblocks auf die Klingenhalterung und schieben Sie den
Klingeneinheit wieder auf den Haarschneider, bis sie horbar einrastet.

+  Halten Sie nicht das komplette Gerét unter das laufende Wasser, nur die Klingeneinheit
darf abgespdilt werden.

ALLE SECHS MONATE

«  Entfernen Sie die 2 Schrauben, welche die Klinge halten, mit einem Schraubenzieher.

+  Entfernen Sie die Klingeneinheit.

«  Entfernen Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste.
Entfernen Sie nicht das Schmierdl von den Klingen. Es ist nicht nétig, die kleine
bewegliche Klinge aus der Einheit zu entnehmen.
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Wenn die bewegliche Klinge entfernt wurde, kann sie wieder eingesetzt werden, indem
ihre Halterung tiber den Stift in der Mitte des inneren Scherkopfs geschoben wird. Die
Rille auf der beweglichen Klinge, gleich unterhalb der Zacken, sollte auf dem
Kunststoffhebel innerhalb der Rille liegen. Die feste Klinge sollte mit den abgeschragten
Kanten der 2 Schraublécher nach auBRen eingesetzt und mit Schrauben fixiert werden.
Sind die Klingen nicht korrekt ausgerichtet, wird dadurch die Schnittwirkung
beeintrachtigt.

REINIGUNGSHINWEISE

Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
den Klingen.

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist und
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

AKKU ENTFERNEN

Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

1.

2.
3.
4

v

Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist.

Entfernen Sie den Kammaufsatz.

Entfernen Sie die Klingeneinheit.

Losen Sie die Blende vom oberen Gehéuse, um die 6 Schrauben im inneren Gehause
freizulegen.

Losen Sie die 6 Schrauben.

Trennen Sie das innere Gehduse vom unteren, um das Innere des Geréts und die
Leiterplatte freizulegen.

Nehmen Sie Akku- und Platinenblock aus dem Akkufach.

Trennen Sie den Akku von der Leiterplatine.

Leere Batterien mlssen aus dem Gerét entfernt und tber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EEEEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

= Ditapparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

« WAARSCHUWING: Maak het handbediende onderdeel van de kabel los
alvorens het met water te reinigen.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.
« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-4515E.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te vervangen
door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bestemd is, zoals
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen accessoires die niet worden aanbevolen
door Remington.

Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het gevallen,
beschadigd of in het water gevallen is.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Aan/uit/turboschakelaar 5. Digitale display

2. Meseenheid 6. Micro USB-poort

3. 2opzetkammen: 1-21 mmen 24-42mm, 7. Adapter (niet afgebeeld)
per 3 mm (niet afgebeeld) 8. Schuifknop opzetkaminstelling

4. Ontgrendelingsknop voor snijbladen

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

+  Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u het apparaat ongeveer 4
uur opladen.

+  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

+ Wanneer u het apparaat gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat
gebruiken, haalt u de stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+  Laad het apparaat volledig op voor u deze weer gaat gebruiken.

+  Hetapparaat wordt in 4 uur volledig opgeladen.

DIGITALE DISPLAY

+  Hetapparaat beschikt over een digitale capaciteitsmeter om de resterende
batterijcapaciteit en laadstatus weer te geven:

Tijdens het opladen:

Als het apparaat is aangesloten, zal het pictogram voor
bedraad (=) worden weergegeven. Het display zal
beginnen te branden in een roterend patroon tijdens het
opladen wanneer het apparaat is uitgeschakeld en
aangesloten op de lader.

Eenmaal opgeladen, zal op het display 90 worden
weergegeven en het pictogram voor bedraad (<=).

Tijdens bedraad gebruik

Als het apparaat is aangesloten, zal het pictogram voor
bedraad (=) worden weergegeven. Normale
bedrijfssnelheid: <
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Als het apparaat is aangesloten, zal het pictogram voor
bedraad (=) worden weergegeven. Turbomodus:

Tijdens draadloos gebruik:

Het display geeft de resterende gebruikstijd in minuten weer.
Wanneer de gebruikstijd 5 minuten bedraagt, zal deze
knipperen.

In de turbomodus zal het display hetzelfde zijn als hierboven,
maar met de turbosymbolen (>>>)

PSS

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 4 uur weer volledig op.

+  Detondeuse biedt een snellaadfunctie. 10 minuten laden biedt een energiestoot voor
het gebruik in noodgevallen.

OPLADEN VIA HET STOPCONTACT

«  Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

UsB

+ Sluit de micro-USB op het apparaat aan en de USB-aansluiting op een standaard
USB-poort of oplader.

+  Het product wordt via de USB alleen opgeladen, het kan niet met snoer gebruikt
worden.

GEBRUIK OP NETVOEDING

+ Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij

verkorten.

SNOERLOOS GEBRUIK
« Wanneer het apparaat is ingeschakeld en volledig is opgeladen, kan het tot wel 90
minuten lang snoerloos worden gebruikt.




NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING

VOORDAT U BEGINT MET TRIMMEN

Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit.
Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM

Houd de opzetkam vast met de tanden naar boven gericht.

Om een opzetkam te plaatsen, lijnt u de poten van de opzetkam uit met de gaten in de
bovenkant van de trimmer aan weerszijden van het mes en schuift u de poten in de
tondeuse tot u een klik hoort.

Om de opzetkam te verwijderen, trekt u deze stevig en recht van de trimmer.

TONDEUSE OPZETKAMINSTELLINGEN

De trimmer wordt geleverd met twee instelbare opzetkammen, een korte in de lengte
instelbare opzetkam (herkenbaar aan het blauwe merkteken achter op de opzetkam) en een
lange in de lengte instelbare kam (herkenbaar aan het rode merkteken achter op de
opzetkam).

De tondeuse heeft twee instelbare kammen, een korte instelbare kam (aanduiding 1-21 mm
achter op de kam) en een langere instelbare kam (aanduiding 24-44 mm achter op de kam).
Raadpleeg de onderstaande tabel voor de verschillende kniplengtes die elke opzetkam
biedt:

Korte, instelbare opzetkam Lange, instelbare opzetkam
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

De selectieschuifknop heeft een zilverkleurige indicator die de bijbehorende
lengte-instelling links van de schuifknop aangeeft wanneer de korte instelbare kam
wordt gebruikt. Aan de andere kant van de schuifknop bevindt zich een andere
zilverkleurige indicator die de bijbehorende lengte-instelling rechts van de schuifknop
aangeeft wanneer de lange instelbare kam wordt gebruikt.
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« Omdelengtein te stellen, drukt u op de bovenste helft van de selectieschuifknop om
deze te ontgrendelen, en drukt vervolgens naar boven om de lengte te vergroten. Om
de lengte te verkleinen, drukt u de bovenkant van de selectieschuifknop naar beneden

en schuift de knop naar beneden.
+ De schuifknop heeft een blauw merkteken op de schuifknop dat de juiste lengte-
instellingen toont als de korte opzetkam op het product is geplaatst. De andere kant
van de schuifknop heeft een rood merkteken, dat de bijbehorende lengte-instelling
aangeeft als de lange opzetkam op het product is geplaatst.
+  Gebruik de tondeuse zonder opzetkam om het haar kort op de huid te trimmen. Het
haar wordt op 1 mm getrimd, als u de tondeuse zo houdt dat de messen haaks op de
huid staan, wordt het haar op 0,5 mm getrimd.

INSTRUCTIES OM HAAR TE SNIJDEN

+  Gebruik de schuifschakelaar om het product in- of uit te schakelen. Raadpleeg het
onderdeel belangrijkste kenmerken om de aan/uitschakelaar te vinden.

+ Voor gelijkmatig knippen moet de opzetkam/het mes door het haar snijden. Beweeg
niet te snel door het haar. Als u voor het eerst knipt, begint u met de opzetkam voor de
maximale lengte.

STAP 1-DE NEK

+  Stel de opzetkam in op 3 mm of 6 mm.

+ Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

+  Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - ACHTERKANT VAN HET HOOFD
+ Met de opzetkam ingesteld op 12mm of 18mm trimt u de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - ZIJKANT VAN HET HOOFD
« Wanneer de opzetkam is ingesteld op 3 mm of 6 mm, kunt u de bakkebaarden trimmen.
Kies vervolgens de 9 mm opzetkam en trim vervolgens het haar bovenop het hoofd.

STAP 4 - BOVENKANT VAN HET HOOFD

+ Gebruik de opzetkam met een langere lengte, stel hem in op 24mm of 27mm en trim
vervolgens het haar op de bovenkant tegen de richting van de haargroei in.

« Voor langer haar op de bovenkant van het hoofd kunt u de opzetkam met een langere
lengte (24 - 42mm) gebruiken om de gewenste stijl te bereiken.

+ Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - DE ‘FINISHING TOUCHES’

+  Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde
en zijkanten van de nek.

+ Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats het
omgedraaide apparaat met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in een rechte hoek

tegen de huid en trim naar beneden.
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AUTOMATISCH TURBOSYSTEEM

Druk op de aan-knop om het apparaat in normale modus te gebruiken. De
automatische turbofunctie wordt automatisch ingeschakeld als het apparaat voelt dat
er meer vermogen nodig is.

Houd de aan-knop 2 seconden ingedrukt om de turbomodus in te schakelen, het
apparaat schakelt in boost-modus tot u hem uitschakelt.

UW APPARAAT VERZORGEN

Uw apparaat is uitgerust met hoge kwaliteit snijbladen.
Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

Borstel het opgehoopte haar van de snijbladen en het huis van de tondeuse. Dompel de
tondeuse niet onder in water.

Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.

Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige olie.

REINIGEN AFWASBARE MESSEN

Deze tondeuse kan geheel gereinigd worden onder stromend water. U moet echter nat
worden van de micro-USB-poort voorkomen.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat je de messen verwijdert. Druk op
de ontgrendelingsknop van het mes achter op het apparaat waar deze het mes raakt en
druk het weg van het apparaat.

Om de messen weer te bevestigen wanneer ze schoon en droog zijn, lijn je de
onderkant van het mes uit met het onderste lipje van de messenhouder en schuift de
patroon weer op zijn plaats tot je een klik hoort.

Houd niet het gehele apparaat onder de kraan, alleen de snijbladen mogen onder water
gedompeld worden.

IEDERE 6 MAANDEN

Verwijder de 2 schroeven die het snijblad vasthouden.

De messenset verwijderen.

Borstel haren tussen de messen uit met een zachte borstel. Verwijder de olie niet van de
messen. U hoeft het kleine bewegende mes niet uit de unit te verwijderen.

Als het bewegende mes verwijderd is, kan dit worden teruggeplaatst door de
bewegende meshouder over de pin in het midden van de kop te plaatsen. De groef op
het bewegende mes net onder de tanden moet op de plastic drukarm rusten die in de
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groef glijdt. Het vaste mes moet gemonteerd worden met de schuine randen van de 2
schroefgaten naar buiten en met schroeven worden bevestigd.
« Wanneer de snijbladen niet correct uitgelijnd zijn, zal het trimmen minder doeltreffend zijn.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN
+  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de batterij.

1. Zethetapparaat aan en laat de batterij volledig ontladen.

2. Verwijder de opzetkam.

3. Verwijder de messenpatroon.

4. Verwijder het decoratiepaneel van de bovenkant om de 6 schroeven in de binnenkast

toegankelijk te maken.

Draai de 6 schroeven los.

6. Verwijder de binnenkast van de onderkant om de binnenkant en de printplaat
toegankelijk te maken.

7. Verwijder de batterij en de printplaat uit het batterijvak.

8. Koppel de batterij los van de printplaat.

+  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel
recycling-/inzamelpunt worden gebracht.

w

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
ﬁ Ei mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,

oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous a
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

= Peut étre nettoyé sous un robinet d'eau courante.

« AVERTISSEMENT : Séparez la composante portable du cable d'alimentation
avant de nettoyer Iappareil dans I'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec I'appareil - référence de type PA-4515E.

L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le remplacer
par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation dangereuse.
Utilisez cet appareil uniqguement aux fins d'usage décrites dans ce manuel. N'utilisez pas
des accessoires qui ne sont pas recommandés par Remington.

N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou a été
endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES
1. Interrupteur On/Off/Turbo 5. Ecran digital
2. Ensemble de lames 6. Port micro USB
3. 2guides de coupe: 1-21 mm et 24-42 7. Adaptateur (Non illustré)
mm (Non illustré) 8. Bouton de réglage du guide de coupe
4. Bouton de déblocage de la lame ajustable
POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse cheveux pour la premiére fois, chargez-la pendant 4
heures.

Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

Si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant une période de temps prolongée
(2-3 mois), débranchez-le du réseau électrique et rangez-le.

Rechargez complétement votre tondeuse a cheveux quand vous désirez vous en servir a
nouveau.

Attendez 4 heures pour une charge compleéte.

ECRAN NUMERIQUE

L'appareil comprend un écran digital qui indique la charge restante et I'état de
chargement:

Pendant le chargement :

Lorsque I'appareil est branché, I'icone de l'indicateur
d'utilisation avec fil affiche (=).. Lorsque l'appareil est éteint
et connecté au chargeur, I'écran s'allume et présente un
affichage rotatif pendant le chargement.

oo see

Lorsque I'appareil est chargé, I'écran affiche 90 et I'icone de
I'indicateur d'utilisation avec fil (<).

Pendant I'utilisation avec fil :

Lorsque I'appareil est branché, I'icone de I'indicateur
d'utilisation avec fil affiche (<=). Vitesse de fonctionnement
normale: <
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Lorsque I'appareil est branché, I'icone de I'indicateur
d'utilisation avec fil affiche (==). Mode Turbo:

=

Pendant I'utilisation sans fil :

L'écran affiche la durée de fonctionnement restante en
minutes. Lorsque la durée de fonctionnement atteint 5
minutes, 'écran clignote.

En mode de fonctionnement Turbo, I'écran présente le méme
affichage que ci-dessus avec les symboles Turbo (>>>)

>

+  Pour préserver la durée de vie de la batteries, laissez-la se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-la pendant 4 heures.

+  Latondeuse est fournie avec une fonction de charge rapide. Un chargement pendant 10
minutes vous assurera une autonomie de secours.

CHARGEMENT SUR PRISE ELECTRIQUE STANDARD
+ Assurez-vous que 'appareil soit éteint.
«  Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

UsB

«  Branchez le connecteur Micro USB & I'appareil et branchez le cable USB a un port USB ou
chargeur standard.

«  Lappareil va uniquement se recharger par USB et ne fonctionnera pas branché.

UTILISATION AVEC FIL

«  Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie

de la batterie.

UTILISATION SANS FIL

+  Lorsque l'appareil est allumé et completement chargé, son autonomie de
fonctionnement sans fil pourra atteindre jusqu’a 90 minutes.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AVANT DE COMMENCER

«  Vérifiez la tondeuse pour étre sir qu'elle soit bien propre.

+  Faites asseoir la personne afin que sa téte soit approximativement a hauteur des yeux.
+ Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.
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POURFIXER UN GUIDE DE COUPE

Tenez le guide de coupe avec les dents orientées vers le haut.

Pour fixer un guide de coupe, alignez les branches du guide de coupe aux trous dans la
partie supérieure de la tondeuse de chaque coté de la lame et faites glisser les branches
dans la tondeuse jusqu'a ce qu'elles s'enclenchent a leur place.

Pour retirer le guide de coupe, tirez fermement sur le guide de coupe vers le haut pour
le détacher de la tondeuse

REGLAGES DU GUIDE DE COUPE DE LA TONDEUSE

La tondeuse est fournie avec deux guides de coupe ajustables, un guide de coupe
ajustable petites longueurs (comme indiqué par la marque bleue sur la partie arriére du
guide de coupe) et un guide de coupe ajustable grandes longueurs (comme indiqué par
la marque rouge sur la partie arriere du guide de coupe).

La tondeuse est livrée avec deux guides de coupe réglables, un guide de coupe réglable
petite longueur (avec la marque 1-21 mn sur le dos du guide) et un guide de coupe
réglable grande longueur (avec la marque 24-44 mm sur le dos du guide).

Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour vérifier les différentes longueurs de coupe
disponibles sur chaque guide de coupe :

Guide de coupe ajustable petites Guide de coupe ajustable grandes
longueurs longueurs
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41Tmm
21mm 44mm

Vous trouverez sur le commutateur de sélection coulissant un voyant de couleur
argentée qui affiche le réglage de longueur correspondant a gauche du commutateur
de sélection coulissant quand le guide de coupe réglable petite longueur est monté sur
I'appareil. De I'autre coté du commutateur de sélection coulissant, vous verrez un autre
voyant de couleur argentée qui affiche le réglage de longueur correspondant a droite
du commutateur de sélection coulissant quand le guide de coupe réglable grande
longueur est monté sur 'appareil.

Pour régler les parametres de longueur, vous devez appuyer sur la moitié supérieure du
commutateur de sélection coulissant pour déverrouiller le mécanisme de blocage et
exercer ensuite une pression vers le haut sur le commutateur de sélection coulissant
pour augmenter le réglage de longueur. Pour diminuer les paramétres de longueur,
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appuyez sur la partie supérieure du commutateur de sélection coulissant et faites-la
glisser vers le bas.

+  Surlebouton de réglage de la longueur il y a un indicateur bleu qui indique le réglage
correspondant lorsque le guide de coupe ajustable petites longueurs est sur 'appareil.
Un indicateur rouge situé de l'autre c6té du bouton de réglage indique le réglage
correspondant lorsque le guide de coupe de grandes longueurs est sur I'appareil.

« Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour couper les cheveux a ras de la peau. Cela
vous permettra de couper les cheveux a 1 mm. En tenant la tondeuse de maniére a ce
que les lames soient perpendiculaires a la peau, vous pouvez couper les cheveux a 0,5
mm.

INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

+ Pourallumer ou éteindre |'appareil, faites glisser le commutateur. Pour trouver le
commutateur On/Off (Marche/Arrét), veuillez vous reporter a la section des
caractéristiques techniques.

+ Pour une coupe uniforme, faites passer la lame/le guide de coupe dans les cheveux
pour les couper. Ne forcez pas |'appareil a se déplacer rapidement. Si vous utilisez la
tondeuse pour la premiére fois, commencez avec le guide de coupe au réglage
maximum.

ETAPE 1-NUQUE

+  Réglezle guide sur 3 mm ou 6 mm.

« Tenezlatondeuse avec les dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

+  Levezdoucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.

ETAPE 2 - ARRIERE DE LA TETE
+ Avecle guide de coupe réglé sur 12 mm ou 18 mm, coupez les cheveux situés a l'arriére
de la téte.

ETAPE 3 - COTE DE LA TETE
+ Avecle guide de coupe réglé sur 3 mm ou 6 mm, tondez les pattes. Passez ensuite la
longueur du guide de coupe sur 9 mm et continuez a tondre sur le haut de la téte.

ETAPE 4- SOMMET DE LA TETE

+ Utilisez le guide de coupe le plus long et réglez-le sur la longueur de 24 mm ou 27 mm,
puis coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la
croissance des cheveux.

+ Pourdes cheveux plus longs sur le dessus, utilisez le guide de coupe le plus long (24 - 42
mm) pour obtenir le style désiré.

« Commencez toujours par l'arriere de la téte.

ETAPE 5 - LES TOUCHES FINALES
+  Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour tondre avec précision la base et les cotés

de la nuque.
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« Pouravoir une ligne bien droite au niveau des pattes, retournez la tondeuse.
Positionnez-la retournée en angle droit par rapport a la téte, avec les extrémités des
lames légerement en contact avec la peau, puis tondez vers le bas.

SYSTEME AUTO TURBO

+ Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer I'appareil en Mode normal. La
fonction Auto Turbo s'active automatiquement quand la tondeuse a besoin d'une
énergie supplémentaire.

+ Pouractiver le mode Turbo, maintenez enfoncé le bouton d’alimentation pendant 2
secondes et la tondeuse va fonctionner avec une puissance supplémentaire jusqu’a ce
qu'elle soit éteinte.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

« Votre tondeuse est équipée de lames de haute qualité.
+ Pourassurer un niveau de performance optimal a long terme de votre tondeuse, veuillez
nettoyer les lames et I'appareil régulierement.

APRES CHAQUE UTILISATION

«  Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

+ Eliminez les cheveux accumulés sur les lames et le corps de la tondeuse en brossant. Ne
plongez pas la tondeuse dans I'eau.

«  Pour nettoyer I'appareil, essuyez avec un chiffon humide et séchez aussitot.

+ Déposez quelques gouttes d'huile pour machine a coudre sur les lames. Retirez I'excés
d'huile.

NETTOYAGE DES LAMES LAVABLES

«  Cette tondeuse est entierement lavable et peut donc étre rincée sous un robinet d'eau
courante. Toutefois, évitez de mouiller le port micro USB.

« Pour retirer les lames, vérifiez que |'appareil soit éteint. Appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la lame a I'arriere de la tondeuse au point ou il est en contact avec la
lame et séparez la lame de la tondeuse.

« Pour remettre en place les lames une fois qu’elles ont été nettoyées et séchées, alignez
la partie inférieure de la lame avec 'onglet inférieur du boitier de la lame et faites glisser
la cartouche a sa place jusqu'a ce que vous entendiez un clic.

+ Nenettoyez pas I'ensemble de I'appareil sous le robinet. Seul le bloc de lames est congu
pour étre plongé sous I'eau.

TOUS LES SIX MOIS

+  Retirez les 2 vis qui maintiennent la lame avec un tournevis.

+  Retirezle bloc de lames.

+ Brossez les cheveux entre les lames avec une brosse de nettoyage douce. Ne retirez pas la
graisse de lubrification sur les lames. Il n'est pas nécessaire de retirer la petite lame mobile de
I'appareil.
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+  Silalame mobile a été retirée, elle peut étre remise en place en insérant le support de la lame
mobile sur la broche située au centre de la téte interne de I'appareil. La rainure sur la lame
mobile située juste en dessous des dents doit reposer sur le bras de pression en plastique qui
se déplace dans la rainure. La lame fixe doit étre montée avec les bords biseautés des 2 trous
de vis orientés vers |'extérieur et fixés avec des vis.

+ Sileslames ne sont pas correctement alignées, I'efficacité de la coupe sera altérée.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

+ Nepas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses lames.
« Assurez-vous que I'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

RETRAIT DE LA BATTERIE

L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

1. Allumez la tondeuse et déchargez toute la batterie restante.

2. Retirezle guide de coupe de la tondeuse.

3. Retirezla cartouche des lames.

4. Soulevez le panneau décoratif pour I'extraire du boitier supérieur afin d’exposer les 6 vis

situées dans le boitier interne.

Dévissez les 6 vis.

6. Détachezle boitier interne du boitier inférieur afin d’exposer les composants internes et
la carte de circuits imprimés.

7. Retirez la batterie et le bloc de la carte du circuit imprimé du compartiment de la
batterie.

8. Débranchez la batterie du circuit imprimé.

+  Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

w

RECYCLAGE
Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato son supervisados, reciben las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga el aparato y
el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

= Apto para lavarse bajo el grifo.

« ADVERTENCIA: Desenchufe el adaptador de la afeitadora antes de limpiarla con
agua.

« No use el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« ADVERTENCIA: Recarque la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia PA-4515E.

El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otro
conector, dado que seria peligroso.

Utilice este aparato solo para el uso descrito en este manual. No utilice accesorios no
recomendados por Remington.

No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido, ha resultado
dafiado o se ha caido al agua.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a

una toma de corriente, excepto si se esta cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies

calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Interruptor encendido/apagado/turbo 5. Pantalla digital

2. Conjunto de cuchillas 6. Puerto micro-USB

3. 2peines guiade 1-21 mmy 24-42 mm 7. Adaptador (no se muestra en laimagen)
(no se muestran en la imagen) 8. Control deslizante de seleccion para el

4. Botdn de extraccion de la cuchilla peine ajustable

COMO EMPEZAR

CARGA DEL APARATO

+  Antes de utilizar el cortapelo por primera vez, cargue el aparato durante 4 horas.

+  Asegurese de que el aparato estd apagado.

+  Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

«  Sinovaa utilizar el aparato durante un largo periodo de tiempo (2-3 meses),
desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

+  Antes de volver a utilizarlo recarguelo completamente.

+  Parauna carga completa, deje el aparato cargando durante 4 horas.

PANTALLA DIGITAL
+  Elaparato tiene un indicador de carga digital que muestra la carga restante y el estado
de carga:

Durante la carga:

Cuando el aparato esta enchufado, la pantalla muestra el
icono del enchufe (=). Cuando el aparato estd apagado y
conectado al cargador, la pantalla se ilumina y muestra un
patron giratorio durante la carga.

Una vez cargado, en la pantalla aparecen el nimero 90 y el
icono indicador del enchufe (<),

Durante la utilizacién con cable:

Cuando el aparato esta enchufado, la pantalla muestra el
icono del enchufe (=). Velocidad de funcionamiento
normal: <

Cuando el aparato esta enchufado, la pantalla muestra el
icono del enchufe (=). Modo turbo:

<=
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Durante la utilizacion sin cable:

La pantalla muestra el tiempo de uso restante en minutos.
Parpadeara cuando el tiempo de uso restante llegue a 5
minutos.

En modo turbo, la pantalla mostrara lo mismo que se ha
descrito pero con los simbolos turbo (>>>).

«  Para conservar la vida util de la baterfa, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 4 horas.

+  Elcortapelo dispone de una funcién de carga rapida: 10 minutos de carga le permitiran
un uso de emergencia.

CARGA MEDIANTE TOMA DE CORRIENTE ESTANDAR

«Asegurese de que el aparato estd apagado.

+ Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

UsB

« Conecte el micro-USB al aparato, y el conector USB a cualquier cargador o puerto USB
estandar.

«  Elproducto solo se cargara a través de USB y no funcionara con el cable conectado.

USO CON CABLE

+  Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida util de la bateria.

USO SIN CABLE

« Cuando el aparato esta encendido y completamente cargado puede utilizarse en modo
sin cable hasta un maximo de 90 minutos.

INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DE INICIAR EL CORTE

« Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad.

+  Siente ala persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus
0jos.

«  Antesde cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese de que esté
seco.

PARA COLOCAR UN PEINE GUIA
«  Sujete el peine guia con las puas hacia arriba.



ESPANOL

Para colocar un peine guia, alinee las patas del peine con los agujeros que hay a cada
lado de la cuchilla en la parte superior del cortapelo y deslice las patas hasta que
encajen con un clic.

Para retirarlo, tire firmemente del peine hacia arriba alejandolo del cortapelo.

AJUSTES DEL PEINE DEL CORTAPELO

El cortapelo viene con dos peines ajustables, un peine ajustable de longitud corta
(indicada con «1-21 mm» en la parte posterior del peine) y un peine ajustable de
longitud més larga (indicada con «24-44 mm» en la parte posterior del peine).
Consulte la tabla de abajo para conocer las diferentes longitudes de corte que ofrece
cada peine:

Peine ajustable para pelo corto Peine ajustable para pelo largo
1mm 24 mm
3mm 26 mm
6 mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15 mm 38mm
18 mm 41 mm
21 mm 44 mm

En el control deslizante de seleccion hay un indicador plateado que, cuando esta
instalado el peine para pelo corto, muestra el ajuste de longitud correspondiente a la
izquierda del control deslizante de seleccion. Al otro lado del control deslizante de
seleccion hay otro indicador plateado que muestra el ajuste de longitud
correspondiente cuando estad instalado el peine para pelo largo, a la derecha del control
deslizante de seleccion.

Para ajustar la longitud, pulse la mitad superior del control deslizante de seleccion para
liberar el mecanismo de bloqueo y, a continuacion, haga fuerza sobre el control
deslizante de seleccidn hacia arriba para incrementar la longitud. Para reducir la
longitud pulse la parte superior del control deslizante de seleccion y deslice hacia abajo.
Utilice el cortapelo sin acoplar ninglin peine guia fijo para recortar el pelo més apurado.
El pelo quedara recortado a una longitud de 1 mm. Sujetando el cortapelo de modo
que las cuchillas queden perpendiculares a la piel el pelo quedara recortado a 0,5 mm.

INSTRUCCIONES PARA CORTAREL PELO

Para encender o apagar el producto deslice el interruptor. Para localizar el botén de
encendido/apagado consulte las caracteristicas principales.

Para obtener un corte uniforme, deje que el peine guia o la cuchilla avance por si solo
por el pelo. No lo fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el
aparato, elija el peine guia de longitud méaxima.
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PASO 1: NUCA

+  Fijeel peine guiaa3 mmo 6 mm.

«  Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

+  Suba lentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fuera y
cortando poco a poco.

PASO 2: PARTE POSTERIOR DE LA CABEZA

«  Con el peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:LADOS DE LA CABEZA

+  Fije el peine guiaa 3 mm o a 6 mm para recortar las patillas. A continuacion cambie al
peine guia de 9 mmy continte cortando en direccién a la coronilla.

PASO 4: PARTE SUPERIOR DE LA CABEZA

«  Utilice el peine guia mas largo y fijelo a 24 mm o 27 mm; corte el cabello de la coronilla
en sentido contrario al crecimiento normal del pelo.

«  Paraun corte més largo en la coronilla, utilice el peine guia mas largo (24-42 mm) para
lograr el estilo deseado.

«  Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5: EL TOQUE FINAL

«  Utilice el cortapelo sin peine guia para obtener un corte mas al ras en la base y los lados
del cuello.

«  Paraobtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el aparato. Apéyelo
invertido en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando
suavemente la piel, y corte hacia abajo.

FUNCION TURBO AUTOMATICA

« Al pulsar el boton de encendido, el aparato funciona en modo normal. La funcién turbo
se activara automaticamente cuando el cortapelo detecte que necesita més potencia.

«  Paraactivar la funcion turbo, mantenga pulsado el boton de encendido durante 2
segundos y el cortapelo funcionara con mayor potencia hasta que se apague.

CUIDADO DEL APARATO

«  Sucortapelo esta equipado con cuchillas de alta calidad.

«  Paraasegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periédica.

«  Mantenga siempre el peine guia acoplado sobre las cuchillas.

DESPUES DE CADA USO
«  Asegurese de que el aparato estd apagado y desenchufado de la red
«  eléctrica.
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Elimine con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas y en la unidad principal. No
sumerja el aparato en agua.

Limpie el aparato con un pafio himedo y séquelo inmediatamente.

Aplique unas gotas de aceite para maquinas de corte o de coser en las cuchillas. Elimine
el exceso de aceite.

LIMPIEZA DE LAS CUCHILLAS

Este cortapelo es completamente lavable y ademas puede enjuagarse bajo el grifo. Sin
embargo, evite que el puerto micro-USB se moje.

Para quitar las cuchillas, asegurese de que el aparato esta apagado. Pulse el botén de
liberacion en la parte posterior del cortapelo, donde se junta con las cuchillas, y empuje
hacia fuera del cortapelo.

Para volver a colocar las cuchillas una vez limpias y secas, alinee la parte inferior de las
cuchillas con la lengleta de la carcasa inferior y deslicelas hacia su sitio hasta escuchar
un clic.

No meta toda la unidad bajo el grifo, solo el conjunto de cuchillas se puede sumergir en
agua.

Aplique unas gotas de aceite para maquinas de corte o de coser en las cuchillas. Elimine
el exceso de aceite.

CADA SEIS MESES

Con un destornillador, retire los 2 tornillos de fijacién de la cuchilla.

Retire el conjunto de cuchillas.

Retire los pelos que queden entre las cuchillas con un cepillo suave. No retire la grasa
lubricante de las cuchillas. No es necesario retirar la pequena cuchilla mévil de la
unidad.

Si se ha retirado la cuchilla mévil, puede colocarla de nuevo encajando el soporte de la
cuchilla mévil sobre el pasador que hay en el centro del cabezal interior. La ranura de la
cuchilla mévil que hay justo debajo de los dientes deberia descansar en el brazo de
presion de plastico que hay dentro de la ranura. La cuchilla fija deberia montarse con los
bordes biselados de los dos orificios encarados hacia el exterior y fijados con tornillos.
Silas cuchillas no estan alineadas correctamente, resultara afectada la eficiencia de
corte.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

Antes de comenzar la limpieza, asegurese de que el aparato estd apagado y
desenchufado.
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EXTRACCION DE LA BATERIA RECARGABLE

«  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

1. Asegurese de que la bateria esta completamente descargada. Para ello, ponga en
funcionamiento el cortapelo hasta que se pare.

2. Retire el peine guia.

3. Retire el conjunto de cuchillas.

4. Separe el panel decorativo de la carcasa superior haciendo palanca para mostrar los 6
tornillos que se encuentran en la carcasa interior.

5. Desenrosque los 6 tornillos.

6. Separe la carcasa interior de la carcasa inferior haciendo palanca para mostrar los
elementos internos y la placa de circuito impreso.

7. Retire la bateria y la placa del circuito impreso del compartimento de la bateria.

8. Desconecte la bateria de la placa de circuito.

+  Labateria debe desecharse en puntos oficiales especializados en reciclaje o recogida.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini i eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

=) Adatto alla pulizia sotto I'acqua corrente.

« AVVERTIMENTO: Staccare la parte dellimpugnatura dal cavo di alimentazione
prima della pulizia in acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo ¢ danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con |'apparecchio - riferimento PA-4515E.

L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per sostituirlo con
un’altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

Utilizzare questo apparecchio solo per I'uso previsto nel presente manuale. Non
utilizzare accessori non raccomandati da Remington.

Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto o si &
danneggiato o se & caduto in acqua.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI
1. Interruttore On/Off/Turbo 5. Display digitale
2. Gruppo lame 6. Porta USB micro
3. 2 pettiniaccessorio: 1-21mme24-42 7. Adattatore (Non visualizzato)
mm (Non visualizzato) 8. Interruttore a scorrimento del pettine
4. Pulsanti dirilascio della lama regolabile

COME INIZIARE

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

« Al primo utilizzo, caricare il tagliacapelli per 4 ore.

« Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

«  Sel'apparecchio non deve essere utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2
- 3 mesi), scollegarlo dalla rete di alimentazione e conservarlo.

«  Caricare completamente il vostro tagliacapelli quando volete usarlo di nuovo.

« Lacarica completa avverrain 4 ore.

DISPLAY DIGITALE
« Il dispositivo & dotato di un display digitale per mostrare la carica restante e lo stato del
caricamento:

Durante la carica:

Quando I'unita é collegata, I'icona dell'utilizzo con cavo
mostra (==). Con il dispositivo spento e collegato al
caricatore, il display si illumina a rotazione durante la carica.

D

ooe oo’

Una volta caricato, il display mostra 90 e I'icona dell'utilizzo
con cavo (<=).

Durante I'uso con cavo:

Quando l'unita é collegata, I'icona dell'utilizzo con cavo
mostra (<=). Velocita di funzionamento normale:

Quando l'unita é collegata, I'icona dell'utilizzo con cavo
mostra (<=). Modalita turbo:

=
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Durante l'uso senza cavo:

Il display indica il tempo di utilizzo restante in minuti.
Quando il tempo di utilizzo raggiunge 5 minuti il display
lampeggia.

In modalita turbo, il display & identico al precedente come
sopra con i simboli della modalita turbo (>>>)

+  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindi ricaricarle per 4 ore.

+ lltagliacapelli  dotato di una funzione di carica rapida. 10 minuti di caricamento
daranno un‘autonomia di emergenza.

RICARICA TRAMITE PRESA ELETTRICA STANDARD
+ Assicurarsi che il prodotto sia spento.
+  Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

USB

+  Collegare la Micro USB all'apparecchio e il connettore USB a qualsiasi porta USB o
caricatore standard.

+ Lapparecchio si carichera soltanto tramite USB e non funzionera con questo cavo.

UTILIZZO CON CAVO

+  Collegare il caricabatterie all'apparecchio e quindi alla presa di corrente.

AVVERTENZA Un uso prolungato dell’apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe
comportare una riduzione della durata delle batterie.

UTILIZZO IN MODALITA’ RICARICABILE (SENZA CAVO)
+ Quando l'apparecchio & acceso ed & completamente carico, puo essere utilizzato in
modalita ricaricabile fino a 90 minuti.

ISTRUZIONI PER L'USO

PRIMA DI INIZIARE A TAGLIARE

«  Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.

«  Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
+  Prima ditagliare, pettinare sempre i capelli in modo che siano privi di nodi e asciutti.

PER MONTARE UN PETTINE

+  Tenereil pettine in modo che i denti siano rivolti verso I'alto.
+  Permontare un pettine, allineare i piedini del pettine con i fori nella parte superiore del

tagliacapelli su ogni lato della lama e fare scorrere i piedini nel rifinitore fino a sentire

uno scatto.
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«  Persmontarlo, tirare con decisione il pettine verso |'alto per rimuoverlo dal tagliacapelli.

IMPOSTAZIONI PETTINE TAGLIACAPELLI

« lltagliacapelli ha in dotazione due pettini regolabili, un pettine regolabile per tagli corti
(contrassegnato dal marchio blu sulla parte posteriore del pettine) e un pettine
regolabile per tagli lunghi (contrassegnato dal marchio rosso sulla parte posteriore del
pettine).

« Iltagliacapelli € dotato di due pettini regolabili, un pettine regolabile per lunghezza
corta (contrassegnato dalla scritta 1-21mm sulla parte posteriore del pettine) e un
pettine regolabile per lunghezza superiore (contrassegnato dalla scritta 24-44mm sulla
parte posteriore del pettine).

+  Perlediverse lunghezze di taglio disponibili su ogni pettine consultare la tabella

seguente:
Pettine regolabile per tagli corti Pettine regolabile per tagli lunghi
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
2Tmm 44mm

«  Sull'interruttore di selezione a scorrimento c'é un indicatore argento che, quando il
pettine regolabile per lunghezza corta viene montato sull'apparecchio, mostra
I'impostazione della lunghezza corrispondente sul lato sinistro dell'interruttore di
selezione a scorrimento. Sull'altro lato dell'interruttore di selezione a scorrimento c’é un
altro indicatore argento che mostra I'impostazione di lunghezza corrispondente
quando il pettine regolabile per lunghezza superiore viene montato sull'apparecchio,
sul lato destro dell'interruttore di selezione a scorrimento.

«  Perregolare le impostazioni della lunghezza, premere la meta superiore
dell'interruttore di selezione a scorrimento per rilasciare il meccanismo di blocco, poi
fare forza verso I'alto sull'interruttore di selezione a scorrimento per aumentare
I'impostazione della lunghezza. Per ridurre I'impostazione della lunghezza, premere la
parte superiore dell'interruttore di selezione a scorrimento e farlo scorrere verso il basso

«  Sull'interruttore di selezione a scorrimento c'é un indicatore blu che, quando il pettine
regolabile per tagli corti & inserito sull'apparecchio, mostra I'impostazione di lunghezza
corrispondente. Dall'altro lato dell'interruttore di selezione a scorrimento c'e un
indicatore rosso che mostra I'impostazione di lunghezza corrispondente quando il
pettine regolabile per tagli lunghi & inserito sull'apparecchio.
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« Utilizzare il tagliacapelli senza pettini fissi per rifinire i capelli vicino alla pelle. In questo
modo si taglieranno i capellia Tmm, tenendo invece il tagliacapelli con le lame
perpendicolari alla pelle, il taglio avverra a 0.5mm.

ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

«  Peraccendere o spegnere I'apparecchio fare scorrere I'interruttore On/Off. Per
individuare il pulsante On/Off fare riferimento alla sezione caratteristiche principali.

+  Perun taglio uniforme, lasciare che l'accessorio pettine/la lama scorra tra i capelli. Non
forzare rapidamente. Se si taglia per la prima volta, iniziare con l'accessorio pettine per
lunghezze maggiori.

PASSAGGIO 1-NUCA

+  Regolareil pettine a 3mm o a 6mm.

«  Tenere I'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

+  Sollevare lentamente I'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso I'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - PARTE POSTERIORE DELLA TESTA
+  Conil pettine da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della testa.

PASSAGGIO 3 - LATI DELLATESTA
+  Conil pettine impostato a 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi cambiare passando al
pettine pit lungo di 9mm e continuare a tagliare sulla parte superiore della testa.

PASSAGGIO 4 - PARTE SUPERIORE DELLA TESTA

+ Usareil pettine per la lunghezza maggiore e impostarlo a 24 mm o 27 mm quindi
tagliare i capelli sulla parte superiore della testa, nella direzione contraria in cui
crescono normalmente.

+  Per capelli di lunghezza maggiore sulla parte superiore della testa utilizzare il pettine di
lunghezza maggiore (24 - 42 mm) per ottenere lo stile desiderato.

+ Iniziare sempre dalla nuca.

STEP 5-TOCCHI FINALI

«  Utilizzare il tagliacapelli senza pettine accessorio per una rifinitura accurata attorno alla
base e ai lati del collo.

+  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il taglia capelli.
Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla testa, con la punta
delle lame che tocca leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

SISTEMA AUTO TURBO

+  Spingere il pulsante di accensione e 'apparecchio funzionera in Modalita Normale. La
funzione Auto Turbo si attivera automaticamente quando il tagliacapelli percepira di
avere bisogno di una potenza maggiore.

+  Perfarlo funzionare in Modalita Turbo, tenere premuto il pulsante di accensione per 2
secondi e il tagliacapelli funzionera a potenza elevata fino allo spegnimento.
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MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

« lltagliacapelli & dotato di lame di alta qualita.
«  Affinché le prestazioni del tagliacapelli si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.

DOPO OGNI USO

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

« Togliere con la spazzolina i capelli accumulati nelle lame e nel corpo del tagliacapelli.
Non immergere il tagliacapelli in acqua.

+ Perpulire l'unita, passare con un panno bagnato e asciugare immediatamente.

« Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

PULIZIA DELLA LAMA LAVABILE

+ Questo tagliacapelli € completamente lavabile e percio puo essere sciacquato sotto un
rubinetto. Tuttavia, evitare di bagnare la porta micro USB.

«  Perrimuovere le lame assicurarsi che I'apparecchio sia spento. Premere il pulsante di
rilascio della lama sulla parte posteriore del tagliacapelli dove viene a contatto con la
lama e staccarla dal tagliacapelli.

«  Perrimontarle quando le lame sono pulite e asciutte, allineare la parte inferiore della
lama alla linguetta di alloggiamento della lama inferiore e fare scorrere la testina di
nuovo in posizione con uno scatto.

« Non mettere sotto I'acqua corrente |'intero apparecchio: solo il gruppo lame &
concepito per essere immerso in acqua.

OGNI SEI MESI

« Togliere le 2 viti che reggono la lama fissa con un giravite.

«  Rimuovere il gruppo lame.

«  Togliere i capelli dalle lame con una spazzolina morbida per la pulizia. Non rimuovere il
grasso lubrificante dalle lame. Non & necessario smontare dall'unita la piccola lama
mobile.

+  Selalama mobile é stata rimossa, puo essere rimontata incastrando il supporto della
lama mobile sopra il perno al centro della testina interna dell'apparecchio. La
scanalatura sulla lama mobile appena sotto i denti dovrebbe fermarsi sul braccio a
pressione in plastica che guida all'interno della scanalatura. La lama fissa deve essere
montata con i bordi smussati dei 2 fori della vite rivolti verso I'esterno e fissati con viti.

«  Selelame non sono allineate in modo corretto, sara compromessa |'efficienza del taglio.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

« Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.
« Accertarsi che durante le operazioni di pulizia 'apparecchio sia spento e scollegato dalla

presa di corrente.
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RIMOZIONE DELLA BATTERIA

L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la batteria.

1.

Accendere il rifinitore e scaricare tutta I'alimentazione restante.

2. Rimuovere 'accessorio pettine.

3. Rimuovere lalama.

4. Sollevare il pannello decorativo dall'alloggiamento superiore per visualizzare le 6 viti
situate nell'alloggiamento interno.

5. Svitare le 6 viti.

6. Sollevare I'alloggiamento interno dall'alloggiamento inferiore per visualizzare gli
elementi interni e la scheda del circuito stampato.

7. Estrarre dallo scomparto la batteria e la scheda a circuito stampato.

8. Staccare la batteria dalla scheda del circuito.

+  Lebatterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro diriciclo autorizzato.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

EEEER  (on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af barn under 8 dr.

= Kan renggres under en rindende vandhane.

« ADVARSEL: Adskil den handholdte del fra elledningen inden rengaring i vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud

« viavores internationale servicecenter.

« ADVARSEL: Enheden mé kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference PA-4515E.

Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke afskaeres og erstattes af et
andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

Produktet ma kun anvendes til dets tilsigtede formal som beskrevet i denne vejledning.
Anvend ikke tilbeher, som ikke er anbefalet af Remington.

Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har vaeret tabt eller
beskadiget, eller tabt i vand.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i

stikkontakten, undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE
1. Teend/sluk/turbo-knap 5. Digitalt display
2. Klingesaet 6. Micro USB-port
3. 2 afstandskamme til pimontering: 1 - 7. Adapter (ikke vist)
21mm og 24 - 42mm (ikke vist) 8. Justerknap til justerbare kamme

4. Knap til frigorelse af skeeret

KOM IGANG

OPLAD DIT APPARAT

« Oplad din harklipper i 4 timer, for du bruger den farste gang.

+ Sergfor, at produktet er slukket.

«  Saetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

+ Hvis produktet ikke skal bruges i leengere tid (2-3 maneder), skal det tages ud af
stikkontakten og opbevares.

+  Oplad din harklipper nér du engang gnsker at bruge den igen.

+  Apparatet skal oplades helti 4 timer.

DIGITALT DISPLAY
«  Enheden er udstyret med en digital breendstofmaler, som viser tilbagevaerende
kapacitet og opladestatus:

Under opladning:

Nar stikket er sluttet til enheden, vises stik-symbolet (<). Nar
enheden er slukket og opladeren tilsluttet, lyser displayet i et
menster, som cirkler rundt pa displayet.

Nar enheden er opladet vises 90 samt stik-symbolet (=) pa
displayet.

Under brug med ledning:

Nar stikket er sluttet til enheden, vises stik-symbolet (<=).
Normal operating speed:

Nar stikket er sluttet til enheden, vises stik-symbolet (<=).
Turbo mode:

=




Under brug uden ledning:

Pa displayet vises den brugstid, der er tilbage, i minutter. Nar
der kun er 5 minutters brug tilbage, blinker displayet.

Nar enheden er i turbo-tilstand, ser displayet ud ligesom
ovenfor, blot med turbo-symbolerne (>>>)

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
opladesi4 timer.

+  Klipperen har en hurtig opladningsfunktion. 10 minutters opladning lader produktet
op, sa det kan bruges i kort tid, om ngdvendigt.

OPLADNING VIA ALMINDELIG STIKKONTAKT
+  Sergfor, at produktet er slukket.
«  Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

UsB
+ Tilslut Mikro-USB'en til produktet og saet USB-stikket i en hvilken som helst USB-port
eller oplader.

+ USB kan kun bruges til at oplade produktet. Det kan ikke anvendes med ledningen isat.

BRUG MED LEDNING
«  Setopladningsadapteren i produktet, derefter i stikkontakten.

FORSIGTIG Anvendes enheden i l&engere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes
batteriets levetid.

LEDNINGSFRI BRUG
+ Narproduktet er tendt og helt opladet, kan det bruges tradlgst i op til 90 minutter.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

FORUD FOR KLIPNINGEN

«  Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.

+  Set personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.

« Forud for klipning skal héret altid redes ud sa det er tort og filterfrit.

MONTERING AF KAMMEN

+ Hold kammen med teenderne pegende opad.

+ Enkam pdsattes ved at rette kammens ben ind efter hullerne gverst pa klipperen pa
hver side af bladet. Lad dernaest benene glide ind i trimmerens abning, indtil de klikker.



Fjern kammen igen ved at traeekke den lige opad og af klipperen.

INDSTILLING AF HARKLIPPERENS KAM

Med klipperen folger to justerbare kamme: En justerbar kam til korte hérleengder
(angivet med et blat maerke bag pa kammen) og en justerbar kam til lengere
harleengder (angivet med et redt meerke bag pd kammen).

Med klipperen folger to justerbare kamme: En justerbar kam til korte hérleengder
(angivet med 1-21mm bag pa kammen) og en justerbar kam til laengere harlaengder
(angivet med 24-44mm bag pa kammen).

I folgende tabel kan du se de forskellige klippelaengder, som er mulige med hver kam:

Kort justerbar kam Lang justerbar kam
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Pa vaelgerknappen er der en sglvfarvet indikator, som - nar den korte justerbare kam er
pasat produktet - viser den tilsvarende leengdeindstilling, til venstre for vaelgerknappen.
P& den anden side af vaelgerknappen er der en anden sglvfarvet indikator, som viser
den tilsvarende leengdeindstilling, nar den lange justerbare kam er pasat produktet, til
hgjre for veelgerknappen.

For at justere lengdeindstillingen skal du trykke pé den gverste halvdel af
valgerknappen for oplase Iasemekanismen. Derefter skal du trykke vaelgerknappen
opad for at gge leengdeindstillingen. For en kortere leengdeindstilling skal du trykke
den gverste del af vaelgerknappen ned og skubbe den nedad.

Pa justerknappen er der en bla indikator, som - nar den korte justerbare kam er pasat
produktet - viser den tilsvarende leengdeindstilling. Pa den anden side af justerknappen
er der en rgd indikator, som viser den tilsvarende leengeindstilling, nér den lange
justerbare kam er pasat produktet.

Brug klipperen uden nogen kamme pasat, nar du skal trimme har teet ved huden.
Herved trimmes harene ned til 1 mm, og hvis du holder klipperen, sa bladene er
vinkelrette mod huden trimmes harene ned til 0,5 mm.



VEJLEDNING | HARKLIPNING

+ Skub tend/sluk-kontakten op eller ned for at taende eller slukke produktet. Teend/
sluk-kontakten er angivet i afsnittet Hovedfunktioner.

+  Foratféen jeevn klipning skal du lade kammen/bladet arbejde sig igennem haret. Tving
den/det ikke hurtigt igennem. Start med den sterste kam, hvis det er farste gang, du
bruger klipperen.

TRIN 1 - BAGERST | NAKKEN

+ Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm.

+  Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst i
nakken.

+  Ferlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, sa der klippes en lille portion af -
gangen.

TRIN 2 - BAGHOVEDET

+ Med kammen indstillet til 12mm eller 18mm klippes haret pa baghovedet.

TRIN 3 - SIDEN AF HOVEDET
+  Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm og trim bakkenbarter. Skift derefter til den leengere
9 mm afstandskam og ga videre med at klippe pa toppen af hovedet.

TRIN 4-TOPPEN AF HOVEDET

+  Brugdenlange kam og indstil den til 24mm eller 27mm. Klip nu haret pa toppen af
hovedet imod harets normale vokseretning.

«Tillengere har pa toppen bruges kammen til l&engere leengder (24 - 42 mm) for at opna
det gnskede look.

+  Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

TRIN 5 - SIDSTE HAND PA VARKET

+ Brug klipperen uden kam for tat trimning langs den nederste del og siderne af nakken.

«  Foratlave en ret lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Szet den omvendte
klipper i en lige vinkel pa hovedet sé skeeret rorer let ved huden og arbejd dig dernaest
nedad.

AUTO TURBO SYSTEM

+ Ved at trykke pa teend-/sluk knappen starter produktet i normal tilstand. Auto Turbo
aktiveres automatisk, nér klipperen registrerer, at den har brug for mere kraft.

+ Turbo-tilstanden kan ogsa aktiveres ved at holde taend-/sluk knappen nede i 2
sekunder, hvorved klipperen kgrer med forgget kraft, indtil den slukkes.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

« Dinklipper er udstyret med blade af hgj kvalitet.
+  Rensblade og harklipper regelmaessigt for at sikre lang levetid.




EFTER HVER BRUG

+  Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

«  Barst opsamlede hér af bladene og klipperens hoveddel. Nedsaenk ikke klipperen i
vand.

«  Foratrenggre apparatet torres det af med en fugtig klud og terres umiddelbart
efterfelgende.

+  Placer et par drdber af skeerings- eller symaskine olie p klingerne. Ter eventuelt
overskydende olie vaek.

RENG@RING AF BLADET UNDER VANDHANEN

+ Klipperen kan vaskes af med vand og skylles under rindende vand. Undlad dog at gere
USB-porten vad.

« Serg for, at klipperen er slukket, inden du aftager bladene. Tryk pa bladudlgserknappen
bag pa klipperen dér, hvor den meder bladet, og tryk det af klipperen.

«  Pésatbladene igen, ndr de er rene og tarre, ved at rette bladets nederste del ind efter
bladkassettens bund, og lade kassetten glide pa plads, indtil du herer et klik.

+ Hold ikke hele enheden under hanen, da kun bladenheden er beregnet til at veere under
vand.

HVERT HALVE AR

+  Fjernde 2 skruer der holder klingerne fastholdt ved hjaelp af en skruetraekker.

+  Fjern skaerenheden.

+  Barst har mellem bladene vaek med en blad rengeringsberste. Fjern ikke smerefedtet
fra bladene. Det er ikke nedvendigt at tage det lille bevaegelige blad af enheden.

+  Hvis det bevaegelige blad har vzret fiernet kan det sattes pa igen ved at lade holderen
til det bevaegelige blad glide over pinden midt inde i produktets hoved. Rillen pé det
bevaegelige blad, lige under teenderne, skal hvile pa plastik-trykarmen, som findes
inden i rillen. Det faste blad skal monteres med de buede kanter pa de 2 skruehuller
vendt udad og fastgeres med skruer.

+  Hvis klingerne ikke er pasat korrekt kan effektiviteten og funktionaliteten af apparatet
blive pavirket.

RENG@RINGSADVARSLER

+ Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.

+  Sergforat apparatet er slukket og dets stik trukket ud af stikkontakten inden det
rengeres.

UDTAGNING AF BATTERI

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.
2. Fjern kammen.

3. Tag skaerkasetten af.

4.

Lirk pyntepanelet af det @verste skjold for at afdaekke de 6 skruer i det indvendige
skjold.




DANSK

5. Lesnde 6 skruer.

6. Lirk detindvendige skjold af det nederste skjold for at afdeekke de indvendige dele og
kredslgbskortet.

7. Tag batteriet og printpladen ud af batterikammeret.

8. Afbryd batteriets forbindelse til til printkortet.

« Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

GENBRUG

K E For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af

farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres

sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og

elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige

batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvénda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

=) Kan rengéiras med rinnande vatten under kranen.

« VARNING: Ta loss handenheten frn ndtsladden innan apparaten rengdrs med
vatten.

« Anvénd inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets

« internationella servicecenter for utbyte.

« VARNING: For att ladda batteriet fér man endast anvanda den laddare som
foljer med apparaten - typ referens PA-4515E.

Adaptern innehéller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta den med en
annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington.

Anvand inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har tappats eller
skadats eller fallit i vatten.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och néatsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
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DELAR

1. Av-/Pa-/Turboknapp 5. Digital display
2. Bladuppsittning 6. USB-port (mikro)
3. Tvadistanskammar som tilloehor: 1-21 7. Adapter (Visas inte)
mm och 24-42 mm (Visas inte) 8. Justerbart kamreglage
4. Frigoringsknapp for blad
KOMMA IGANG
LADDA APPARATEN
+ Ladda harklipparen i 4 timmar innan den anvénds for férsta gangen.
« Kontrollera att apparaten ar avstangd.
+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

« Om apparaten inte anvands under en langre tid (2-3 manader) bor man dra ur sladden
fran vaggkontakten och stélla undan den.

+ Ladda din harklippningsmaskin full tills du vill anvénda den igen.

+  Berdknad tid for fullsténdig laddning ar 4 timmar.

DIGITAL DISPLAY
+  Apparaten har en digital energiméatare for att visa kvarstaende laddning och
laddningsstatus:

Under laddning:

Nar apparaten ar ansluten till elnétet visas indikatorikonen
(=) fér anvandning med sladd. N&r apparaten &r avstangd . H
och ansluten till laddaren tands displayen och visar ett b :
roterande monster under laddning.

Nar apparaten dr laddad visar displayen 90 och
indikatorikonen (=) fér anvéandning med sladd.

Vid anvandning med sladd:

Nar apparaten dr ansluten till elnétet visas indikatorikonen
(=) for anvéndning med sladd. Normal driftshastighet:

Nar apparaten dr ansluten till elnétet visas indikatorikonen
(=) for anvéndning med sladd. Turbolédge:

<>
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Vid sladdl6s anvéndning:

Displayen visar kvarstdende kértid i minuter. Nér kortiden nar
5 minuter blinkar den.

I turboldge ar displayen samma som ovan med

turbosymbolerna (>>>).

For att 6ka batteriernas héllbarhet bér de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 4 timmar.

Trimmern har en snabbladdningsfunktion, 10 minuters laddning ger batteritid for en
anvéndning.

LADDNING MED VAGGUTTAG AV STANDARDTYP

Kontrollera att apparaten &r avstangd.
Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

USB-PORT

Anslut Micro USB till apparaten och anslut USB-sladden till en vanlig USB-port eller
laddare.
Apparaten laddas bara via USB och kommer inte att fungera med sladd.

ANVANDNING MED SLADD

Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets
livslangd att forkortas.

ANVANDNING UTAN SLADD

Nar apparaten dr paslagen och helt laddad kan den anvéndas utan sladd upp till 90
minuter.

BRUKSANVISNING

INNAN DU BORJAR KLIPPA

Undersok klippmaskinen och se till att den &r fri fran har och smuts.
Placera personen sa att hans/hennes huvud ar ungefar i din 6gonhgjd.
Innan du klipper ska du alltid kamma haret sa att det ar trasselfritt och torrt.

SATTA FAST EN KAM

Hall kammen sa att kammens ténder &r uppatriktade.

For att montera en kam, placera kammens ben i linje med hélen pé trimmerns 6verdel
pa var sida av bladet och klicka pa plats.

For att avldgsna, dra kammen rakt uppat och bort fran trimmern.
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KAMINSTALLNINGAR FOR HARTRIMMER

« Trimmern levereras med tva justerbara kammar, en kam for korta langdinstallningar
(anges med den bla markeringen pa kammens baksida)och en kam for ldngre
langdinstaliningar (anges med den réda markeringen pa kammens baksida).

«  Trimmern levereras med tva justerbara kammar, en justerbar kam for korta langder
(anges med 1-21 mm pa kammens baksida) och en justerbar kam for langre langder
(anges med 24-44 mm pa kammens baksida).

+  Setabellen nedan for de olika klipplangderna som finns tillgangliga pé varje kam:

Justerbar kam for kortare Justerbar kam for langre
langdinstallningar langdinstallningar
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

«  Pédglidreglaget finns en silverindikator som, nar den justerbara kammen fér korta
langder har fasts pa apparaten, visar motsvarande langdinstalining pé vénster sida av
glidreglaget. Pa den andra sidan av glidreglaget finns en annan silverindikator som visar
motsvarande langdinstallning néar den justerbara kammen fér langre langder har fésts
pa apparaten, pa hoger sida av glidreglaget.

«  Forattjustera ldngdinstéllningarna ska man trycka pa den 6vre halvan av glidreglaget
for att frigéra lasmekanismen och sedan trycka uppét pa reglaget for att oka
langdinstaliningen. For att minska langdinstéllningen ska man trycka ned évre delen av
glidreglaget och sedan skjuta det nedat.

«  Péaglidreglaget finns det ett blatt indikatorljus som, nér den justerbara kammen for
kortare langder har fésts pa apparaten, visar motsvarande langdinstallning. P4 den
andra sidan av glidreglaget finns det ett rétt indikatorljus som visar motsvarande
langdinstallning nér den justerbara kammen fér ldngre langder har fasts pa apparaten.

« Anvénd harklipparen utan fastsatta kammar for att klippa haret med langden 1 mm. Om
man haller harklippare sa att bladen &r vinkelrdta mot huden klipps haret till 0,5 mm.

INSTRUKTIONER FOR HARTRIMNING

« Skjut pa reglaget for att sétta pa eller stanga av apparaten. For att hitta Av/Pa-reglaget,
se nyckelfunktioner.

+  Forenjamn klippning, 1at kamtillbehdret/ bladet klippa sig genom héret och tvinga inte
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fram hérklipparen for snabbt. Om du klipper for forsta gangen, bérja med det maximala
kamtillbehoret.

STEG 1- NACKLINJEN

+ Stéllin kammen pa 3 mm eller 6 mm.

+ Hallklippmaskinen med bladténderna pekande uppat. Bérja pa mitten av huvudet vid
nackens bas.

+  Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppat och utat genom héret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - BAKSIDAN AV HUVUDET
«  Klipp baksidan av huvudet med kammen installd pa 12 mm eller 18 mm.

STEG 3 - SIDAN AV HUVUDET
+ Trimma polisongerna med kaminstéliningarna 3 mm eller 6 mm. Byt sedan till den
langre distanskammen p& 9 mm och fortsétt att klippa haret pa hjassan.

STEG 4 - OVERDELEN AV HUVUDET

+ Anvéand den langre kaminsatsen och stéll in den pa 24 mm eller 27 mm och klipp sedan
haret uppe pa hjassan i motsatt riktning av harets normala vaxtriktning.

« Anvéand den langre kaminsatsen (24-42 mm) for att klippa langre har uppe pa hjéssan
och f& den form som 6nskas.

«  Borjaalltid klippa fran bakhuvudet.

STEG 5 - SLUTFORANDET

+  Anvénd harklipparen utan nagon tilloehérskam fér en néra klippning vid partierna runt
halsen.

+ Vand pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje pé polisongerna. Sétt den
vanda harklippningsapparaten i rét vinkel mot huvudet och lat bladets spets latt vidrora
huden och arbeta sedan nedat.

AUTO TURBOSYSTEM

+ Né&rman trycker pa stromknappen kors apparaten i normalt ldge. Auto Turbo aktiveras
automatiskt nar trimmern kénner av att den behéver 6kad effekt.

«  ForattkoraiTurboldge, hall nere stromknappen i 2 sekunder sa kor trimmern med extra
kraft tills den stdngs av.

TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

+ Dinhérklippare ér férsedd med skérblad av hog kvalitet.
« Foratt harklipparen ska fungera vél och ha lang hallbarhet bor man rengéra bladen och
enheten med jamna mellanrum.

EFTER VARJE ANVANDNING
+  Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.
+  Borsta bort har som samlats pé bladen och pa harklipparen. Sénk inte ned harklipparen

i vatten.
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Rengdr enheten genom att torka av med en fuktig trasa, lat torka omedelbart.
Placera nagra droppar skar eller symaskin olja pa bladen. Torka bort 6verflodig olja.

TVATTBAR BLADRENGORING
Trimmern &r helt tvéttbar och kan dérfor skéljas under rinnande vatten. Undvik dock att

blota ned micro USB-porten.

For att avldgsna bladet ska man se till apparaten &r avstangd. Tryck pa
frigérningsknappen pa trimmerns baksida dér den méter bladet och tryck bort fran
trimmern.

For att fasta pa nytt nér bladen har rengjorts och torkats, placera bladens nederdel i

linje med holjfliken for det nedre bladet och for patronen tillbaka pa plats tills du hor ett

klick.

Skolj inte hela enheten under kranen, det &r bara bladsatsen som ar avsedd att skéljas

under rinnande vatten.

VARJE HALVAR

Ta bort de 2 skruvar som haller fast det fixerade bladet med en skruvmejsel.
Avlégsna bladsetet.
Borsta bort har som fastnat mellan bladen med en mjuk rengdringsborste. Avlédgsna

inte smorjmedlet fran bladen. Det ar inte n6dvéndigt att avldgsna det lilla rorliga bladet

fran enheten.

Om det rorliga bladet har avlagsnats kan det féstas igen genom att fora in bladhallaren

Gver stiftet i mitten av apparatens Gvre dnda. Skaran pa det rorliga bladet precis

nedanfér tanderna ska sitta pa plastspaken som finns inuti skéran. Det fasta bladet bor
monteras med de avfasade kanterna pé de tva skruvhalen riktade utat och fasta med

skruvar.
Om bladen inte &r korrekt inpassade inverkar det negativt pa skareffektiviteten.

RENGORINGSANVISNINGAR

Anvénd inte skarpa eller fratande rengoringsmedel pé apparat eller blad.

Kontrollera att apparaten &r avstangd och sladden urdragen fran elnétet fére rengoring.

BORTTAGNING AV BATTERI

Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.

1.

2.
3.
4

v

Apparaten maste vara urkopplad frdn elndtet nar batteriet tas bort.

Ta bort den utbytbara kammen

Ta bort bladkassetten.

Ta bort den dekorativa panelen fran 6verdelen av hylsan for att exponera innerdelen
och det tryckta kretskortet.

Skruva loss de 6 skruvarna.

Ta loss den inre hylsan fran bottenhylsan for att exponera innerdelen och det tryckta
kretskortet.

Ta ut batteri- och kretskortsenheten fran batterifacket.
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8. Tabortbatteriet fran det kretskortet.
+  Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
Ef Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de

er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.
= Egnet for rengjaring under en dpen vannkran.
« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.
« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vre internasjonale servicesentraler.
« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse PA-4515E.

Ikke bruk apparatet, laderen eller noen av delene hvis de er skadet, da dette kan fore til
skade.

Man ma alltid erstatte en skadet adapter med en original.

Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for & erstatte den med
en annen plugg, siden dette innebaerer risiko.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stopselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

= Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

« VAROITUS: Irrota kddessd pidettdva osa verkkovirrasta ennen puhdistamista
vedelld.

« Alakayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia —

tyypin viite PA-4515E.

Verkkolaite sisaltdd muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

Kayta téta laitetta ainoastaan téssd kayttéoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Al kdytd

lisdvarusteita, jotka eivét ole Remingtonin suosittelemia.

Al3 kayta tata tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai vaurioitunut tai

jos se on pudonnut veteen.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtaldhteeseen, lukuun

ottamatta lataamista.

Pidé pistoke ja virtajohto etéallad kuumista pinnoista.

Al3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siita marin kasin.
Ala vaanni tai taivuta johtoa, 4laka kierrd sita laitteen ympérille.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.




SUOMI

OSAT

1.
2. Terdsarja
3. 2ohjauskampaosaa: 1-21 mm ja 24-42

Paélle/pois/turbokytkin Digitaalinen néyttd
USB-mikroportti
Verkkolaite (Ei kuvassa)

Saddettavan kamman liukuvalintakytkin

®© N w

mm (Ei kuvassa)

4. Teran vapautuspainike

ALOITUSOPAS

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa hiustenleikkuria 4 tuntia ennen ensimmaista kayttokertaa.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaan aikaan (2-3 kuukautta), irrota se
verkosta ja laita sailytykseen.

Lataa hiustenleikkuri tdyteen, kun haluat kdyttaa sitd uudelleen.

Anna latautua tayteen 4 tuntia.

DIGITAALINEN NAYTTO

Laitteessa on digitaalinen latauksen merkkivalo, joka ndyttaa jaljelld olevan latauksen ja
latauksen tilan:

Latauksen aikana:

Kun laite on yhdistetty verkkovirtaan, johdollisen kdyton
kuvake nakyy (<=). Kun laite on kytketty pois paélt4 ja
yhdistetty laturiin, ndyttoon syttyy kiertéva kuvio latauksen
ajaksi.

Latauksen jalkeen ndyt6ssé nakyy 90 ja johdollisen kdyton
kuvake ().

Johdollisen kayton aikana:

Kun laite on yhdistetty verkkovirtaan, johdollisen kayton
kuvake nakyy (<=). Normaali kdyttonopeus:

Kun laite on yhdistetty verkkovirtaan, johdollisen kayton
kuvake nakyy (<=). TTurbotila:

=




Johdottoman kéyton aikana:

Naytossa nakyy jaljelld oleva kdyttdaika minuutteina. Kun
kéyttoaika saavuttaa 5 minuuttia, se vilkkuu.

Turbotilassa ndytté on samanlainen kuin yldpuolella, mutta
siind on turbosymbolit (>>>)

«  Voit pidentaa akkujen kdyttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja
lataamalla niitd sitten 4 tuntia.

+  Leikkurissa on pikalataustoiminto. 10 minuutin lataus antaa hieman kdyttoaikaa
hétatilanteessa.

LATAAMINEN TAVANOMAISEN PISTORASIAN KAUTTA

« Varmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

UsB

+ Yhdistd micro-USB laitteeseen ja USB-liitin mihin tahansa USB-porttiin tai laturiin.

+  Tuotteen voi ladata ainoastaan USB:n kautta, eika se toimi johdolla.

JOHDOLLINEN KAYTTO

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentda akun kestoikda.

JOHDOTON KAYTTO

+ Kun laite on kytketty paalle ja ladattu tédyteen, sitd voidaan kdyttaa ilman johtoa jopa 90
minuuttia.

KAYTTOOHJEET

ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

+  Tarkista, ettd leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.

«  Aseta henkil siten, ettd hdnen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.

+ Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja kuivata hiukset.

KAMMAN KIINNITTAMINEN

+  Pidd kampaa hampaat yl6spain.

+ Kiinnitat kamman kohdistamalla kamman jalat leikkurin paalle kummallekin puolelle
terdd ja liu'uttamalla jalat trimmeriin, kunnes ne napsahtavat.

+  Poistat kamman vetamalla sita suoraan ylospdin ja irti leikkurista.



HIUSTENLEIKKURIN KAMMAN ASETUKSET

+ Leikkurin mukana tulee kaksi saadettdvaa kampaa, lyhyemman pituuden saddettava
kampa (merkitty siniselld merkilld kamman taakse) ja pitemman pituuden saadettava
kampa (merkitty punaisella merkilld kamman taakse).

+ Leikkurin mukana tulee kaksi saddettévaa kampaa, lyhyemman pituuden saddettava
kampa (merkintd 1-21 mm kamman takana) ja pitemman pituuden séddettéva kampa
(merkintd 24-44 mm kamman takana).

+  Katso alla olevasta taulukosta kummankin kamman leikkuupituudet:

Lyhyemmén pituuden saddettava Pitemman pituuden sdaddettava
kampa kampa
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+ Liukuvalintakytkimessa on hopeanvarinen merkkivalo, joka ndyttéa vastaavan
pituusasetuksen liukuvalintakytkimen vasemmalla puolella, kun lyhyemman pituuden
saadettava kampa on tuotteessa kiinni. Toisella puolella liukuvalintakytkinta on toinen
hopeanvarinen merkkivalo, joka ndyttaa vastaavan pituusasetuksen
liukuvalintakytkimen oikealla puolella, kun pitemman pituusasetuksen saadettava
kampa on tuotteessa kiinni.

+  Voit sddtad pituusasetuksia painamalla liukuvalintakytkimen ylempaé puoliskoa, jolloin
lukitusmekanismi vapautuu. Voit sitten painaa liukuvalintakytkinta yl6spain
pituusasetuksen pidentdmiseksi. Voit lyhentaa pituusasetuksia painamalla
liukuvalintakytkimen yldosan alas ja liu'uttamalla sita alaspéin.

+  Liukuvalintakytkimessa on sininen merkkivalo, joka ndyttaa vastaavan pituusasetuksen,
kun lyhyemmén pituuden sdddettavd kampa on tuotteessa kiinni. Toisella puolella
liukuvalintakytkintad on punainen merkkivalo, joka néyttaa vastaavan pituusasetuksen,
kun pitemman pituusasetuksen saadettava kampa on tuotteessa kiinni.

+ Kéytd leikkuria ilman kiinnitettyjd kampoja, jos leikkaat ihon lahelta. Hiuksen pituudeksi
tulee silloin 1 mm. Pidé leikkuria siten, ettd terét ovat kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin
pituudeksi tulee 0,5 mm.




HIUSTENLEIKKUUOHJEET

« Kytke tuote padlle tai pois paalta liu'uttamalla kytkinta. Katso virtakytkimen sijainti
tarkeimpien ominaisuuksien osiosta.

+ Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampaosa-/teréyhdistelman liikkua
rauhallisesti hiusten lapi. Ala pakota terdd likkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat
ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - NISKAN SEUTU

+  Aseta kampaosa 3 tai 6 millimetriin.

«  Pida leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospadin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd padta niskan alaosasta.

+ Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa yl9s- ja ulospéin, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - TAKARAIVO
+  Aseta kampa 12 tai 18 millimetriin ja leikkaa takahiukset.

VAIHE 3 - OHIMOT

+  Aseta kampaosa 3 tai 6 millimetriin ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jélkeen pidempaan
9 millimetrin ohjauskampaan ja jatka leikkaamista paalaen suuntaan.

VAIHE 4 - PAALAKI

«  Kéytd pidempad kampaosaa ja aseta se 24 tai 27 millimetriin, leikkaa hiukset paélaelta
hiusten normaalia kasvusuuntaa vastaan.

+ Kéytd paélaen pidempiin hiuksiin pitkdd kampaosaa (24-42 mm) saadaksesi haluamasi
mallin.

«  Aloita tyoskentely aina paan takaosasta.

VAIHE 5 - VIIMEISTELY

« Kéytd leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

+ Suorat pulisongit saa kad@ntamalla leikkurin toisinpdin. Pidd véarinpdin olevaa leikkuria
kohtisuorassa paahan nahden, ja tydskentele alaspéin siten, ettd terien karjet
koskettavat kevyesti ihoa.

AUTOMAATTINEN TURBOJARJESTELMA

+  Painamalla virtapainiketta laite kdy normaalitilassa. Automaattinen turbo aktivoituu
automaattisesti, kun leikkuri tunnistaa lisétehon tarpeen.

«  Turbotila tulee péalle, kun pidat virtapainiketta painettuna 2 sekuntia, leikkuri toimii
tehoasetuksella, kunnes se kytketadn pois paalta.

HIUSTENLEIKKURIN HOITAMINEN

+  Leikkurissasi on korkealaatuiset terat.
+  Puhdista terdt ja laite sédnndllisesti, jotta varmistat leikkurin pitkan kayttoidn.




JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

Varmista, ettd laite on kytketty pois paaltd ja irrotettu pistorasiasta.

Poista teriin ja leikkurin runkoon keraantyneet hiukset harjaamalla. Ald upota leikkuria
veteen.

Puhdista laite pyyhkimalla se kostealla liinalla ja kuivaa se vélittomasti.

Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedljyd. Pyyhi ylimaarainen oljy
pois.

PESTAVAN TERAN PUHDISTAMINEN

Téman leikkurin voi pesta kokonaan ja huuhdella juoksevan veden alla. Vélta kuitenkin
micro-USB-portin kastumista.

Varmista, ettd laite on sammutettu, kun irrotat terét. Paina leikkurin takana teran
yhtymakohdassa olevaa vapautuspainiketta ja tyonna terd leikkurista irti.

Kiinnitd terat takaisin, kun ne on puhdistettu ja ne ovat kuivuneet. Kohdista terdn pohja
terdn kotelon ulokkeeseen ja liu'uta patruuna takaisin paikoilleen, kunnes kuulet
napsahduksen.

Al4 pida koko laitetta juoksevan veden alla, vain terdsarja on suunniteltu veteen
upotettavaksi.

PUOLIVUOSITTAIN

Irrota kiinteda terda paikallaan pitdvat kaksi ruuvia ruuvimeisselilla.

Poista terdsarja.

Harjaa terien vélissd olevat irtokarvat pehmelld puhdistusharjalla. Ald poista terissd
olevaa voitelurasvaa. Pientd liikkuvaa terda ei tarvitse irrottaa laitteesta.

Jos liikkuva tera on poistettu, sen voi kiinnittaa takaisin siten, etta liikkuva terapidike
asetetaan tapin yli tuotteen sisékarjen keskelle. Hampaiden alapuolella olevan liikkuvan
terdn uran pitda olla uran sisaltd nousevan muovisen painevarren paalla. Kiintea tera
tulee asentaa siten, ettd vinot reunat, joissa on 2 reikad ruuveille, ovat ulospéin ja ne
kiinnitetaan ruuveilla.

Leikkausteho karsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

Al kayta voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.
Varmista ennen puhdistamista, ettd laite on kytketty pois paaltd sekd irrotettu
verkkovirrasta.

AKUN POISTAMINEN

Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

1.

2.
3.
4

Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

Poista kampalisdosa.

Poista terdpatruuna.

Vaanna kotelon yldosan koristepaneeliirti, jolloin paljastuu 6 ruuvia, jotka sijaitsevat
sisakotelossa.



Kierrd 6 ruuvia irti.

Véaannd sisakotelo irti kotelon pohjasta, jolloin paljastuvat sisdosat ja painettu piirilevy.
Irrota akku ja piirilevykokoonpano akkukotelosta.

Kytke akku irti alemmasta piirilevysta.

Kéytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettava viemélld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.

c e NoO !

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havitd séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

=3 Adequado alavagem debaixo de dqua corrente.

ADVERTENCIA: Desligue o adaptador de carga da maquina de barbear antes de
lavar com dqua.

Ndo utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionafs.

AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-4515E.

0 adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por
outra ficha, pois podera criar uma situacao perigosa.

Use este aparelho apenas para o seu uso devido, conforme descrito neste manual. Nao
use acessorios ndo recomendados pela Remington.

Nao utilize este produto caso ndo funcione corretamente, tenha caido ou esteja
danificado, ou largado em dgua.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES

1. Botao on/off/turbo 5. Visor digital

2. Conjunto de laminas 6. Porta micro USB

3. 2pentesguia: 1-21 mme 24-42mm, (ndo 7. Adaptador (ndo mostrado)
mostrados) 8. Interruptor seletor de pente ajustével

4. Botdo de libertagao da lamina deslizante

COMO COMECAR

CARREGAR O APARELHO

«  Antesde utilizar o seu aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas.
+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.
«  Sendo tiverintencao de usar o produto durante um periodo de tempo longo (2-3
meses), desligue-o da corrente elétrica e armazene-o.
+  Recarregue na totalidade o seu produto quando desejar usé-lo novamente.
«  Aguarde 4 horas para uma carga completa.
VISOR DIGITAL
«  Odispositivo possui um medidor de energia digital para exibir a carga restante e o
estado da carga:

Durante a carga:

Quando a unidade estd ligada, sera apresentado o icone do
indicador com fio (==). Com o dispositivo desligado e ligado
ao carregador, o visor acender-se-a apresentando um padrao -
rotativo durante a carga.

Quando estiver carregado, o visor exibird a indicagdo 90 e o
icone do indicador com fio ().

Durante o uso com fio:

Quando a unidade estd ligada, sera apresentado o icone do
indicador com fio (<=). Velocidade de funcionamento normal:

Quando a unidade estd ligada, serd apresentado o icone do
indicador com fio (). Modo turbo:

=
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Durante o uso sem fio:

O visor exibird o tempo de autonomia restante em minutos.
Quanto o tempo de autonomia atingir os 5 minutos, ficara
intermitente.

Em modo turbo, o visor serd o mesmo que o anterior com os
simbolos de turbo (>>>)

«  Parapreservar a vida Util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as durante 4 horas.

+  Oaparador vem equipado com uma funcao de carga rapida. 10 minutos de
carregamento permite um tempo de autonomia reforcado de emergéncia.

CARREGAR NUMA TOMADA DE CORRENTE PADRAO
«  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

UsB

«  Ligue o micro USB ao aparelho e ligue o conector USB a qualquer porta USB ou
carregador convencional.

+ O produto carrega apenas através de USB e ndo funciona no modo com fio.

USO COMFIO

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

CUIDADO A utilizagéo do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na
reducao da vida util da bateria.

USO SEMFIO
+ Quando o produto esta totalmente carregado e ligado, pode ser usado em modo sem
fio até 90 minutos.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ANTES DE CORTAR

+ Inspecione o aparador garantindo que esta livre de cabelos e sujidade.

+  Sentea pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus olhos.
+  Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e desembaracado.

ENCAIXAR UM PENTE GUIA

+  Segure 0 pente com os dentes para cima.

«  Para encaixar um pente, alinhe as pernas do pente com os orificios no topo do aparador
em ambos os lados da ldmina e, em seguida, deslize as pernas para o interior do
aparador até ouvir um estalido.
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. Pararemover, puxe firmemente o pente diretamente para cima e retire-o do aparador.

DEFINICOES DO PENTE DO APARADOR DE CABELO

«  Oaparador vem equipado com dois pentes ajustaveis, um pente ajustavel de
comprimento curto (indicado por 1-21 mm na parte traseira do pente) e um pente
ajustavel de comprimento mais longo (indicado por 24-44 mm na parte traseira do
pente).

+ Consulte a tabela abaixo para os diferentes comprimentos de corte disponiveis em cada
pente:

Pente ajustavel de comprimento Pente ajustavel de comprimento
mais curto mais longo
1mm 24mm
3mm 26 mm
6 mm 29 mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15 mm 38mm
18 mm 41 mm
21 mm 44 mm

« Nointerruptor seletor deslizante, existe um indicador prateado, que, quando o pente
ajustavel de comprimento curto estd instalado, mostra a posicao de comprimento
correspondente no lado esquerdo do interruptor seletor deslizante. No outro lado do
interruptor seletor deslizante, existe outro indicador prateado que mostra a posicéo de
comprimento correspondente no lado direito do interruptor seletor deslizante quando
o pente ajustavel de comprimento mais longo estd instalado.

«  Paraajustar as posicoes de comprimento, devera premir a metade superior do
interruptor seletor deslizante para libertar o mecanismo de bloqueio. Em seguida,
aplique forca no interruptor seletor deslizante no sentido ascendente para aumentar a
posicao de comprimento. Para reduzir as posicdes de comprimento, prima a parte
superior do interruptor seletor deslizante no sentido descendente e deslize para baixo.

« Use o aparador sem qualquer pente fixo para cortar cabelo rente a pele. Esta opgao
corta o cabelo até 1 mm. Se segurar o aparador com as laminas perpendiculares a pele,
cortara o cabelo até 0,5 mm.

INSTRUGOES PARA CORTAR O CABELO

« Paraligar ou desligar o produto, deslize o interruptor. Para localizar o interruptor on/off,
consulte a seccdo das caracteristicas principais.

«  Paraum corte uniforme, permita que o pente guia/lamina efetue o corte ao longo do
cabelo. Nao force o movimento com demasiada rapidez. Se esté a aparar pela primeira
vez, comece com o pente guia de comprimento maximo.
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PASSO 1: NUCA

+  Defina o pente para 3 mmou 6 mm.

+  Segure no aparador com os dentes da lamina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescoco.

+  Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: PARTE DE TRAS DA CABECA
« Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou de 18 mm, corte o cabelo na parte de tras da
cabeca.

PASSO 3:LADOS DA CABECA
+ Com o pente definido para 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida, mude para o
pente mais comprido de 9 mm e continue a cortar o topo da cabega.

PASSO 4: PARTE SUPERIOR DA CABECA

+ Utilize o pente guia de maior comprimento, selecionando a posi¢éo de 24 mm ou 27
mm e, seguidamente, corte o cabelo na parte superior da cabeca na direcdo contréria a
do seu crescimento.

+ Paradeixar o cabelo mais comprido na parte superior da cabeca, utilize o pente guia de
maior comprimento (24-42 mm) para obter o estilo desejado.

+  De cada vez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabega.

PASSO 5: ULTIMOS RETOQUES

+  Use oaparador sem um pente guia para um corte rente ao redor da base e laterais do
pescoco.

«  Para produzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos retos em relagéo a cabega, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.

SISTEMA DE TURBO AUTOMATICO

+  Prima o botdo de energia e o aparelho funciona no modo normal. A funcéo de turbo
automético ativa-se automaticamente quando o aparador reconhece que precisa de
mais poténcia.

« Parafuncionar no modo turbo, mantenha premido o botao de energia durante 2
segundos e o aparador funciona a uma maior poténcia até ser desligado.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

«  Oseuaparador possui laminas de alta qualidade.

«  Paraassegurar o desempenho duradouro do aparador, limpe as laminas e a unidade
com regularidade.

+ Conserve sempre o pente guia encaixado na ldmina do aparador.

APOS CADA UTILIZAGAO

«  Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada

antes de o limpar.
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Escove os cabelos acumulados nas laminas e no corpo do aparador. Nao coloque o
aparador em dgua.

Limpe a unidade com um pano himido e seque imediatamente.

Coloque algumas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de maquina

de costura nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.

LIMPEZA DAS LAMINAS

Este aparador é totalmente lavavel e, assim, pode ser enxaguado sob dgua corrente.
Contudo, evite molhar a porta micro USB.

Para remover as laminas, certifique-se de que a unidade esta desligada. Prima o botao
de libertagdo das laminas na parte traseira do aparador no ponto onde se cruza com as
laminas e empurre para retirar do aparador.

Apos as laminas lavadas e secas, volte a encaix-las alinhando a parte inferior das
laminas com a patilha da sede das laminas inferior e deslize-as de volta para o sitio até
ouvir um estalido.

Nao coloque a unidade inteira debaixo da torneira, apenas o conjunto de ldminas estd
apto a ser submerso em agua.

A CADA 6 MESES

Retire os 2 parafusos que fixam a ldmina com uma chave de fendas.

Remova o conjunto de laminas.

Escove os cabelos para os retirar de entre as [aminas com uma escova de limpeza macia.
Né&o remova a gordura lubrificante das Iaminas. Néo é necessario remover a pequena
lamina movivel da unidade.

Se a ldmina movivel foi retirada, esta pode ser recolocada encaixando o suporte da
lamina movivel por cima do pino no centro da cabeca interior do produto. A ranhura na
lamina movivel, situada mesmo por baixo dos dentes, deve repousar contra o braco de
pressao de plastico, situado no interior da ranhura. A ldmina fixa deve ser montada com
as pontas obliquas dos 2 orificios de parafuso viradas para o exterior e fixa com
parafusos.

Se as laminas nao estiverem corretamente alinhadas, a eficiéncia do corte sera reduzida.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.
Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica
antes de proceder a sua limpeza.

REMOGCAO DA BATERIA

Recomendamos vivamente que a bateria recarregavel seja removida por um profissional
qualificado. Tanto algumas partes da cobertura do aparador como algumas ferramentas tém
pontas afiadas, que poderéo casar ferimentos se ndo se tomarem as devidas precaugoes.

A bateria recarregével devera ser removida antes de eliminar o aparelho.
0 aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.
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0 aparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

Remova o pente guia.

Desencaixe o conjunto da ldmina.

Retire o painel decorativo da sede superior para expor os 6 parafusos situados na sede
interior.

Desaparafuse os 6 parafusos.

Desmonte a sede interior a partir da sede inferior para expor os elementos internos e a
placa de circuito impresso.

Remova a bateria e o conjunto de placas de circuito impresso do compartimento da
bateria.

Desconecte a bateria da placa de circuito.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.

Nao tente utilizar o aparelho uma vez aberto.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregdveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo (idrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmd hrat so spotrebicom.
Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouZivat, hrat'sa s nim, istit' alebo udrziavat
0soby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy uloZeny mimo ich dosah.

=3 Vhodny na cistenie pod tec(icou vodou.

« UPOZORNENIE: Pred Cistenim vo vode odpojte Cast drzan( v ruke od
napdjacieho kabla.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kabel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

« UPOZORNENIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodand s
pristrojom - typové oznacenie PA-4515E.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér neodstranujte a nenahradzajte inou
zéstrckou, lebo to sposobi nebezpedn situaciu.

PouZzivajte tento pristroj len na Ucel, na ktory je ur¢eny a tak, ako je uvedené v tomto
navode. Nepouzivajte nadstavce, ktoré neodporuca spolocnost Remington.
Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol alebo sa
poskodil, alebo spadol do vody.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej

siete, okrem nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DIELY

1. Prepinac On (zapnut)/Off (vypnut)/Turbo 5. Digitélny displej
2. Zostava Cepeli 6. Mikroport USB
3. 2nadstavce s vodiacimi hreberimi: 1-21 7. Adaptér (bez vyobrazenia)
mm a 24 - 42 mm (bez vyobrazenia) 8. Posuvny prepinac nastavitelného
4. Tlacidlo na uvolnenie ¢epele hrebena

ZACINAME

NABITIE PRISTROJA

+  Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac 4 hodiny.

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

+ Aksa vyrobok nebude dihsiu dobu pouzivat (2 - 3 mesiace), odpojte ho zo siete a
uskladnite.

+  Pred opétovnym pouzitim pristroj Uplne nabite.

+NaUplné nabitie nechajte nabijat 4 hodiny.

DIGITALNY DISPLEJ

+  Pristroj je vybaveny digitalnym ukazovatelom, ktoré zobrazuje zostavajlicu kapacitu a
stav nabijania.

Pocas nabijania:

Ked'je jednotka pripojend do siete, zobrazi sa ikonka (=)
ukazovatela pouzitia s kablom. Pri vypnutom pristroji a : ’) :
napojeni na nabijacku sa bude displej pocas nabijania o

postupne dookola striedavo rozsvecovat.

Po nabiti bude displej zobrazovat 90 a ikonku ukazovatela
pouzitia s kablom ().

Pocas pouzivania s kablom:

Ked je jednotka pripojena do siete, zobrazi sa ikonka (<)
ukazovatela pouZitia s kablom. Bezna prevadzkova rychlost:

Ked je jednotka pripojend do siete, zobrazi sa ikonka (<)
ukazovatela pouzitia s kiblom. Rezim Turbo:

=
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Pocas pouzivania bez kabla:

Displej bude zobrazovat zostévajuci ¢as prevadzky v
minutach. Ked'¢as prevédzky dosiahne 5 minut, bude blikat.

V rezime turbo bude displej rovnaky ako vyssie so symbolmi
pre turbo (>>>)

« Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov UplIne vybit a
potom ich nabijajte 4 hodiny.

«  Zastrihdvac je vybaveny funkciou rychleho nabijania. 10 minut nabijania postaci na to,
aby bolo mozné pristroj pouZit v nidzovom rezime.

NABIJANIE CEZ STANDARDNU ELEKTRICKU ZASUVKU

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

«  Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

UsSB

«  Pripojte konektor mikro USB k pristroju a potom pripojte konektor USB k akémukolvek
$tandardného USB portu alebo nabijacke.

«  Vyrobok sa bude cez USB iba nabijat a nebude fungovat s elektrickym kablom.

POUZITIE S KABLOM

«  Pripojte nabijaci adaptér k pristroju, potom do elektrickej siete.

UPOZORNENIE Dlhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie

Zivotnosti batérie.

POUZITIE BEZ KABLA
«  Ked'je vyrobok zapnuty a tplne nabity, méze sa v bezkablovom rezime pouzivat az 90
minut.

NAVOD NA POUZIVANIE

PRED ZACATIM

+  Zastrihdvac skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a $pina.

+ Osobu, ktord idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na tGrovni vasich o¢i.
+  Pred strihanim vlasy vzdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA
+  Hreben drzte zubami nahor.
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Na pripojenie hrebena prilozte nozicky hrebena ku otvorom vo vrchnej casti
zastrihdvaca na oboch strandch cepele a zasurite noZicky do zastrihavaca, kym
nezacvaknu.

Na odstranenie hrebena ho pevne vytiahnite zo zastrihdvaca smerom priamo nahor.

NASTAVENIA HREBENA ZASTRIHAVACA NA VLASY

Zastrihavac je vybaveny dvoma nastavitelnymi hrebenmi, nastavitelnym hreberiom na
kratke dizky (s oznacenim 1-21 mm na zadnej strane hrebena) a nastavitelnym
hreberom na dlhsie dizky (s oznacenim 24-44 mm na zadnej strane hrebena).
V tabulke nizsie najdete rozne dizky zastrihnutia, ktoré st dostupné pre kazdy hreben:

Nastavitelny hrebefi na kratsie dizky | Nastavitelny hreberi na dlhsie dizky
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Na posuvnom prepinaci je strieborna znacka. Ked'je na vyrobku nasadeny nastavitelny
hreben na kratke dlzky, této znacka ukazuje prislusné nastavenie dizky na lavej strane
prepinaca. Na druhej strane posuvného prepinaca je dalsia strieborné znacka. Ta
ukazuje prislusné nastavenie dizky na pravej strane posuvného prepinaca, ked je na
vyrobku nastavitelny hreben na dlhsie dlzky.

Na zmenu nastaveni dizky musite stla¢it hornd ¢ast posuvného prepinaca, aby ste
uvolnili uzamykaci mechanizmus, potom potlacit na posuvny prepina¢ smerom nahor,
aby ste zvysili nastaven( dizku. Na znizenie nastavenia dlzky stlacte hornu ¢ast
posuvného prepinaca a posurite nadol.

Pouzivajte zastrihdvac bez akychkolvek pevnych hrebenov na zastrihnutie vlasov tesne
pri pokozke. Takto zastrihnete vlasy na 1 mm, pri drzani zastrihavaca ¢epelami kolmo k
pokozke zastrihnete vlasy na dizku 0,5 mm.

NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

Na zapnutie alebo vypnutie vyrobku posurite prepinac. Prepinac On/Off najdete podla
zobrazenia v ¢asti Dolezité funkcie.

Pre rovnomerné zastrihnutie nechajte hrebefovy nadstavec/¢epel volne prechadzat
vlasmi. Nesnazte s nim pohybovat rychlo. Ak strihate po prvy krat, zacnite s najvacsim
hrebenovym nadstavcom.
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KROK 1-SLJA

+  Nastavte hreberi na 3 alebo 6 mm.

+ Zastrihdvac drzte zubami cepele nahor. Zacnite uprostred hlavy na Siji.

«  Zastrihava¢ pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran a zakazdym
zastrihnite po troche.

KROK 2 - ZADNA CAST HLAVY
+  Spripojenym hrebefiovym nadstavcom nastavenym na 12 mm alebo 18 mm ostrihajte
vlasy na zadnej casti hlavy.

KROK 3 - PO STRANACH HLAVY

+  Shreberiom nastavenym na 3 mm alebo 6 mm zastrihavajte bokombrady. Potom
zmeiite nastavenie vodiaceho hrebenia na 9 mm a pokracujte v strihani vrchnej Casti
hlavy.

KROK 4 - VRCHNA CAST HLAVY

+ Poutzite nadstavec s dih$im hrebefiom a nastavte ho na dizku 24 mm alebo 27 mm a
strihajte vlasy na vrchnej casti hlavy proti smeru ich normalneho rastu.

+Nadlhsie vlasy na vrchnej ¢asti hlavy pouZite na dosiahnutie pozadovaného tGcesu
nadstavec s vacsou dizkou (24 - 42 mm).

+  Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - KONECNE UPRAVY

+  Poutzite zastrihdvac bez hrebenového nadstavca na presné zastrihnutie oblasti na
spodnej Casti hlavy a na strandch pri krku.

+ Nadosiahnutiu Cistej rovnej linie na bokombradach zastrihdvac otocte. Prilozte otoceny
zastrihavac ku hlave v pravom uhle, konceky ¢epeli sa zlahka dotykaju pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.

SYSTEM AUTO TURBO

«  Stlacte tlacidlo power a pristroj bude pracovat v normélnom rezime. Auto Turbo sa
automaticky aktivuje, ked zastrihavac zisti, ze potrebuje zvysit vykon.

+ Naspustenie pristroja v rezime Turbo podrzte tla¢idlo power 2 sekundy, zastrihava¢
bude pracovat na vyssi vykon dovtedy, kym ho nevypnete

STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC

+ Vaszastrihavac je vybaveny vysokokvalitnymi cepelami.

+  Aby ste dosiahli dlhotrvajuci vykon zastrihdvaca, cepele a pristroj pravidelne cistite.

+ Vidy majte na ¢epeli zastrihavaca nadstavec s vodiacim hreberiom.

PO KAZDOM POUZITI

+ Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

« Nahromadené vlasy ocistite z Cepeli a tela zastrihdvaca kefkou. Neponarajte zastrihdvac
do vody.

+  Pristrojovi jednotku utrite vihkou utierkou a okamzite osuste.
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+  Kvapnite na cepele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebytocny olej odstrarite.

CISTENIE OMYVATELNYCH CEPELI

Tento zastrihavac je plne omyvatelny a preto sa da oplachovat pod tec¢ticou vodou.

Zabrante vsak namoceniu mikro USB portu.

«  Privyberani cepeli dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty. Stlacte tlacidlo na uvolnenie
Cepele na zadnej Casti zastrihdvaca, kde sa dotyka cepele, a tlacte ju von zo zastrihdvaca.

« Povycisteni a vysuseni ¢epeliich znovu pripevnite tak, ze spodnu cast cepele prilozite k
vybezku spodnej ¢asti puzdra na Cepele a zasuniete strihaciu jednotku spat na miesto,
az kym nebudete pocut cvaknutie.

+ Necistite pod tecticou vodou cely pristroj, do vody sa moze ponarat iba zostava s
Cepelami.

+ Kvapnite na ¢epele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebytocny olej odstrante.

KAZDYCH SEST MESIACOV

+ Odskrutkujte skrutkovacom 2 skrutky pridrziavajtce pripevnenu cepel.

«  Odstrante sadu Cepeli.

+ Zvysky vlasov odstrarite spomedzi ¢epeli makkou kefkou na cistenie. Neodstranujte z
Cepeli lubrikacné mazivo. Malu pohyblivi ¢epel nie je potrebné vyberat z jednotky.

« Akbola pohybliva cepel vybrata, d4 sa znovu zalozit tak, ze drziak pohyblivej ¢epele
vlozite do drazky za kolikom uprostred vnutornej hlavy vyrobku.

« Drazka na pohyblivej ¢epeli hned pod zibkami by mala dosadnut na plastové pritla¢né
rameno, ktoré sa pohybuje vo vnutri drazky. Pevnu cepel je potrebné nasadit tak, aby
sikmé hrany s 2 otvormi na skrutky smerovali von a potom ju pomocou skrutiek upevnit.

+  Aksa cepele nezarovnaju spravne, bude narusend efektivnost strihania.

POZOR PRI CISTENI

+ Naistenie pristrojov alebo cepeli nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.
+  Dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty a odpojte ho pred cistenim z elektrickej siete.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odpordc¢ame, aby nabijaciu batériu vymienal odbornik. Casti puzdra a nastroje mozu

mat ostré hrany a mézu pri nesprdvnom pouzivani sposobit poranenie.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

1. Zabezpecte, aby bol zastrihdvac tplne vybity. Docielite to tak, Ze nechate pristroj bezat,
kym sa sam nezastavi.

2. Odstrante hrebenovy nadstavec.

Odpojte kazetu s cepelou.

4. Vypécte dekorativny panel z vrchného puzdra a obnazite 6 skrutiek umiestnenych vo
vnutornom puzdre.

5. Tychto 6 skrutiek odskrutkujte.

6. Vypéacte vnutorné puzdro zo spodného puzdra, aby ste obnazili vnitorné stciastky a
obvodovu dosku.

w




SLOVENCINA

7. Vyberte batériu a obvodovut dosku z priehradky.

8. Batériu odpojte z obvodovej dosky.

+ Poutzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu/zber.

« Nepokusajte sa pouzivat pristroj po jeho otvoreni.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunélnym odpadom. Elektrické a elektronické

vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

Tento pistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi Gi mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf
provadgt ¢isténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf mladsich

8 let.

=) Vhodny pro ¢iSténf pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

UPOZORNENI: Pied ¢iSténim ve vodé odpojte cast drzenou v ruce od
privodniho kabelu.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Siira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostfednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

UPOZORNENI: Pfi dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku dodavanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-4515E.

Soucasti adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou zastrckou, mohla
by vzniknout nebezpecna situace.

Tento pristroj pouzivejte jen k Ucelu, k jakému je urcen, jak je popsano v tomto manuélu.
Nepouzivejte nastavce, které Remington nedoporucuje.

Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upad| a je
poskozeny nebo pokud spadl do vody.

Z&dny piistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Napéjeci $nliru a zastrcku chrarite pred stykem s horkymi povrchy.

Pristroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pristroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI
1. Prepinac Zap/Vyp/Turbo 5. DigitéIni displej
2. Sada cepeli 6. Mikro port USB
3. 2vodici hfebeny: 1-21 mma 24 -42 7. Adaptér (Neni zobrazeno)
mm (Neni zobrazeno) 8. Posuvny prepinac nastavitelného
4. Tlacitko uvolnéni bfitu hiebene

ZACINAME

NABIJENI PRISTROJE

«  Pied prvnim pouzitim nechte strojek na vlasy 4 hodin nabijet.

+  Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty.

+  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

+  Pokud nebudete pfistroj delsi dobu pouzivat (2 - 3 mésice), vypojte jej ze sité a
uschovejte.

+  Pied dalSim pouzitim strojek pIné dobijte.

+ Do pIného nabiti nechte nabijet 4 hodin.

DIGITALNI DISPLEJ

«  Strojek je vybaven digitalnim ukazatelem nabiti, ktery informuje o zbyvajici kapacité a o

stavu nabiti:
Béhem nabijenti:

Kdyz pfistroj zapojite do sité, zobrazi se ikona rezimu s
privodni $itirou (<=). Kdy? je strojek vypnuty a pripojeny k . :
nabijecimu adaptéru, displej béhem nabijeni sviti dokola po b )
obvodu.

Az bude pfistroj nabity, na displeji se zobrazi ¢islo 90 a ikona
rezimu s pfivodni $idirou (<=).

Béhem rezimu s pfivodni $ndrou:

Kdyz pfistroj zapojite do sité, zobrazi se ikona rezimu s
pfivodni $ndrou («). BéZna provozni rychlost:

Kdyz pfistroj zapojite do sité, zobrazi se ikona rezimu s
pfivodni $ndrou (<=). Rezim turbo:

=




CESKY

Béhem rezimu bez pfivodni $iidry:

Na displeji bude zobrazena zbyvajici kapacita v minutach. Az
bude zbyvajici kapacita jen 5 minut, displej zacne blikat.

Pfi pouziti v rezimu turbo bude zobrazeni displeje stejné jako
vyse, ale se symboly turbo (>>>)

+  Abysibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti ipIné vybit a
pak je znovu 4 hodiny nabijejte.

«  Strojek je vybaven funkci rychlého nabiti, 10 minut nabijeni postaci k tomu, aby bylo
mozné strojek nouzové pouzit.

NABIJENI PRES STANDARDNI ELEKTRICKOU ZASUVKU

+  Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

+  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

USB

+  Pfipojte konektor micro USB k pristroji a pak pfipojte konektor USB k jakémukoliv
standardnimu portu USB ¢i nabijecce.

«  Pristroj se bude nabijet pouze pies USB a nebude tedy fungovat v rezimu s pfivodni
$ndrou.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

+  Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

UPOZORNENI Casté pouzivéni s pfipojenim do el. sité bude mit za nasledek snizeni

Zivotnosti baterif.

POUZITI BEZ PRIPOJENI DO EL. SITE
+  Pozapnuti pIné nabitého pfistroje Ize pfistroj pouzivat bez napajeci $iiry po dobu 90
minut.

INSTRUKCE PRO POUZITI

NEZ ZACNETE STRIHAT

+  Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.

«  Stfihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi oci.

«  Pied stifhanim vlasy vzdy roz¢este, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.




NASAZOVANi HREBENE

+ Uchopte hieben tak, aby jeho zuby sméfovaly nahoru.

+  Hreben nasadite tak, ze srovnate nohy hiebene s otvory v horni ¢asti strojku na obou
stranach bitu a tyto nohy nasunete do zastfihovace tak, aby zacvakly.

«  Hreben sejmete tak, Ze zaberete a ze strojku jej vytdhnete.

NASTAVENI HREBENE STROJKU

+ Soudasti strojku jsou dva nastavitelné hfebeny, nastavitelny hieben s kratsi délkou (s
oznacenim 1-21 mm na zadni strané hiebene) a nastavitelny hieben s delsi délkou (s
oznacenim 24-44 mm na zadni strané hiebene).

+ Nahlédnéte, prosim, do nize uvedené tabulky a seznamte se s riznymi délkami stfihu
jednotlivych hiebend:

Nastavitelny hieben s krati délkou | Nastavitelny hieben s delsi délkou
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

« Naposuvném piepinacije stfibrny ukazatel, ktery informuje o daném nastaveni délky
na levé strané posuvného piepinace, to kdyz je na pfistroji nastavitelny hieben s kratsi
délkou. Na druhé strané posuvného prepinace je dalsi stiibrny ukazatel, ktery informuje
o daném nastaveni délky na pravé strané posuvného prepinace, to kdyz je na pfistroji
nastavitelny hieben s delsi délkou.

+ Aby bylo mozné provést nastaveni délky, musite stisknout horni polovinu posuvného
piepinace, ¢imz se uvolni blokovaci mechanismus. Potom na posuvny piepinac zatlacte
smérem nahoru, ¢imz se nastaveni délky zvétsi. Stisknutim horni poloviny posuvného
prepinace a zatlacenim smérem dol se nastaveni délky zmensi.

« Naposuvném piepinaci je modry ukazatel, ktery informuje o dané délce nastaveni, kdyz
je na pfistroji nastavitelny hieben s kratsi délkou. Na druhé strané posuvného prepinace
je Cerveny ukazatel, ktery informuje o dané délce nastaveni, kdyz je na pfistroji
nastavitelny hieben s delsi délkou.

«  Piizastfihovanivlasd blizko pokozky pouzivejte strojek bez fixnich hieben(. Tak vlasy
zastiihnete na 1 mm, a kdyz budete strojek drzet s bfity kolmo k pokoZce, délka stfihu
bude 0,5 mm.
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POKYNY PRO STRIHANI VLASU

+ Pro zapnuti ¢i vypnuti pfistroje pfepnéte prepinac Zap/Vyp (On/Off). Umisténi
prepinace Zap/Vyp (On/Off) zjistite v kli¢covych vlastnostech.

+ Rovnomeérného stfihu docilite tak, ze nechate hfebenovy nastavec/bfit volné prochazet
vlasy. Nesnazte se jim pohybovat rychle. Pokud stiihate poprvé, za¢néte s nejvétsim
hiebenovym néstavcem.

KROK 1-ZATYLEK

+  Nastavte hieben na 3 mm nebo 6 mm.

«  Drizte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Zacnéte uprostied hlavy na spodni
¢asti krku.

+  Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen
kousek.

KROK 2 - ZADNi CAST HLAVY
+  Hieben s nastavenim na 12 mm nebo 18 mm slouzi ke stfihani vlasti na zadni ¢ast hlavy.

KROK 3 - BOCNI STRANA HLAVY
«  Hreben s nastavenim na 3 mm nebo 6 mm, slouzi k Gpravé kotlet. Potom zmérite
nastaveni vodiciho hiebenu na 9 mm a pokracujte ve stfihani na horni ¢asti hlavy.

KROK 4 - VRSEK HLAVY

+  Poutzijte delsi vodici hieben a nastavte ho na 24 mm nebo 27 mm, potom stfihejte viasy
na temeni hlavy proti sméru bézného ristu vlasu.

« Udelsich vlasti na temeni pouzijte pro docileni pozadovaného vysledku delsi vodici
hfeben (24 - 42 mm).

«  Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.

KROK 5 - KONECNA UPRAVA

«  Poutijte strojek bez hiebenového néstavce a piesné zastiihnéte vlasy na zadni strané a
po stranach krku.

+  Prorovné ohraniceni kotlet stiihaci strojek otocte druhou stranou. Otoceny strojek
umistéte pod pravym Ghlem k hlavé tak, Ze $picky bfit se budou jemné dotykat kiize, a
potom postupujte smérem dol.

SYSTEM AUTO TURBO

« Postisknuti tlacitka power bude pfistroj fungovat v normalnim rezimu. Auto turbo se
aktivuje automaticky kdyz strojek zjisti, Ze potiebuje zvysit vykon.

+ Prospusténi rezimu turbo pfidrzte tlacitko power 2 vtefiny, strojek pak pobézi s vétsim
vykonem, a to dokud jej nevypnete.

PECE O VAS STROJEK NA VLASY:

«  Vas strojek je vybaven velmi kvalitnimi cepelkami.
+ Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouzil, je treba cepelky a strojek pravidelné cistit.
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PO KAZDEM POUZITI

Ujistéte se, Ze je pfistroj pred ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.

Nahromadéné chloupky z biitl a téla strojku vymette. Strojek neponofujte do vody.
Jednotku ocistéte vlhkym hadfikem, poté ihned osuste.

Na cepele kapnéte nékolik kapek oleje do stfihacich strojkd nebo Sicich stroja.
Prebytecny olej otiete.

CISTENi OMYVATELNYCH BRITU

Tento strojek je zcela omyvatelny, Cili je mozné jej oplachovat pod tekouci vodou. Avsak
zabrante tomu, aby se namocil port micro USB.

Pfed snimanim bitd se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty. Stisknéte tla¢itko pro uvolnéni
bfitu na zadni strané strojku, kde je s bfitem v kontaktu a vytlacuje jej ze strojku ven.

Jiz vycisténé a oschlé brity nasadite zpét tak, ze srovnate spodni stranu bfitu s jezdcem
krytu spodniho bfitu a nasunete stfihaci jednotku zpét na misto tak, aby zacvakla.

Pod kohoutkem neumyvejte cely strojek. Pouze stfihaci blok Ize ponofovat do vody.

KAZDYCH SEST MESicU

Sroubovakem odstrarite 2 $rouby, které drzi pevnou ¢epel.

Sejméte stihaci jednotku.

Z prostoru mezi bfity vymette uvizlé chloupky pomoci jemného isticiho Stétecku.

Mazivo z biitG neodstranujte. Maly pohyblivy bfit neni nutné z pfistroje snimat.

Pokud doslo k sejmuti pohyblivého bitu, Ize ho opétovné nasunout tak, Ze se drzék

ocelového bitu vlozi do drazky za kolickem uprostted vnitini hlavy vyrobku. Zldbek na

ocelovém bfitu, tésné pod zoubky, spociva na plastovém pfitlacném rameni, které se
pohybuje uvnitf zIdbku. Pevny brit je tfeba nasadit tak, aby zkosené hrany s otvory na 2

sroubky sméfovaly ven, a pak pomoci Sroubkd zafixovat.

Pokud nebudou cepele spravné vyrovnany, snizi se uc¢innost stiihani.

UPOZORNENI PRO CISTENI

K ¢isténi strojkt a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pipravky.
Ujistéte se, Ze jste strojek pred ¢isténim vypnuli a vypojili ze sité.

VYJiMANI BATERIi

Pfi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1.
2.
3.

4.

Sejméte hiebenovy néstavec.

Sejméte stihaci jednotku.

Z horni ¢asti strojku vyloupnéte ozdobny panel, ¢imz se dostanete k 6 Sroubk{im uvnitt
strojku.

Téchto 6 Sroubkd odsroubujte.

Vnitini ¢ast ve spodni ¢asti vyloupnéte, ¢imz se dostanete k vnitinimu zafizeni a k
obvodové desce.

Z bateriové prihradky vyjméte baterii a plosny spoj.
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7. Baterii od spodni desky odpojte.
+  Poutzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim
recykla¢nim pracovisti / ve sbérném dvore.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostredi a zdravi kvdli
ﬁ Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol0 nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

= Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

« OSTRZEZENIE: Przed myciem w wodzie odfacz czes¢ trzymang w reku od
przewodu zasilajacego.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie tadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny PA-4515E.

W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza sieciowego by
wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo niebezpieczne.

Wykorzystuj urzadzenie tylko zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcji. Nie uzywaj innych nasadek poza tymi zaleconymi przez Remington.

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato upuszczone na
podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off/Turbo 5. Wyswietlacz cyfrowy
2. Zestaw ostrzy 6. Port micro USB
3. 2nakfadki grzebieniowe: 1-21Tmmi24- 7. tadowarka (Nie pokazano)
42mm (Nie pokazano) 8. Przetacznik wyboru regulowanej nasadki
4. Przycisk zwalniania ostrza grzebieniowej

PIERWSZE KROKI

LADOWANIE URZADZENIA

+  Przed pierwszym uzyciem maszynki, taduj ja przez 4 godzin.

«  Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podfacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

+ Jednakze, w przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas (2-3
miesigce), nalezy je odtaczy¢ od sieci zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do
jego przechowywania.

+  Przed ponownym uzyciem maszynke trzeba w petni natadowac.

+  Pozostaw na 4 godzin do petnego natadowania.

WYSWIETLACZ CYFROWY
+ Urzadzenie posiada cyfrowy wskaznik natadowania pokazujacy pozostaty poziom i
status natadowania:

Podczas tadowania:

Gdy urzadzenie jest podtaczone do sieci, pokaze sie ikona RN
wskaznika trybu przewodowego («==). Gdy urzadzenie jest : H
wylaczone i podtaczone do tadowarki, podczas fadowania - )
wyswietlacz Swieci sie w sekwencji obrotowe;j.

Po zakonczeniu fadowania, wyswietlacz pokaze 90 i ikone
wskaznika trybu przewodowego («=).

W uzywaniu przewodowym:

Gdy urzadzenie jest podtaczone do sieci, pokaze sie ikona
wskaznika trybu przewodowego («==). Zwykta predkosé
pracy: <

Gdy urzadzenie jest podtaczone do sieci, pokaze sie ikona
wskaznika trybu przewodowego («<=). Tryb turbo:

=)




POLSKI

W uzywaniu bezprzewodowym:

Wyswietlacz pokaze pozostaty czas pracy w minutach. Gdy
czas pracy dojdzie do 5 minut, wyswietlacz zacznie migac.

W trybie turbo, na wyswietlaczu pokaze sie to samo oraz
symbole turbo (>>>)

S

LADOWANIE ZE STANDARDOWEGO GNIAZDKA ELEKTRYCZNEGO

Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem

roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godzin.

Maszynka do strzyzenia ma funkcje szybkiego tadowania. tadowanie przez 10 minut

umozliwi uruchomi¢ maszynke w jednym cyklu pracy.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylgczone.

Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.
uUsB

Podtacz mikro USB do maszynki do strzyzenia i ztacze USB do standardowego portu

USB lub tadowarki.

Urzadzenie mozna tadowac tylko przez USB i nie bedzie dziata¢ w trybie przewodowym.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM
Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje
zmniejszenie zywotnosci baterii.

UZYWANIE BEZPRZEWODOWE

Wiaczone catkowicie natadowane urzadzenie moze w trybie bezprzewodowym

pracowac do 90 minut.

NSTRUKCJA OBStUGI

PRZED STRZYZENIEM

Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtoséw albo brudu.

Posadz osobe do strzyzenia w taki sposdb, aby jej glowa znajdowata sie na poziomie

twoich oczu.
Przed strzyzeniem wtosy powinny by¢ uczesane i suche.

MOCOWANIE GRZEBIENIA

Trzymaj grzebien zebami do gory
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Aby zatozy¢ grzebien, dopasuj ndzki grzebienia do otwordéw w gérnej czesci maszynki
do strzyzenia po kazdej stronie ostrza i wsun je, az zaskoczg na swoim miejscu.
Aby go zdjag, $ciagnij grzebieri pionowo z maszynki do strzyzenia.

USTAWIENIA GRZEBIENIA MASZYNKI DO STRZYZENIA

Maszynka do strzyzenia jest dostarczana zdwoma regulowanymi grzebieniami,
krétszym regulowanym grzebieniem (oznaczonym na niebiesko z tytu grzebienia) i
dtuzszym regulowanym grzebieniem (0oznaczonym na czerwono z tytu grzebienia).
Maszynka do strzyzenia jest dostarczana zdwoma regulowanymi grzebieniami,
krétszym regulowanym grzebieniem (oznaczonym 1-21mm na tyle grzebienia) i
dtuzszym regulowanym grzebieniem (oznaczonym 24-44mm na tyle grzebienia).
Zobacz tabele ponizej, dla réznych dtugosci ciecia dla grzebienia:

Krotszy regulowany grzebien Dtuzszy regulowany grzebien
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Na przetaczniku suwakowym znajduje sie srebrny wskaznik, ktory, po zatozeniu
krétszego regulowanego grzebienia wskazuje dtugosci po lewej stronie przetacznika
suwakowego odpowiednie ustawienie dtugosci. Po drugiej stronie przetacznika
suwakowego znajduje sie drugi srebrny wskaznik, ktdry, po zatozeniu dtuzszego
regulowanego grzebienia wskazuje po prawej stronie przetacznika suwakowego
odpowiednie ustawienie dtugosci.

Aby dostosowac ustawienie dtugosci, nacisnij gérna potowe przetacznika suwakowego,
aby zwolni¢ mechanizm blokujacy i nastepnie wcisnij przetacznik suwakowy ku gérze,
aby zwiekszy¢ ustawiong dtugos¢. Aby zmniejszy¢ ustawiong dtugos¢, nacisnij gorna
cze$c¢ przetacznika suwakowego i przesun ku dotowi.

Na przefaczniku suwakowym znajduje sie niebieski wskaznik, ktéry po zatozeniu
krétszego regulowanego grzebienia wskazuje odpowiednie ustawienie dtugosci. Po
drugiej stronie przefacznika suwakowego znajduje sie czerwony wskaznik, ktéry po
zatozeniu dtuzszego regulowanego grzebienia wskazuje odpowiednie ustawienie
dhugosci.

Do przycinania wtoséw blisko skory uzywaj maszynki do strzyzenia bez naktadki
grzebieniowej. Pozwoli to przycia¢ wtosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza
prostopadle do skdry mozna przyciag¢ wtosy na 0,5 mm.
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INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

« Aby wiaczyc¢ urzadzenie lub je wytaczy¢, przesun przetacznik. Aby zlokalizowac
przetacznik On/Off zapoznaj sie z gtéwnymi cechami.

+ Aby uzyskac efekt réwnego strzyzenia, nasadka grzebieniowa/ostrza musza
przechodzi¢ przez wtosy. Nie wykonuj tego zbyt szybko. Jesli uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia.

KROK 1 - KARK

+ Ustaw grzebier na 3 mm albo 6 mm.

« Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do gory. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.

«  Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajac je tylko troche.

KROK2-TYL GLOWY
« Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do scinania wiosdw na tyle glowy.

KROK 3 - BOK GLOWY
+ Ustaw nasadke grzebieniowa 3 mm lub 6 mm, aby przycia¢ baczki. Uzyj dtuzszej nasadki
grzebienia prowadzacego 9 mm i zacznij strzyzenie wtosdw na czubku gtowy.

KROK 4 - CZUBEK GLOWY
«  Zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 24mm albo 27mm, zetnij
wiosy na czubku glowy prowadzac maszynke w kierunku przeciwnym porostowi
wiosow.
+  Dlawtoséw dhuzszych zastosuj nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci (24- 42mm) i
uzyskasz pozadany efekt. -
+  Zawsze strzyz gtowe od tytu.

KROK 5 - WYKONCZENIE

+ Aby krotko przystrzyc okolice karku, uzywaj maszynki bez naktadki grzebieniowej.
« Aby uzyskac prosta linie bakow, odwrdé maszynke. Utdz odwrdcona

« maszynke pod katem prostym, lekko przytéz ostrza do skory i strzyz do dotu.

SYSTEM AUTO TURBO

+ Ponaci$nieciu przycisku zasilania urzadzenie dziata w trybie normalnym. Auto Turbo
wilaczy sie automatycznie, gdy maszynka do strzyzenia wyczuje, ze potrzebuje wiecej
energii.

+ Aby uruchomic¢ w trybie Turbo, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy,
maszynka do strzyzenia bedzie dziata¢ w trybie turbo, dopdki nie zostanie wytaczona.

DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WLOSOW

« Ostrza maszynki sa wysokiej jakosci.
+  Aby zapewnic¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czysci¢ ostrza i korpus.
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PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

Oczys¢ szczoteczka whosy nagromadzone na ostrzach i korpusie maszynki. Nie zanurzaj
maszynki do strzyzenia catkowicie w wodzie.

Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej sciereczki i od razu wysusz.
Upus¢ kilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar

oliwy.

CZYSZCZENIE OSTRZY ZMYWALNYCH

Te maszynke do strzyzenia mozna my¢ i sptukiwac pod biezacg woda. Natomiast, nie
mozna moczy¢ wejscia mikro USB.

Przed zdjeciem ostrzy upewnij sie, ze maszynka do strzyzenia jest wytgczona. Nacisnij
przycisk zwalniajacy ostrze na tyle maszynki, gdzie maszynka styka sie z ostrzem i
wypchnij ostrze z maszynki.

Aby ponownie zatozy¢ ostrza juz oczyszczone i suche, wyrdwnaj dot ostrza z krawedzig
obudowy ostrza i wsun je z powrotem na swoje miejsce, az ustyszysz klikniecie.

Nie mocz catego urzadzenia pod woda z kranu, mozna sptukiwac tylko same ostrza.

€O SZESC MIESIECY

Odkrec $rubokretem dwie $ruby mocujace state ostrze.

Zdejmij blok ostrzy.

Przy pomocy migkkiej szczoteczki wyszczotkuj wioski spomiedzy ostrzy. Nie usuwaj z
ostrzy srodka smarnego. Nie ma potrzeby zdejmowania z bloku matego ruchomego
ostrza.

Jesli jednak zostato zdjete, mozna je zatozy¢ wpasowujac uchwyt ruchomego ostrza na
kotek posrodku wewnetrznej gtowicy maszynki. Rowek na ruchomym ostrzu ponizej
zebow powinien opierac sie na plastikowym ramieniu dociskowym poruszajacym sie w
rowku. Nieruchome ostrze nalezy ztozy¢ ze skosnymi krawedziami z 2 otworami
skierowanymi na zewnatrz i umocowac Srubami.

Jezeli ostrza nie zostaty wyréwnane, bedzie to negatywnie wptywac na ich

wydajnos¢.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkéw
czyszczacych.

Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i odfacz od
gniazdka elektrycznego.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Podczas wyjmowania akumulatorkow urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci.

1.
2.

Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.
Zdejmij naktadke grzebieniowa
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3. Zdejmij wkiad ostrza.

4. Podwaz ozdobny panel na gérze obudowy i odston 6 srub znajdujacych sie w
wewnetrznej obudowie.

5. Odkrec 6 srub.

6. Wywaz wewnetrzng obudowe z dolnej obudowy i odstor wnetrze zobwodem
drukowanym.

7. Wyjmij baterie i ptytke drukowana z komory akumulatorka.

8. Odtacz akumulatorek od ptytki drukowane;j.

«  Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowa¢ w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

RECYKLING

Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

=) Folyd viz alatt tisztithato.

« FIGYELMEZTETES: Vizzel valé tisztits elétt valassza le a kézi eqyséqrdl a
tapkdbelt.

« Nehaszndlja a késziléket, ha tdpkabele sérilt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

« FIGYEMEZTETES: Csak és kizérolag a késziilékhez tartozd toltével toltse az
akkumuldtort — 1dsd PA-4515E referencidt.

Az adapter egy transzformatort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy a helyére
mésik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

A terméket csak rendeltetésszertien hasznalja a kézikonyvben leirtak alapjan. Csak a
Remington éltal ajénlott tartozékokat hasznélja.

Ne hasznélja a terméket, ha nem miikddik megfeleléen, leejtette vagy vizbe ejtette,
esetleg mashogy megsériilt.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halozati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.

Ne htizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késztilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célu hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Be/Ki/Turbo kapcsoldja 5. Digitélis kijelzé
2. Pengekészlet 6. Mikro USB port
3. 2vezet6fés(i tartozékként: 1-21 mm-es 7. Adapter (Az abrdn nem lathato)
és 24 - 42 mm-es (Az dbran nem lathatd) 8. Csusztathaté hosszusag szabélyozo
4. Vagoél kioldo gomb kapcsold

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AKESZULEK FELTOLTESE

+ Ahajvago elsé hasznalata el6tt toltse 4 6ran keresztul.

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

+ Amennyiben nem fogja hasznalni a késziiléket hosszabb id6n keresztiil (2-3 hénap),
huzza ki a halozatbol és tegye el.

« Az Ujbdli hasznalathoz téltse teljesen fel a hajvagot.

« Ateljes toltéshez hagyja 4 6rén at tolteni.

DIGITALIS KIJELZO
+ Akésziiléken megtaldlhatd egy digitélis izemanyagjelz6, amely a toltés dllapotat és a
maradék toltést jelzi:

Atoltés ideje alatt:

Amikor az egység csatlakoztatva van, a kijelzon megjelenik a RN
kéabeljelzé ikon (). Ha készulék ki van kapcsolva és a tlté : :
csatlakoztatva van, a kijelz6 a toltés ideje alatt kigyul, egy :a: et

forgd mintaval adva jelét, hogy a toltés folyamatban van.

Miutan a feltoItés befejez6d6tt, a kijelz6n megjelenik a 90-es
szam és a kabeljelz6 ikon («<=).

A kdbel hasznalatanak ideje alatt:

Amikor az egység csatlakoztatva van, a kijelz6n megjelenik a
kébeljelzé ikon (=). Normalis tizemelési sebesség:

Amikor az egység csatlakoztatva van, a kijelz6n megjelenik a
kébeljelz6 ikon (). Turbd tizemmad:

<=
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Kabel nélkili hasznalat alatt:

A kijelz6 percekben jelzi a hatralévé lizemid6t. Amikor a
maradék tizemidd 5 percre csokken, villogni fog.

Turb6 tizemddban a kijelz6 a fentivel azonos less, a turbo
szimbolummal egyiitt (>>>)

+ Azakkumulator élettartaméanak megérzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd téltse Ujra 4 6ran ét.

+ Ahajvago egy gyorstoltési funkcioval rendelkezik, igy 10 perc toltés lehetévé teszi, hogy
vészhelyzet esetén mlikodésbe hozza a késziiléket.

TOLTES STANDARD ELEKTROMOS ALJZATON KERESZTUL
+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

USB

+  Csatlakoztassa a Micro USB-t a késztilékhez, az USB csatlakozét pedig barmilyen
szabvanyos USB porthoz vagy tolt6hoz.

« Aterméket csak USB-n keresztiil lehet tolteni és nem fog vezetékes lizemmaodban
mikodni.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

VIGYAZAT Ha csak a halézati aljzathoz csatlakoztatva hasznélja a késziiléket, az akkumulétor

élettartama csokken.

VEZETEK NELKULI HASZNALAT
+ Akkumuldtoros hasznalat a készllék bekapcsolt és teljesen feltoltott allapotban kb. 90
percig hasznélhatd teleprél.

HASZNALATI UTASITASOK

AHAJVAGAS MEGKEZDESE ELOTT

+  Ellendrizze, hogy a hajvagdé mentes a hajtol és szennyezdéstol.

+ Ultesse le a személyt Ugy, hogy a feje kériilbeliil szemmagassagban legyen.
+  Hajvagas el6tt mindig fésiilje a hajat szérazra és gubancmentesre.

A VEZETOFESO FELILLESZTESE

«  Tartsa meg a vezetdféslit Ugy, hogy a fogai felfelé nézzenek.
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Csatlakoztasson egy fés(it, allitsa be a hosszéat a hajvago tetején a penge két oldalan
talalhatd lyukak segitségével, és csusztassa a labakat a trimmerbe, amig a helyiikre nem
kattannak.

Az eltavolitashoz huzza erdsen a fés(it egyenesen el a hajvagotol.

HAJVAGO FESU BEALLITASAI

A hajvagdhoz két allithato fésd tartozik, egy révid allithatd fésti (a fést hatoldala kékkel
van jelélve) és egy hosszabb éllithatd fésdi (a fést hatoldala vordssel van jeldlve).

A hajvago tartozéka a két éllithato vezetdfési: a rovid vagashoz valé allithaté vezetdfési
(a vezetdfési hatuljan az 1-21 mm felirat jelzi) és a hosszabb vagashoz valé éllithatd
vezetdfés( (a vezet6fésli hatuljan a 24-44 mm felirat jelzi).

Tekintse meg az alabbi téblazatot a féstikon elérhetd kiilénb6z6 vagasi hosszokért:

Rovidebb allithato fésii Hosszabb allithato fésii
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Ha a termékre felhelyezték a révid vagashoz valé éllithatd vezet6fésdit, akkor a
csusztathato vélasztokapcsolon taldlhato eziist jelzés az ahhoz tartozd hosszbeallitast
mutatja a cstiszokapcsold bal oldalan. A csiiszokapcsold masik oldalan talalhatd eziist
jelzés a hosszu vagashoz valé éllithatd vezet6fést hasznalatakor az ahhoz tartozé
hosszbeallitdst mutatja a csiszokapcsold jobb oldalan.

A bedllitott hossz mddositasahoz nyomja meg a cstszékapcsolo felsd részét, hogy
kioldja a rogzitémechanizmust, majd fejtsen ki felfelé iranyuld erét a csuszokapcsoléra
a bedllitott hossz noveléséhez. A bedllitott hossz csokkentéséhez nyomja a
cstiszokapcsolo felsd részét lefelé, és cstsztassa lefelé.

A cstsztathatd valasztokapcsolon van egy kék jelzés, amely megjeleniti a vonatkozo
hosszusagi bedllitast, ha a rovid allithato fésd van a terméken. A csusztathato
valasztokapcsold masik oldalan egy voros jelzés talalhato, amely szintén a vonatkozo
hosszusagi beallitast mutatja, ha a hosszabb allithato fés(i van a terméken.

Fix féstik nélkiil a hajvagot a bérfelszinhez kozel esé haj trimmelésére hasznalhatja. Az
eszkdz 1 mm-esre trimmeli a hajat, illetve ha a hajvagot a bérfelszinre merélegesen
allitva mozgatja, 0,5 mm-es hajhosszusagot kap.
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VAGASI UTMUTATO

+ Akésziilék be- vagy kikapcsolasahoz csusztassa el a kapcsoldt. A ki-/bekapcsold
azonositasahoz tekintse meg a f6 jellemzéket.

« Avégas soran is hagyjon idét a fési-toldaléknak/pengének végighaladni a hajon. Ne
gyorsan tolja at rajtal Amennyiben elsé alaklommal vagja a hajat, hasznélja a
leghosszabb hajhosszt eredményezé railleszthetd féslit.

1.LEPES - ATARKO

+ Allitsa be a vezet6fés(it 3 - 6 mm-re.

«  Tartsa a hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarko
aljan, a fej kozépvonalaban.

+ Lassan emelje fel a hajvagot, felfele és a hajtdl elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le a
hajbol.

2.LEPES - A FEJ HATSO RESZE

+ 12vagy 18 mm-re allitott fés(itoldattal vagja le a hajat a fej hatso részén.

3.LEPES - A FEJ OLDALSO RESZE
+ A3vagy 6 mm-es vezet6fésl segitségével végezze el a pajesz nyirasat. Ezutan a
hosszabb, 9 mm-es vezet6fés(it csatlakoztatva folytassa a hajvagast a fejtetdn.

4.LEPES - AFEJTETO

+ Hasznélja a nagyobb hosszat biztosité fési feltétet, allitsa 24 mm-es vagy 27-mm-es
beallitasra, és vagja le hajat a fej tetejérdl indulva a haj normal névekedési irdnyaval
ellentétes irdnyban.

+ Haafejtetdn hosszabb hajat szeretne, a kivant forma eléréséhez hasznéalja a nagyobb
hosszat biztosito fésii feltétet (24 -42 mm).

+  Mindig a haj hatsé részén kezdje el a vagast.

5.LEPES - VEGSO FINOMITASOK

+ Anyakoldalat és a nyakszirtet fésttoldat nélkil nyirja meg.

«  Afilkérnyék hajzatanak hatérozott, egyenes vonalud forméjéhoz forditsa meg a
sz6rzetnyirét . A megforditott szGrzetnyirét a megfeleld szogben illessze a fejhez, a
kések eleje kissé érjen hozza a fejbérhoz és mozgassa lefelé.

AUTOMATIKUS TURBO RENDSZER

+ Nyomja meg a bekapcsolé gombot és a készilék normal médban fog mikodni. Az
automatikus turbé automatikusan aktivalodni fog, amikor a hajvago érzi, hogy nagyobb
teljesitményre van sziiksége.

« Aturbd médban valé mikodéshez tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot 2
mésodpercig, és a hajvagd megnovelt teljesitménnyel fog mikodni addig, amig le nem
kapcsolja azt.
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VEDJE HAJVAGOJAT

+ Hajvagojat magas minéségii pengékkel szerelték fel.
+ Ahajvagod hosszan tartd teljesitményének megdrzéséhez rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

MINDEN HASZNALAT UTAN

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozé dugdt kihuzta a
haldzati aljzatbol.

« Atisztitokefével tévolitsa el a felgytilemlett hajat a pengékrél és a hajvagorol. Ne
meritse viz ald a hajvagot!

«  Egy nedves rongy segitségével torolje at a késziiléket, és szaritsa meg azonnal.

+ Helyezzen pér csepp vagoé- vagy miiszerolajat olajat a pengékre. Torélje le a felesleges
olajat.

MOSHATO PENGE TISZTITASA

+ Ezahajvago teljesen moshatd, ezért el lehet 6bliteni folyé csapviz alatt. Azonban
tgyeljen arra, hogy a micro USB port ne legyen nedves.

+ Apengék eltavolitdsdhoz gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék le van kapcsolva.
Nyomja meg a pengék elengedése gombot a hajvagé hatoldalan, ahol taldlkozik a
pengével, majd tolja el a hajvagotol.

+  Hamegtisztitotta a pengéket és azok szarazak, akkor a visszahelyezéshez igazitsa a
penge aljat a penge alsé burkolatanak a lapjahoz, majd csusztassa a patront vissza a
helyére addig, amig egy kattanast nem hall.

+ Nemossa le a teljes késziiléket viz alatt, csak a pengekészlet tisztithatd vizsugar alatt.

HATHAVONTA
+  Egy csavarhizd segitségével tévolitsa el a rogzitett pengét tarté 2 csavart.
«  Tavolitsa el a penge készletet.

« Soporje ki a pengék koziil a hajat egy puha tisztito kefével. Ne tavolitsa el a pengék
kenéanyagat. Nem kell eltavolitani a kicsi mozgd pengét a késziilékbal.

«Haamozgd penge el lett tavolitva, Ujra helyére lehet tenni Ugy, hogy réhelyezi a mozgd
penge tartdjat a csapra a belsé termékfej kozepén. A mozgd pengén a pecek alatt
talalhatd vajat a mlianyag nyomaskaron kell, hogy legyen, amely a horony belsejében
mukaodik. A rogzitett pengét a 2 kifelé nézd furat levagott szélével kell 6sszerakni, majd
rogziteni kell csavarokkal.

«  Haapengék nemilleszkednek megfelelden, a vagas nem lesz hatékony.

ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
+ Nehasznaljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitdsdhoz.
«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket és kihtzta a haldzati aljzatbol.



MAGYAR

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az akkumulator eltavolitasa eltt szakitsa meg a késziilék tépellatasat.

1.

Az akkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

2. Tavolitsa el a fésttartozékot.

3. Vegyeleapenge tartéjat.

4. Vegye le a dekoracids panelt a felsé burkolatrél, hogy lathatéva véljon a belsé
burkolatban 1évé 6 csavar.

5. Csavarjakia 6 csavart.

6. Vegye leabelsé burkolatot az alsé burkolatrél, hogy lathatéva véljon a belsé rész és a
nyomtatott daramkori lap.

7. Vegye le az akkumulatort a nyomtatot dramkérrél és emelje ki a rekeszbél.

8. Tavolitsa el a nyomtatott dramkori elemeket.

+ Azelhasznalt elemeket ki kell venni a készlékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gytijtési céghez kell vinni.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem ujratlthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kozpontba kell
vinni.
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MALLUHKA oA CTPUXKKKU BOJ1OC
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBoro n3genus Remington®. Mepen ncnonb3oBaHMem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepea npuMeHeHeM U3aenna CHUMMTe ¢

HEro ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTU

+ Wcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTyXMBaHME YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLe
BOCHMM JIET UM AIMLAMIA, He 06AaAAI0LLIMI JOCTATOUHbIMY 3HAHUAMM 1
OMbITOM, JIVL@MY € OTPaHUYEHHbIMY QU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMIA 1A
YMCTBEHHbIMIA CNOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TONIbKO NOC/IE COOTBETCTBYHLLIET0
WHCTPYKTAXa 1 MOZ HaZNeXaLLyM NpUCMoTpoM B3pOCTOT0 OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, 4To0bl 00eCreywTb be30MacHyIo KCNyaTaLMio YCTPOiICTBa, A
TakXe MOHUMAHNE 1 M30exKaHIe OMACHOCTEN, CBA3AHHbIX C ero
KCnyaaumed.

= [lonyckaeca uncTka nog npoTouHoi BOZONPOBOAHOI BOAOI.

« [IPELYNPEAEHVE: Mpex ae uem npombIBaTb PYKOATKY BOLO, OTCORANHUTE
€€ 0T LWHYPA MUTAHNA.

« He nonb3yiiTech 3aenmnem C noBpexdeHHbIM WHYPOM. CMeHHYI0 aeTans
MOXHO MOMYYHTD B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPAX.

«  [IPEQYMPEXAEHVE. [ins 3apaaKu Gatapen Cfieayer 1cnonb30BaTh TONbKO
3apAAHOe YCTPOIACTBO, NOCTABNAEMOE BMECTE C 3TIAM NPUOOPOM - HOMED
PA-4515E.

B nepexopaHuKe yctaHoBneH TpaHcpopmaTop. He 0bpesaiiTe nepexoaHuK, 4Tobbl
3aMEeHUTb ero Apyron BUNKOI, NOCKOMbKY 3TO NpUBeAeT K BO3HUKHOBEHWIO ONaCcHO
cuTyaunn.

YCTPOIICTBO fONYCKAETCA UCMOMb30BaTb TOLKO MO Ha3HaUeHMIo, yKazaHHOMY B laHHOM
pyKoBoAcTBe. He ncnonb3yiite Hacagku, He pekoMeH[0BaHHbIe Remington.

He nonb3yiiTecb yCTPONCTBOM, €C/I OHO He PaboTaeT JOMKHbIM 06Pa3oM, POHANOCh,
6bI10 NOBPEX/EHO UMK MOTPYXKEHO B BOAY.

He ocTaBnalite BKNOYEHHOE B PO3eTKY YCTPOKNCTBO 6€3 npucmoTpa.

LLIHYp NuTaHUA 1 BUTIKY CeflyeT fiepXaTb Nofanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

He nopkniovaiiTe K ceTut 1 He OTK/IOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXXHbIMU PyKaMu.
He nepekpyuuBalite 1 He nepernbaiiTe WHYp, He 3aKpPyumBaliTe ero BOKpyr nprnbopa.
[laHHOe YCTPONCTBO He NpefiHa3HaueHo ANA KOMMEePUYeCKoro UCNoNb30BaHNA UK
NPVYMeHeHMA B CanoHax.

/3penve npeaHasHaueHo A GbITOBBIX HY X[
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KOMMNOHEHTbI
1. Mepekntoyatens Bkn./Bbikn./Typ6o (On/ Lindposoit ancnneir
Off/Turbo) Mopt micro USB

2. Habop ne3suii MepexopHuk (Ha pricyHKe He noka3aHo)
3. 2 Hanpasasowwmx Hacagku: 1 -21mmn 24 [on3yHKOBbI CeNeKTOPHbIi

- 42 mm (Ha prcyHKe He nokasaHo) nepeknioyaTenb Perynmpyembix Hacagok
4. KHonka dukcaymm ne3suin

®© N w

HAYANO PABOTbI

3APAQKA YCTPOMCTBA

+ Tepep nepBbIM NCMOMb30BaHMEM MALUMHKI ANA CTPUXKKN 3apAANTE ee B TeyeHre 4 u.

+  Y6epnTtecb, YTO U3f€NMNE BbIKMIOYEHO.

«  ToakniounTe 3apAAHBINA NEPEXOAHVK K N3[eNNI0, @ 3aTEM - K PO3eTKe.

+ Ecnunpubop He GyAeT CMOb30BaTbCA B TEYEHUE ANUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHN
(2—3 mecAua), OTK/IOYUTE €ro OT CETH W MOArOTOBbTE K XPaHEeHNIo.

+  Tepep oyepesHbIM UCMIONb30BaHNEM MOHOCTHIO 3aPAANTE MALLMHKY ANA CTPYXKKNA.

+ TonHas 3apAaKa ANUTCA 4 YacoB.

LIMOPOBOI AUCTINEN
+ YCTPOWMCTBO OCHALEHO LMPPOBBIM HAMKATOPOM YPOBHSA 3apsifia, KOTOPbIN
0TOGPaxaeT ypoBeHb 3apAja 1 CTaTyC 3apAaKM:

Bo Bpemst 3apsApKu:

Ecnv npubop nopkmoueH K sneKTpoceTi, oTobpasntca
3HaYOK MHANKATOPa PeXNMa CO LIHYPOM NUTaHUA (<=). Ecan
YCTPOWCTBO BbIK/IOYEHO U MOACOEANHEHO K 3apARHOMY
YCTPOWCTBY, AUCTNEN ByAeT CBETUTbCA MO KPYry BO BpeMs
3apAAKM.

Mocne 3aBepLIeHnA 3apAAKM Ha AUCniee 0ToBPa3ATCA YNCI0
90 1 3HAYOK MHANKATOPA PEXMMA CO LUIHYPOM NUTAHMA ().

anI NCNoJIb30BaHNM CO WHYPOM NUTAHKA:

Ecnv npubop noak/ioyeH K anektpocety, otobpasntcs
3HAYOK MHAMKATOPA PEXIMa CO LWHYPOM NTAHUA (<),
HopmanbHasn paboyas cKopocTb: <

Ecnn npn6op noaKnioueH K 3neKTpoceT, oTobpasuTcs
3HaUOK UHAMKATOPa PeXMMa CO WHYPOM NATAHUS (<),
Pexum Turbo: <>
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Mpw ncnonb3osaHny 6e3 WHypa NUTaHNUA:

Ha aucnnee otob6pasutcsa ocTaBLieecs Bpems paboTbi B
MUHYTax. OH HaYHET MUTaTb, KOTa NPOJOMIKUTENbHOCTD
paboTbl COCTaBUT 5 MUHYT.

B pexume Turbo gucnnein 6yaeT BbIrNA[eTb Tak Xe, Kak
yKa3aHo Bblle. Ha Hem 0To6pa3aTca 0603HaueHA pexnma
Turbo (>>>)

«  [lnanpogneHus cpoka cnyx6bl 6aTaper MONHOCTbIO pa3psaxaliTe UX Kaxaple 6 Mecales
cnocnepyloLLen 3apafKkoil B TeueHne 4 4acos.

« Y MawWuHKN npeaycmMoTpeHa GyHKLMA BbicTporo 3apaaa. 10 MUHYT 3apagKu
obecrneynBaloT HEKOTOPOe BpemsA PaboTbl B IKCTPEHHON CUTYaLMK.

3APAAKA NOCPECTBOM CTAHAAPTHOW SNIEKTPUYECKOI PO3ETKM
+ Y6epnuTech, YTO U3fjENNE BLIKNIOYEHO.
+  TloaknioumnTe 3apAAHbIA NEPEXOAHK K U3[ENNI0, 3 3aTeM — K PO3ETKe.

usB

«  [loakniouynte micro-USB K ycTpOWCTBY 1 BCTaBbTe CO@AUHUTENbHDIN pa3bem USB B
noboii cTaHaapTHbI USB-NopT unu 3apsiaHoe yCTponcTBo.

+ U3penue Tonbko 3apaxaetca oT USB 1 He GyaeT paboTaTb B NPOBOAHOM peXxume.

MCNOJIb30OBAHUE CO LUHYPOM NMUTAHUA
+ ToakniounTe 3apAAHBINA NEPEXOAHVK K N3[eN1Io, a 3aTeM - K pO3eTKe.
BHUMAHWE InutenbHoe ncnonb3osaHue ¢ NOAKMIOYEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA COKpaLyaeT

CPOK Cnyx6bl 6aTapeiku.

MCMNoJIb30BAHUE B BECMPOBOAHOM PEXXUME
+ DKcnnyaTauma oT akkyMynAaTopa — eciv nprubop BKAKOUEH W MOHOCTbIO 3apsXeH, ero
MO>HO NCMONb30BaTh 6€3 WHypa B TeyeHre 90 MUHYT.

WHCTPYKLU U NO 3KCMNYATALNN

NEPEA CTPUXKOW

« OcmoTpUTe MaLLNHKY, y6e[uTeCh B OTCYTCTBUM Ha Hell BONOC U FPA3N.

«  TMocapute nepep coboii yenoseka Tak, YToObl ro rosoBa HaXoA4MAACh NPUBAN3NTENBHO
Ha YPOBHe BaLUVX rnas.

«  [epepn CTPUXKOII BCeraa pacyechiBaiite BONOCI, 4TOObI OHM Gbi HECMYTAaBLUMMUCA 1
CYyXUMU.

MPUKPENNEHUE HACAAKU
+ YpepxuBaiiTe HacafKy 3y6Lamm BBepX
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Yto6bl HageTb HacaaKy, COBMeCTUTE HOXKWN HacafKu C OTBEPCTUNAMN B BEPXHeln YacTn
MaLINHKK, KOTOPble PacnosioXKeHbl No obe CTOPOHbI OT HOXa, M 3aiBUHBTE HOXKWN B
TpUMMep A0 Wwenyka.

JInAa CHATWA HacafKn Kpenko BO3bMUTECH 3a Hee 1 CTaLMTE C MaLllHKN.

HACTPOVKU HACAAOK ANA MALLWHKK

B KOMMNEeKT MaLMHKN BXOAAT ABE perynupyemble Hacafku: perynupyemas rpebeHyatas
HacazKka Manoi AnnHbl (0603HauaeTCA CHe METKON Ha 3afiHell CTOPOHE HacaaKw) 1
perynupyemas rpebeHyaTas HacafiKa 60nbLueli ANHbI (0603HaYaeTCA KpacHON MeTKOM
Ha 3afiHell CTOPOHe HacaaKM).

B KOMMNNEKT MaLVHKN BXOAAT ABE Perynnpyemble HacafjKu: perynupyemas rpebeHuatas
Hacazika Manoi anuHbl (0603HauaeTca MeTkon 1—21 MM Ha 3afiHel CTOPOHe HacaaKw) 1
perynupyemas rpebeHuatan Hacajka 6onbLueil AnnHbI (0603HauaeTca MeTkon 24—44
MM Ha 3afiHel CTOPOHe HacafKu).

3HaueHWA BAVH ANA HACAAOK MPUBOAATCA B TAaBNMLIE HUXKeE:

Perynupyemas rpe6eHuatan Perynupyemas rpe6eHuartas
HacagKa Manoi AnuHbl HacapakKa 6onblueil ANUHDI
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Ha nonsyHKoBOM ceneKTOpHOM NepektoyaTesne nMeeTcA cepebpuCcTblit MHANKATOP,
KOTOPbI yKa3blBaeT COOTBETCTBYIOLLYIO HACTPOIKY ANUHbI C NEBOV CTOPOHbI
NOJI3YHKOBOTO CENEKTOPHOTO NepekioyaTens, Koraa Ha yCTpoNCTBO HajeTa
perynupyemas rpebeHyatas Hacagka Manoit AnuHbl. C Apyroi CTOPOHbI MOA3YHKOBOTO
CeNneKTOPHOTo NepeKloYaTensa MMeeTcs Apyroil cepebpUCTbIV MIHANKATOP, KOTOPbI
NOKa3blBaeT COOTBETCTBYIOLYIO HACTPOIKY ANINHBI C NPaBOW CTOPOHbI MON3YHKOBOrO
CeNneKTOPHOro NnepexioYaTens, Koraa Ha yCTPOCTBO yCTaHOBIEHa perynnpyemas
rpe6eHyaTas HacazKa 6onbLuel ANUHbI.

[InA HacTPOWKM ANVHbI ClefiyeT 3aXaTb BEPXHIOK YaCTb NON3YHKOBOTO CENeKTOPHOro
nepeknioyatens, YTobbl 0CBO6OANTL MeXaH3M BNOKMPOBKK, 1 3aTeM MPUNOXUTb
yCUIne K NoN3yHKOBOMY CENIeKTOPHOMY NepeKioyaTento, YTobbl nepemecTuTb ero
BbllLE M YBENNYUTb HACTPONKY ANNHDI. [INA yMeHbLIEHNA HACTPOWNKI ANVHbI HAXMITE Ha
BEPXHIOI YaCTb MON3YHKOBOIO CENeKTOPHOrO NepeKioyaTens no HanpasneHuio BHU3 1
nepemecTuTe ero Hxe.
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Ha non3yHKoBOM cenekTopHOM nepektoyaTene NMeeTca CUHNIA MHANKATOP, KOTOPbIN
yKa3blBaeT, KOT/ja Ha 13[ieNnne HajleTa perynmpyeman Hacaika, COOTBETCTBYIOLLYI0
HaCTPOVIKY AnHbI. C APYroii CTOPOHbI OT NON3YHKOBOTO CENIEKTOPHOTO NepeKioyaTens
MIMeeTCA KPacHbIN MHANKATOP, KOTOPbIV MOKa3biBaeT COOTBETCTBYIOLLYI0 HACTPONKY
ANVHbI, KOTAia Ha U3Jenie yCTaHOBMEHa perynnpyemas Hacafka 6onbLuet AnHbI.

[InA CTPUXKKN BONIOC BAM3KO K KOXeE UCMONb3yiTe MaLUNHKY 6e3 KaKux-1m6o
HacapoK-rpe6Heii. Takum 06pa3om, ifIMHa CTPUXKKM COCTABUT 1 MM, a eClvi AepXaTb
MaLUVHKY Ne3BUAMM NePNeHANKYNAPHO K KOXe, ANIMHA CTPUXKKN COCTaBUT 0,5 MM.

WHCTPYKL A NO CTPUXKKE BONOC

YTO6bI BKMIOUNTD AN BBIKNIOUMTb YCTPONCTBO, NepeABIHbTE NepeKioyaTeb.
PacnonoxeHue nepekntoyatens Bkn./Bbik/. yKa3aHo B pa3fienie OCHOBHbIX
XapaKTepucTuK.

[lnA paBHOMepHOTo NofPaBHNBaHNA Hacafika-rpebeHb N ne3Bie [OMKHbI NpopesaTb
MyTb CKBO3b BONOCbI. He npuMeHsiiTe cuny, 4Tobbl yckopuTb npoLiecc. [pu nepsoit
CTPUXKKe HaYHUTE C MaKCMManbHOW HacaAKn-rpebHs.

WAr 1-3AAHAA YACTb LWWEN

YcTaHoBuWTe HacafKy Ha 3 unn 6 Mm.

[lepnTe MaLVHKY AN1A CTPUXKKM BONOC 3ybLiamu ne3sus BBepx. HaunHariTe cTpuxky no
LIeHTPY roNoBbl y OCHOBAHMA LWen.

MepaneHHo nogHMMalTe MaLlnHKY, 06pabaTbiBan BONOCHI BBEPX U HAPYKY, COCTpUrasn
HEMHOrO 3a OAMH pas.

LWAT 2 - 3ATbIIOK

Bonocbl Ha 3aTbiike nofpe3aiiTe, yCTaHOBMB HacaAKy Ha 12 MM nunm 18 Mm.

LWAT 3 - BOKOBAA YACTb I0JIOBbI

BuCKM NoapoBHANTE HaCaAKoI C AANHOI 3 U 6 MM. 3aTeM CMeHUTe ee Ha bonee
ANNHHYI0 HacaAKy-rpebeHb 9 MM 1 MPOACIKUTE CTPUXKKY BONIOC Ha MaKyLUKe.

LUAT 4 - BEPXHAA YACTb rONIOBbI

Bocnonb3yiiTech ANNHHOI HacafKON-rpebHeM, YCTaHOBB €€ B MONOXeHMe 24 MM UK
27 MM, ANA CTPUXKKM BOMIOC Ha BEPXHEN YacTy rONoBbI.

YT06bI Ha MaKyLLKe OCTaBUTb Honee AfIMHHbBIE BONOCbI, MCMOMb3YITE HACAAKY-PacyecKy
60nbLuei ANVHbI (24 - 42 MM) 11 CO3[1aBANTE KeNaeMblil CTUSb.

CTpUKKyY BCeraa HauMHanTe € 3afHei YacTy roNoBbI.

LWAT 5 — NOCAEQHWUA WTPUX

[InA co3paHuA KOHTYpa y 0CHOBaHUA 1 Mo 60KaM Len BOCMONb3ynTech Nprbopom 6es3
HacafKn-rpebHs.

[lns nonyyeHns YeTKOM POBHOM IMHMM Ha BUCKAX, NEPeBEPHITE MALUNHKY A5
CTPUXKN. [TPUNOXNTE NOBEPHYTYIO MALUMHKY AN1A CTPVXKKM MOA MPAMBIM YTIOM K
ronoBe, NP1 3TOM KOHLbl 1€3BMI [OMKHbI JIMLLb CIErka NpuKacaTbCs K KoXe.
MoacTpuriTe BONOCHI CBEPXY BHU3.
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CUCTEMA AUTO TURBO

HaxMunTe KHOMKY NUTaHWA, N YCTPOCTBO 3anyCTUTCA B HOPMaNbHOM pexume. Pexnm
Auto Turbo akTuBMpyeTCA aBTOMATUYECKM, KOTAa MaLUVHKa ONpeAenseT, 4To eil
TpebyeTcA JOMONHUTENbHAA MOLIHOCTb.

Yto6bl akTUBMPOBaTb pexum Turbo, HaXXMnTe KHOMKY NUTaHWA 1 yaepXuBaliTe ee
HaXaTol B TeueHue 2 ¢, NocsIe 3TOro MalllHKa byaeT paboTaTb C NOBbILLEHHON
MOLLHOCTbIO [10 BbIK/IOUEHNA.

YXOp[ 3A MALUIMHKOW ANA CTPUMKKIN BONOC

MalunHKa ocHalleHa BbICOKOKaUYeCTBEHHbIM NIe3BUAMM.
[ina obecneyeHna fanTenbHON CyXO6bl MaLNHKK CleyeT PerynaApHO YACTUTb Ne3BKA
11 Camo YCTPOICTBO.

MNOC/E KAXXA0ro NPUMEHEHUA

Mepen ynCTKO NPOBEpPbTE, UTOGbI YCTPOICTBO ObINO BbIKMIOUEHO 1 OTCOEANHEHO OT
cetn.

OuncTuTe Ne3BrA N KOPMYC MALIVHKK OT OCTaTKOB BONOC. He norpyxaite Tpummep B
BOAY.

JINA YNCTKM Camoii MALLVMHKM BbITPUTE ee BNaXHOI TPAMKOW 1 Cpasy e BbiCyLnTe.
KanHute Ha ne3Bua HeCKONbKO Kanenb Macna ANA Ne3Bui UK WBEMHbIX MaLLWH.
BbiTpnTe N36bITOK Macna.

OYUCTKA HOXXA MPOMbIBAHMEM

Ty MaLIUHKY MOXHO MOMHOCTbIO MbITb, B TOM YKC/e NOA MPOTOYHOI BOAON. Tem He
MeHee 136erante nonagaHua Bnaru Ha nopT micro-USB.

lMepen CHATVEM HOXell He0HXOANMO BbIKKUNTD YCTPOMCTBO. HaxmuTe KHOMKY
duKcaTopa Ha 3aAHeil NaHeNN MaLWVHKI, FRe KPennuTca 650K HOXeN, 1 CHUMUTE ero ¢
MaLLVHKN.

YT06bI MOBTOPHO YCTaHOBNTL OUMLLEHHbIE U BbICYLIEHHbIE JIe3BUA, COBMECTUTE
HVKHIOI0 YacTb HOXa C COOTBETCTBYIOLLMM A3bIYKOM Ha KOPMyCe W 33fiBUHbTE 610K
HOXeN A0 LWenykKa.

Hu B Koem cnyyae He noaBepraiiTe ANCTBUIO BOAbI BCE YCTPONCTBO. MorpyxaThb B BOAY
MO>HO TONbKO HOXeBOW G10K.

KAXAbIE NONTOAA

OTBepHUTE 2 BIHTA, YAEPXKIBAIOLLMX 3aKpenneHHoe ne3sue.

CHUMUNTE HOXMN.

Markon weTKoit yaanuTe BONOCKM MeXAy Hoxamu. He yganainTe cmasky ¢ Hoxeil.
CHMMaTb C YCTPOICTBA ManeHbKII NOABVKHbI HOX HeobA3aTeNbHO.

Ecnu noaBuHbINA HOX 6bIN CHAT, €r0 MOXHO YCTaHOBNTb 06PaTHO, HafleB AepxaTenb
MOABVKHOTO HOXa Ha WTUT B LIGHTPEe BHYTPEHHEN rofoBKi n3genus. Mas noasuxHoro
HOXa, PACNONOXKEHHDbIN MPAMO Mo 3y6UnKamm, AOMKEH ONMPATbLCA Ha NNACTMACCOBBIN
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3aXKU1M, KOTOPbI MOXET nepemeLyaTbca BHYTPY nasa. HemopgBuKHbIA HOX cobupatoT
TaK1M 06pa3oM, YTOObI CKOLIEHHbIE KPOMKM 2 OTBEPCTUIA MOZ BUHTbI ObIN HaNpaBaeHb
HapyXy, U PUKCUPYIOT BUHTaMMU.

+ Ecnu nessua He BLIPOBHATD NPaBUIIbHO, 3TO MOHU3NT 3GPEKTUBHOCTb CTPUXKKIA.

MPEROCTEPEXEHWUA NPU YUCTKE

+ Hemcnonb3yiiTe Ans YnACTKM YCTPONCTBA VN NIE3BUI arPECCUBHBIE U BbI3blBatOLME
KOPPO3Mi0 BELLECTBA.

« Tlepen YUMCTKOM NpOBEPLTE, YTOBBI YCTPONCTBO GbINO BLIKMOYEHO 1 OTCOEANHEHO OT
cetm

WU3BJIEMEHUE BATAPEU

Mpu n3BneyeHnn 6atapen yCTPONCTBO CIeAYyeT OTKIOUNTb OT NEKTPOCETH.

1. Tpu u3BneyeHnn 6atapen ycTpoICTBO CeayeT OTKAIOUUTb OT INEKTPOCeTH.

2. CHUMWTe HacapKy-rpebeHb.

3. CHumWTe 6noK ne3Bui.

4. CHUMUTe AeKopaTBHYIO NaHeNb C BEPXHEI YacTu KOpnyca, YTOObl OTKPbITb 6 BUHTOB,

pacnonoxXeHHbIX BO BHyTPEHHEM Kopnyce.

CHMMUTE 3TN 6 BUHTOB.

6. CHUMUTE BHYTPEHHNIA KOPMNYC C HUXKHEN YacTh Kopryca, 4Tobbl OTKPbITb BHYTPEHHIO0
KOHCTPYKLMIO U MeYaTHYI0 nnaty.

7. W3Bnekute 3 6atapeiiHoro otceka 6atapeio U neyaTHylo nnaty.

8. OtcoeanHuTe BaTapeto OT NeYaTHoOM NnaTbl.

+ Wcnonb3oBaHHble 6aTapen HeobxoanMMo n3BneYb 13 Nprbopa u yTUAN3NPOBaTh B
COOTBETCTBYIOLLEM OPULNANBHOM MYHKTe NepepaboTki/cbopa.

w

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyio
cpepy 1 330poBbe NpuGopbl 1 6atapen 0OHOPa3oBOrO UK
MHOrOPa30BOro UCMO/b30BaHUSA, MOMEYEHHBIE OHIM U3 STUX
CMMBOIOB, HEOBXOAMMO YTUAM3MPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3MPYIITE
3MIEKTPUYECKNE 1 IMEKTPOHHbIE U3[ENNSs, @ TaKXKe (€C/n 310
nprMeH1Mo) 6aTapen ORHOPa30BOTO WY MHOTOPA30BOrO
1ICMONb30BaHNSA B COOTBETCTBYIOLMX OULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa OTXOAOB.
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Yeni Remington® Urlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, lutfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce {rtiniin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakimi, 8 yas veya iizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

=3 Akan musluk suyu altinda temizlenebilir

UYARL: Suda temizlemeden once, avug icinde tutulan kism elektrik

kablosundan ayinn.

Kablosu hasarlt bir iriinii kullanmayin. Urini yenilemek icin Uluslararasi

Servis Merkezlerimize bagvurun.

UYARL: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin

- tip referansi PA-4515E.

Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabileceginden, adaptéri
baska bir fisle yenilemek icin kesmeyin.

Bu cihazi sadece bu kilavuzda agiklanan sekilde ve amaglanan kullanimi dogrultusunda
kullanin. Remington tarafindan énerilmeyen aparatlari kullanmayin.

Dogru sekilde ¢alismayan, diistiriimiis, hasarlanmis veya suya daldiriimig

Grtnleri kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle g6zetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Cihazin kablosunu bitkmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina

sarmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamigtir.
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BiLESENLERI

1. On/Off/Turbo (Agik/Kapali/Turbo) 5. Dijital ekran
diigmesi 6. Mikro USB girisi

2. Bicak seti 7. Adaptor (Gosteriimemis)

3. 2adetkilavuz tarak atasmani: 1-21mm 8. Kaydirma secimli ayarlanabilir tarak
ve 24 - 42 mm (Gosterilmemis) digmesi

4. Bicak birakma diigmesi

BASLARKEN

CiHAZI SARJ ETME

Sag kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 4 saat kadar sarj edin.

Urtiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

Sarj adaptorlini 6nce driine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

Uriin uzun siire (2 - 3 ay) kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden cekin ve saklayin.
Tekrar kullanmak istediginizde, sag kesme makinenizi yeniden tam olarak sarj edin.
Tam dolu bir sarj icin 4 saat gereklidir.

DUITAL EKRAN

Cihazda kalan sarji ve sarj durumunu gosteren dijital bir yakit sayaci bulunmaktadir:

Sarj sirasinda:

simgesi (<) goriintilenir. Cihaz kapali ve sarj cihazina bagli
durumdayken, ekranin 1511 sarj sirasinda déntisiimli olarak
yanacaktir.

Cihazin fisi elektrik prizine takildiginda, kablolu gésterge

Sarj tamamlandiginda ekranda 90 ve kablolu gdsterge
simgesi (<) goriintiilenecektir.

Kablolu kullanim sirasinda:

Cihazin fisi elektrik prizine takildiginda, kablolu gésterge
simgesi (<) goriintilenir. Normal isletim hizi:

Cihazin fisi elektrik prizine takildiginda, kablolu gésterge
simgesi (<) gortintilenir. Turbo mod:

=)
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Kablosuz kullanim sirasinda:

Ekranda kalan calisma siiresi dakika cinsinde
gorintllenecektir. Calisma siresi 5 dakikaya geldiginde,
yanip s6necektir.

Turbo modunda ekran turbo sembollerle birlikte (>>>),
yukaridakilerle ayni olacaktir

+  Pillerinizin dmriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak

+ bosaltin, sonra 4 saat kadar yeniden sarj edin.

+ Sac kesme aleti hizli sarj islevine sahiptir. 10 dakikalik bir sarj, acil durumlarda kisa sireli
calistirmaya olanak saglar.

STANDART ELEKTRIK PRiZi ILE SARJ ETME
+ Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.
+  Sarjadaptérini once Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

USB

+ Micro USB'yi cihaza ve USB konnektdrii herhangi bir standart USB baglanti noktasina
veya sarj cihazina baglayin.

« Uriin sadece USB iizerinden sarj olacak ve kablolu modda calismayacaktr.

KABLOLU KULLANIM

+  Sarjadaptérin Uriine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil 8mriiniin azalmasina neden

olacaktir.

KABLOSUZ KULLANIM
« Uriin agildiginda ve tam dolu sarj oldugunda, kablosuz modda 90 dakikaya kadar
calistinlabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

KESMEYE BASLAMADAN ONCE

+  Sa¢ kesme makinesinin icinde sag ve kir olmamast icin kontrol edin.

+ Sagini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.

+ Kesmeden dnce sagi mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmis ve kuru olmasini saglayin.

TARAGI EKLEMEK iCiN

«  Tarad, disleri yukar dogru bakacak sekilde elinizde tutun.

«  Birtaragi takmakicin, taragin ayaklarini, bicagin her iki yanindaki sa¢ kesme aletinin tist
kismindaki deliklerle ayni hizaya getirin ve ayaklari bir tiklama sesi duyana dek
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sekillendiriciye dogru kaydirin.
«  Cikarmak igin, taragi sac kesme aletinden sikica ve diiz bir sekilde yukari gekerek ayirin.

SAG KESME MAKINESi TARAK AYARLARI

+ Sag kesme aleti iki adet ayarlanabilir tarakla sunulmaktadir; kisa boylara ayarlanabilir
tarak (taragin arkasinda mavi bir isaretle belirtilir) ve uzun boylara ayarlanabilir tarak
(taragin arkasinda kirmizi bir isaretle belirtilir).

+ Sag¢ kesme makinesi iki adet ayarlanabilir tarakla birlikte verilmektedir: bir adet kisa
uzunluklara ayarlanabilir tarak (taragin arka tarafinda 1-21 mmi ile belirtilir) ve bir adet
daha uzun uzunluklara ayarlanabilir tarak (taragin arka tarafinda 24-44 mm ile belirtilir).

+ Hertarakta bulunan farkli kesim boylari icin litfen asagidaki tabloyu inceleyin:

Kisa Boylara Ayarlanabilir Tarak Uzun Boylara Ayarlanabilir Tarak
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41Tmm
21mm 44mm

« Kaydirmali secim diigmesinde, tirlin tizerinde kisa uzunluklara ayarlanabilir tarak
bulundugunda, kaydirmali segim diigmesinin sol tarafinda karsilik gelen uzunluk ayarini
gosteren giims bir gosterge yer alir. Kaydirmali secim digmesinin diger tarafinda, trtin
lizerinde uzun uzunluklara ayarlanabilir tarak bulundugunda, kaydirmali se¢im
diigmesinin sag tarafinda karsilik gelen uzunluk ayarini gosteren bagka bir gtims
gosterge yer alir.

+ Uzunluk ayarlarini yapmak tizere kilitteme mekanizmasini serbest birakmak icin
kaydirmali secim diigmesinin Gist yarisina basmali, sonra uzunluk ayarini artirmak igin
kaydirmali secim digmesine yukari dogru giic uygulamalisiniz. Uzunluk ayarini
azaltmak icin kaydirmali segim diigmesinin Ust yarisina asagi yonde bastirin ve asagi
dogru kaydirin.

« Kaydirma secim diigmesinde, kisa boylara ayarlanabilir tarak tiriine takili oldugunda
karsilik gelen uzunluk ayarini gosteren mavi bir gosterge bulunur. Kaydirma segim
diigmesinin diger tarafinda, uzun boylara ayarlanabilir tarak tiriine takili oldugunda
karsilik gelen uzunluk ayarini gésteren kirmizi bir gosterge yer alir.

« Saglarikisa sekillendirmek icin, sa¢ kesme aletini herhangi bir tarak takili olmadan
kullanin. Bu islem saclari T mm'ye, sag kesme makinesini bicaklar cilde dik olacak sekilde
tutmak saclari 0,5 mm'ye sekillendirecektir.
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TUY KESME TALIMATLARI

. Uriinii Agmak veya kapatmak icin On (Ac) veya Off (Kapat) diigmesini kaydirin. On/Off
diigmesinin yerini bulmak icin ltitfen temel 6zellikler béliimiine bagvurun.

+  Esituzunlukta kesim iin, tarak aparatinin/bigaginin sa¢ boyunca kesim yapmasina izin
verin. Hizli gitmesi icin zorlamayin. Ik kez kesim yapiyorsaniz, kesime maksimum tarak
aparati ile baslayin.

ADIM 1 - ENSE

«  Taragi 3 mm veya 6 mm'ye ayarlayin.

+  Sa¢ kesme makinesini bicagin disleri yukari bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense
kokiinde bagin ortasindan baslayin.

+  Sa¢ kesme makinesini yavasca kaldirin, sa¢ boyunca yukari ve disari dogru ¢alisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - BASIN ARKASI
+12mmveya 18 mm'‘ye ayarlanmis tarakla, basin arkasindaki sagi kesin.

ADIM 3 - BASIN YAN KISIMLARI
+ 3 mmveya 6 mm'lik tarak setiyle favorileri diizeltin. Sonra onu daha uzun olan 9 mm’lik
kilavuz tarakla degistirin ve basin tepe kisminda kesime devam edin.

ADIM 4 - BASIN TEPE KISMI

+ Uzun boy tarak atasmanini kullanin ve ve onu 24 mm veya 27 mm'ye ayarladiktan sonra,
basin tepe kismindaki saglari, saglarin normal blytime yontnin aksi yonde kesin.

+  Tepedeki uzun saglarda istenilen tarza ulasmak igin, uzun boy tarak atasmanini (24 - 42
mm) kullanin.

+  Herzaman bagin arka kismindan baslayarak caligin.

ADIM 5 - SON ROTUSLAR

+  Ensede ve kulaklarin arkasinda sinirli bir bélgeyi diizeltmek igin, sag kesme aletini
herhangi bir aparat tarak olmadan kullanin.

«  Favorilerde net, diiz bir hat olusturmak icin, sa¢c makasini ters yonde calistirin. Ters sa¢
makasini, bigaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru agilarda
tutun ve asagi dogru ilerleyin.

OTOMATIK TURBO SiSTEMi

+  Gi¢ digmesini itin ve cihazi Normal Modda calistirin. Otomatik Turbo islevi, sa¢ kesme
aleti daha fazla gice ihtiya¢ duydugunda otomatik olarak etkinlestirilecektir.

+  Turbo Modda calistirmak icin, glic digmesine basin ve 2 saniye basili tutun, sa¢ kesme
aleti, kapatilana dek ekstra glicle calisacaktir.

SAC KESME ALETINiZiN BAKIMI

+ Sac kesme aletiniz ytiksek kalitede bicaklarla donatilmistir.
+  Sag¢ kesme aletinizin performansinin uzun sireli olmasini saglamak icin, bicaklari ve
Uniteyi diizenli araliklarla temizleyin.
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HER KULLANIMDAN SONRA

Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis
durumda olmasina dikkat edin.

Bigaklarda ve sa¢ kesme aletinin gévdesinde biriken tiiyleri fircalayarak temizleyin. Sag
kesme makinesini suya daldirmayn.

Cihazi temizlemek icin, nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

Bigaklarin Gizerine birka¢ damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagi silin.

YIKANABILIR BIGAKLARIN TEMIZLiGi

Bu sa¢ kesme aleti tamamen yikanabilir ve bu nedenle akan suyun altinda durulanabilir.
Ancak micro USB baglanti noktasinin islanmamasina dikkat edin.

Bicaklari ¢cikarmak icin tGnitenin kapali konumda oldugundan emin olun. Sa¢ kesme
aletinin arka kisminda, bigakla bulustugu noktada bulunan bicak birakma diigmesine
basin ve sa¢ kesme aletinden iterek ayirin.

Bigaklar temizlendikten ve kurutulduktan sonra tekrar takmak icin, bicagin alt kismini
bicak govdesinin alt sekmesiyle ayni hizaya getirin ve kartusu bir tiklama sesi duyana
dek yerine geri kaydirin.

Musluk suyunun altina nitenin tamami sokulmamalidir; sadece bigak seti suya
tutulmalidir.

HER ALTI AYDA BiR

Sabit bicagi tutan 2 vidayi bir tornavidayle gevsetin.

Bigak setini gikarin.

Bicaklar arasindaki tiyleri yumusak bir temizlik fircasi ile fircalayarak temizleyin.
Bicaklardaki yagi siimemeye dikkat edin. Kiilik hareketli bigagi Giniteden gikarmaniz
gerekmez.

Cikarilan bir hareketli bigak, i¢ Griin baghginin merkezindeki pimin tizerinde yer alan
hareketli bigak tutucu, yuvasina oturtularak tekrar yerine takilabilir. Dislerin hemen
altinda, hareketli bicagin tizerindeki kanal, kanalin icinde gezinen plastik basingli kola
dayanmalidir. Sabit bicak, 2 vida deliginin egimli kenarlaryla, ylizi disar bakacak
sekilde birlestiriimeli ve vidalarla sabitlenmelidir.
Bigaklar dogru hizalanmadig taktirde, kesim verimi diizgiin olmayacaktir.

TEMIZLiK UYARILARI

Uniteler veya bicaklari iizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali konumda ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasini saglayin

PILI CIKARMA

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke

2. Tarak aparatini gikarin.

3.

Bicak kartusunu ayirin.
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4. Dekoratif paneli tst gévdeden manivela glicti ile ¢ikararak i¢ kisimda bulunan 6 vidayi
ortaya cikarin.

5. 6vidayi sokin.

6. lIcgoévdeyialt gévdeden manivela giicii ile ayirarak ic kismi ve basil devre kartini ortaya
cikarin.

7. Pilive baskili devre levhasi takimini pil bdlmesinden ¢ikarin.

8. Pilin, devre kartiyla baglantisini kesin.

+ Kullanilmis piller cihazdan gikarilmali ve uygun bir resmi geri donlstim/toplama
noktasina atilmalidir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek
ﬁ Ei icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

W Elektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

=) Poate fi curdtat la robinet, sub jet de apa.

« ATENTIE: Demontati componenta portabild de pe cablul de alimentare inainte
de a curdta aparatul in apd.

« Nuutilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incdrcdtorul furnizat
impreund cu aparatul — tip de referintd PA-4515E.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu taiati adaptorul pentru a-l inlocui un

alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

Folositi acest aparat doar in scopurile destinate, descrise in acest manual. Nu folositi
accesorii nerecomandate de Remington.

Nu utilizati produsul dacé nu functioneaza corect, daca a fost scapat sau este
deteriorat, sau dacé a fost scapat in apa.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cdnd este conectat la o
sursa de curent, cu exceptia cazului in care se afla la incércat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacé aveti méinile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.
Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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COMPONENTE
1. Butonul de pornire/oprire/Turbo 5. Ecrandigital
2. Setlame 6. Micro port USB
3. 2 pieptenide tundere: reglare la 1-21 7. Adaptor (nu este prezentat)
mm si 24 - 42 mm (nu este prezentat) 8. Glisati butonul de selectare a pieptenelui
4. Buton de eliberare a lamei ajustabil
INTRODUCERE
iNCf\RCAREA APARATULUI

+ Inainte de prima utilizare a masinii de tuns, incarcati timp de 4 ore.

+ Asigurati-vé ca produsul este oprit.

+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

+ Dacad produsul urmeaza sa nu fie utilizat pentru o perioada mai lunga de timp (2-3 luni),
scoateti-l din prizd si depozitati-I.

+ Incércati complet masina de tuns atunci cand doriti si- folositi din nou.

+  Pentruoincarcare completa, lasati 4 ore la incarcat.

ECRAN DIGITAL
«  Aparatul este prevazut cu un indicator digital de energie, care indica bateria ramasa si
starea de incarcare:

In timpul incarcari:

Cand unitatea se afla in priza, simbolul cu cablu va afisa (=).
In timp ce aparatul este oprit si conectat la incarcétor,
simbolurile de pe ecran se vor aprinde pe rand.

Dupd incarcare, ecranul va afisa 90 si simbolul cu cablu ().

In timpul utilizarii cu cablu:

Cénd unitatea se afla in priza, simbolul cu cablu va afisa ().
Viteza normald de functionare:

Cénd unitatea se afla in priza, simbolul cu cablu va afisa ().
Modul turbo:

=
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In timpul utilizarii fara cablu:

Ecranul va afisa timpul de functionare rdmas in minute. Cand
timpul de functionare atinge 5 minute, ecranul va incepe sa
clipeasca.

Cénd este setat in modul turbo, ecranul va fiidentic cu cel de
mai sus si va afisa simbolurile turbo (>>>)

>

+ Pentrua o duratd de viatd mai lungd a bateriilor, lasati-le s& se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 ore.

+ Masina de tuns este prevazuta cu o functie de incdrcare rapida. 10 minute de incarcare
va oferd un timp de folosire de urgenta.

INCARCAREA LA O PRIZA ELECTRICA STANDARD
+ Asigurati-vd ca produsul este oprit.
+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

UsB

+ Conectati Micro USB-ul la aparat si conectorul USB la orice port USB standard sau
incdrcétor.

+ Produsul doar se va incarca prin USB, nu va functiona in modul cu cablu.

UTILIZAREA CU CABLU

+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

ATENTIONARE Folosirea indelungata a aparatului doar conectat la curent va duce la

scurtarea duratei de viata a bateriei.

UTILIZAREA FARA CABLU

« Atunci cand produsul este pornit si complet incdrcat, acesta poate fi folosit in modul
fara cablu timp de pand la 90 de minute.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INAINTE DE INCEPE SA TUNDETI

+ Verificati aparatul, asigurandu-va cd nu prezinta fire de par si murdarie.

+ Asezati persoana astfel incat capul acesteia s fie aproximativ la nivelul ochilor dvs.
«Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-l.

PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

+  Tineti pieptenele cu dintii in sus.

«  Pentruaatasa un pieptene, aliniati picioarele pieptenelui la orificiile din partea de sus a
masinii de tuns de pe fiecare laturd a lamei si glisati picioarele in aparat pana se fixeazd
printr-un clic.
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+  Pentrua-lscoate, trageti ferm pieptenele in sus de la masina de tuns.

SETARI PIEPTENE MASINA DE TUNS

+  Masina de tuns este prevazutd cu doi piepteni ajustabili, un pieptene ajustabil pentru
par scurt (indicat prin semnul albastru de pe spatele pieptenelui) si un pieptene
ajustabil pentru par lung (indicat prin semnul rosu de pe spatele pieptenelui).

+  Masina de tuns este prevazutd cu doi piepteni ajustabili, un pieptene ajustabil pentru
par scurt (indicat prin semnul 1-21 mm de pe spatele pieptenelui) si un pieptene
ajustabil pentru par lung (indicat prin semnul 24-44 mm de pe spatele pieptenelui).

+ Consultati tabelul de mai jos pentru a vedea lungimile diferite de taiere disponibile
pentru fiecare pieptene:

Pieptene ajustabil pentru par scurt Pieptene ajustabil pentru par lung
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+  Pebutonul glisant de selectare exista un indicator argintiu care, atunci cand pieptenele
ajustabil pentru par scurt se afld pe produs, indicd setarea lungimii corespunzatoare, in
partea stangd a butonului glisant de selectare. Pe cealalta latura a butonului glisant de
selectare existd un alt indicator argintiu care indicd setarea lungimii corespunzatoare
atunci cand pieptenele ajustabil pentru par lung se afla pe produs, in partea dreapta a
butonului glisant de selectare.

+ Pentru aajusta setarile lungimii, trebuie sa apasati jumatatea de sus a butonului glisant
de selectare, pentru a debloca mecanismul de blocare, apoi sa impingeti in sus butonul
glisant de selectare, pentru a mari setarea lungimii. Pentru a micsora setarile lungimii,
apasati partea de sus a butonului glisant de selectare in jos si glisasi in jos.

+  Pebutonul glisant de selectare exista un indicator albastru care, atunci cand pieptenele
ajustabil pentru par scurt se afld pe produs, indica setarea lungimii corespunzétoare. Pe
cealaltd laturd a butonului glisant de selectare exista un indicator rosu care indica
setarea lungimii corespunzdtoare atunci cand pieptenele ajustabil pentru par lung se
afld pe produs.

+ Folositi masina de tuns fard niciun pieptene fix pentru a tunde parul aproape de piele.
Acesta va tunde pdrul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va tunde parul
1a0,5mm.
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INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

+  Pentrua porni sau opri produsul, glisati comutatorul. Pentru a localiza comutatorul On/
Off, consultati Caracteristicile de baza.

«  Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sé se miste prin par.
Nu le fortati s& se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru prima oard, incepeti
cu pieptenele accesoriu pentru lungime maxima.

PASUL 1-CEAFA

«  Reglati pieptenele la 3 mm sau 6 mm.

+ Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

«  Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data.

PASUL 2 - PARTEA DIN SPATE A CAPULUI

«  Cupieptenele reglat la 12 mm sau 18 mm, tundeti parul de pe partea din spate a
capului.

PASUL 3 - PARTEA LATERALA A CAPULUI
+  Cupieptenelereglat la 3 mm sau 6 mm, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu pieptenele
de contur mai lung de 9 mm si continuati sa tundeti partea superioara a capului.

PASUL 4- PARTEA SUPERIOARA A CAPULUI

«  Folositi pieptenele pentru lungime mai lunga si reglati-l la 24 mm sau 27 mm, apoi
tundeti parul din partea superioard a capului, in directia opusa cresterii firului de par.

«  Pentru parul mai lung, folositi pieptenele pentru lungime mai lunga (24 - 42 mm) pentru
a obtine coafura dorita.

+ Incepeti intotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - FINISARE

«+  Folositi masina de tuns fara niciun pieptene accesoriu pentru o tundere mai scurta in
jurul bazei si laturilor gatului.

«  Pentruacrea o linie dreaptd perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul
intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingand pielea, apoi tundeti in

SISTEMUL AUTO TURBO

«  Apdsati butonul de alimentare pentru ca aparatul sd functioneze in Modul Normal.
Functia Auto Turbo se va activa automat cdnd masina de tuns simte ca are nevoie de mai
multd putere.

«  Pentru afolosi Modul Turbo, tineti apasat butonul de alimentare 2 secunde, pentru ca
masina de tuns sd activeze functia pand cand este oprita.
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INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Masina dvs. de tuns este prevazutd cu lame de calitate superioara.
Pentru a asigura performanta de lunga duratd a masinii de tuns, curatati lamele si
unitatea in mod regulat.

DUPA FIECARE UTILIZARE

Inainte de curatare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

Curdtati cu peria parul acumulat de pe lame si corpul masinii de tuns. Nu introduceti
masina de tuns in apa.

Pentru a curata unitatea, stergeti cu o carpa umeda si uscati imediat.

Turnati cateva picaturi de unei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame.
Stergeti uleiul in exces.

CURATAREA PRIN SPALARE

Aceasta masina de tuns poate fi spdlatad complet si poate fi curdtata cu usurintd sub jetul
de apd de la robinet. Totusi, evitati sa udati portul pentru micro USB.

Pentru a scoate lamele, asigurati-vd ca unitatea este opritd. Apdsati butonul de eliberare
alamei din spatele masinii de tuns, acolo unde se uneste cu lama, si scoateti-o
impingand-o de pe masina de tuns.

Pentru a remonta lamele dupa ce au fost curatate si uscate, aliniati partea de jos a lamei
la capétul de jos al carcasei lamei si impingeti in jos in suporturile de fixare, pand cand
lama se fixeaza printr-un clic.

Nu spalati intreaga unitate la robinet, doar setul de lame pot fi introdus in apa.

O DATA LA SASE LUNI

Scoateti cele 2 suruburi, tindnd lama fixa cu o surubelnita.

Scoateti setul de lame.

Indepértati parul dintre lame cu o perie moale. Nu stergeti uleiul de pe lame. Nu este
necesar sa scoateti lama mica mobild de pe unitate.

Daca lama mobila a fost scoasa, poate fi remontata fixand suportul captusit al lamei cu
clema din centrul capului interior al produsului. Canelura de pe lama mobila fix de sub
dinte trebuie sa stea pe bratul de apdsare din plastic din interiorul canelurii. Lama fixa
trebuie montata cu capetele tesite ale celor 2 orificii pentru suruburi cu fata in exterior si
fixata cu suruburi.

Dacé lamele nu sunt aliniate corect, eficienta tunderii va avea de suferit.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

Nu folositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.
Inainte de curatare, asigurati-va cd aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.
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INDEPARTAREA BATERIEI

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

« Asigurati-va cd din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

1. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

2. Scoateti pieptenele accesoriu.

3. Demontati cartusul lamei.

4. Scoateti panoul decorativ de pe carcasa superioard, pentru a expune cele 6 suruburi
amplasate in carcase interioara.

5. Desurubati cele 6 suruburi.

6. Scoateti carcasa interioara de pe carcasa de jos, pentru a expune componentele interne
si placa de circuite integrate.

7. Scoateti bateria si unitatea placii de circuite imprimate din compartimentul pentru
baterii.

8. Demontati bateria de pe placa de circuite.

«  Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

306 EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEOou Gag TPoidvTog Remington®. AlafAoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYiES KAl QUAGETE TIG O A0QAAEG HéPOC. ApalpéoTe OAa TA UNIKA
OUOKEVATTaG TPV ammod TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotuomomn el amo maidid nhikiag dvw Twv 8 eTwv
Kat amo ATopa e PeElwpéves OwUATIKES, a10BnTrpIakéS f davonTiké
KavoTnTeS 1 e EMewdn melpag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
eminpei/kaBodnyel kau egdoov Exouv Katavorael Tug xeTIolG kivdivoug. Ta
madid dev emmpémetatva naiouv e T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon and Tov ypnotn de Ba mpémer va yivovta and madid extog edv eival
Ave Twv 8 €TV kat undpyel kamolog va Ta emPAmeL. KpatioTe T ouoKeur Kal
10 KaAwbio pakpid amé maibid KATw Twv 8 ETwV.

=) KataMnhn yia kaBapiopd e Bpuon e TeyouLievo vepo.

« [IPOEIAQMOIHXH: AmoguvdéoTe To Tyria xelpog and To kahadlo Tpogodoaiag
iply kaBapioeTe e vepo.

« Mnv xpnotomoteire 1o mpoiov 6tav 1o kahwbio éxel unootet BAAPN.

« AvtaMaktikd diatiBetar ota Aiebur Kévtpa 2¢ppig g etaipeiag piag.

« TIPOEIAOMOIHXH: Tia T @6pTion T pnatapiag, va ypnotomoleite uévo tov
@opTIoTA Mou mapéyetar adi pe Try ouokeur - avapopd Timou PA-4515E.

O mpooapuoyEag MEPIEXEL £Va LETAOXNHATIOTH. MV KOBETE TOV TPOGAPHOYEQ Yia Va
TOV QVTIKATAOTAOETE PE AANo BUOHa, ylaTi auTd pmopei va odnyroel og emkivéuvn
Katdotaon.

XpnolpomoLEiTe TN GUOKELN MOVO Yia Ty vEESELyYpEVN Xprion TNG, N omoia
TEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXELPISI0. MnV xpnotpomoleite eapTtripata mou dev
ouvioTWVTal amd Tn Remington.

Mnv XpNOILOTIOLEITE AUTO TO TIPOIGV EQOTOV SE NeEITOUPYET OWOTA, EXEL TETEL KATW 1 £XEL
umooTei PAAPN, 1} éxel MEOEL Péda 0TO VEPO.

O1 OUOKEVEC SeV TTPEMEL TTOTE VA arivovTal AVEITAPNTEC 6TAV €ival 0Tnv MPila, EKTOG
amo otav gopTtifouv.

OpovTioTe To BUoHA Kal TO KAAWSIO TOU PEUMATOC VA TTAPAUEVOUV HOKPLA Ao

OepHAIVOPEVES EMPAVELEG.
‘Otav Balete i Byalete To PUopa pnV To AVETE e Ppeypéva xépla.
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« Na pnv emTpENETE TN CUCTPOPN 1} TNV TOAKION TOU KAAwWSIOU, Kat va unv To TUNIYETE
YUpw amo Tn GUOKEUN.
+ Auti n ouokeur Sev mpoopileTal yla EPMOPIKN XProN 1} XPON O€ KOPUWTHPIO.

MEPH
1. Awkoémng evepyomoinonc/ Wneiakr 086vn evdeifewv
anevepyornoinong/Turbo Oupa Micro USB

2. Xet Aemibwv Wnetakr 086vn (Aev ameikoviCetal)

3. 2 amoonwpeva xtevdkia odnyoi: 1 - AlakomTng ohioBnong emhoynig
21mm Kat 24 - 42mm (Agv ameikoviCetar) pUB{OpEVNG XTEVOG

4. Koupni amodéopeuonc Aemidag

® Now

MPOETOIMAZIA

OOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

« [lpwv amé thv mpwTn Xprion TNG KOUPEVTIKAG MNXAVAS, OPTIOTE TNV YIa 4 WPEG.

+  BePawwbeite 61110 MPOIOV £XEL AmevepyomOINOEi.

+ ZUVSEOTE TOV PETAOKNMATIOTH POPTIONG OTO TTPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.

« Edv to mpoidv v mpoKelTat va xpnotpomoinBel yla mapateTapévo Xpovikd Sidotnpa (2
- 3 prjvec), BydAte To amé v mpica kat GUAAETE To.

« OopTioTe MAPWE TNV KOUPEUTIKN 0aG Pnxavry, 6Tav BEAOETE va T XPNOIHOTOIOETE
Eavd.

« Mepipévete 4 WPEC yia TARPN QOPTION.

WHOIAKH OOONH ENAEIZEQN

+ Houokeun S1aBétel évav Ynelakd LETPNTH @OPTIONG O SeiXVEL TO UTOAEITOHEVO
@opTiO KAl TNV KATdoTAON POPTIONG:

Katd tn S1dpketa tng opTIonG:

‘Otav n povada givat cuvdedepévn 0ToV PoPTIOTH, TO RN
elkoviblo evouppatng Aettoupyiag Ba Seixvet (X). Me n g ; -
OUOKEUN amevepyomoinuévn kat ouvdedeuévn otov P

@opTIoTH, N 086vn Ba avapel og éva KUMOPEVO poTifo katd
T S1dpKELa TG POPTIONG.

Apou popTioTei, N 086vn Ba Seixvel To 90 Kal To €lKoviSIo
£vdelgng evouppatng Aetroupyiag (X).




EAAHNIKH

Katd tn Sidpketa tng evoupuatng xprnong:

‘Otav n povada givat ouvdedepévn aTOV QOPTIOTH, TO
€lkovidlo evouppatng Aettoupyiag Ba Seixvet (X). Kavovikni
TaxUTNTa Aettoupyiag: <

‘Otav n povada givat ouvdedepévn aToV QOPTIOTH, TO
€lkovidlo evouppatng Aettoupyiag Ba Seixvet (X). Aettoupyia
Turbo: <))

Katd tn 8i1dpkeia tng acvppatng xpriong:

H 086vn Ba Seixvel Tov umoAemdpevo xpdvo Aeltoupyiag oe
Aemtd. ‘Otav o xpdvog Aertoupyiag @Odacel ota 5 Aemtd, Ba
avaBooprjvel

1N Aertoupyia Turbo, n 086vn Ba givat idia dmwg mapamavw,
ue Ta oUpPBoAa turbo (>>>)

+  TNavanapateivete T Sidpkela {wNG TV UMATaplwv oag, va Ti¢ a@rvete va adeidlouv
EVTENDG KABE 6 PVEC Kal EMELTA VAl TIG QOPTICETE Yia 4 WPEC.

+ HKoupeuTikr pnyavr) ouvodeveTal amd pia Aerroupyia ypriyopng @optiong. Me 10 Aemtd
@opTiong e€aopalileTal xpOvog AEITOUPYIAG YIa TTEPITTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG.

QOOPTIZH MEZQ KOINHZ HAEKTPIKHZ NPIZAL

+ BePawwbeite 611 TO MPoidV £xel amevepyomolnOei.
+  ZUVSEOTE TOV HETAOKNMATIOTH QOPTIONG OTO TIPOIOV Kall EMEITA 0TO NAEKTPIKS SikTuO.

UsB

+  Xuvdéote To Micro USB o0t ouokeur kat to Buoua USB o€ omoladnmote Tumikn Bupa
USB fj poptioTh.

+ Tompoidv popTilel povo péow USB kat Sev Aettoupyei o€ Aettoupyia kaAwdiou.

ENZYPMATH XPHZH

+  ZUVSEOTE TOV HETAOXNMATIOTH YOPTIONG OTO TIPOIOV Kall EMEITA 0TO NAEKTPIKS SikTuO.

MPOZOXH H mapatetapévn xprion uovo Tou nAeKTpikoL SIkTUOoU Ba em@Eépel Heiwon g

Siapketac {wn¢ Tng pmatapiag.

AXYPMATH XPHXH

+ 'Otav To mpoidv Tebei o€ AetToupyia Kat apou £XEL OPTIOTEI MARPWG, UTTOPE va
xpnotpomoinBei xwpic KaAwdio éwg kat yia 90 Aemtd.
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OAHTIEZ XPHZHX

MPIN APXIZETE TO KOYPEMA

« EMéy€te Ty KoupeuTikn pnxavi kat Befaiwbeite 611 Sev £xel TpixeC Kat akaBapoieg.

+  Bdhte To dtopo mou Ba koupEPeTe va KaBioel, £TOL WOTE To KePAAL TOU va gival iepimou
070 UPOG TWV PATIWV OAG.

« Tlpwv apyioeTe T0 KOUPEQ, va XTeVI(eTe TAVTa T MAANG yia va pnv givat pmepSepéva
Kall ylo va QUYEL TO TIEPITTO VEPO.

FANA TOMOGETHXZETE XTENAKI

+ KpatoTe 10 XTEVAKI pE T SOVTIA TTPOG TA TTAVW

+ Nava TomoBeTAOETE pia XTEVO, EUBUYPAMMIOTE Ta TOSAPAKIA TNG XTEVAG ME TIC OTTEC OTO
EMAVW PEPOG TNG KOUPEUTIKAG MNXaViG o€ kaBe meupd ng Aemidag kat ompwéte Ta
modapdkia uéoa 0To e§APTNHA KOUPEUATOG HEXPL VO OKOUOTE KAIK.

« Tava v agaipéoste TpaPAETe Yepd T XTéVa TPOG TA EMAVW AMOUAKPUVOVTAG TV and
TNV KOUPEUTIKA pnxavr.

PYOMIZEIZ XTENAZ KOYPEYTIKHZ MHXANHX

« HkoupeuTikr pnxavr ouvodevetat amd SUo pubuI{OUEVES XTEVEG, Hia puBIlOpEVN
XTéVa HIKPATEPOU PKOUG (UMOBEIKVUETAL PIE €va MTAE ONUASE 0TO TTOW HEPOG TNG
XTévag) Kat pia puBpilopevn XTéva peyaliTtepou urikoug (UMoSeIKVUETaL E va KOKKIVO
onpasdt oo mow PEPOG TG XTEVAC).

+ Hkoupeutikn pnyavr Siabétel SUo puBUIOuEVEC XTEVEC, Hia puBUI{OPEVN XTEVA MIKPOU
urikoug (umodeikvieTat Pe TN €vSe€n 1-21 mm oTo miow PéPOG TNE XTévag) Kat pia
puBUIlOUEVN XTéVa PEYANITEPOU HKOUG (UTOSEIKVUETAL PE TV €VOEIEN 24-44 mm o0TO
Tow PEPOG TNG XTEVAC).

« Avatpé€Te 0TOV MAPAKATW TIVAKA YIot TO SIOQOPETIKA UK KOUPEUATOC TTOU gival
SlaBéotua oe kabe xTéva:

PuBpilopevn xtéva pikpoTEPOU PuBpil{opevn xtéva peyautepou
Hnkoug Hnkoug
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm
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+ Z10 0UPOEVO SIOKATITN EMAOYNG UMIAPXEL piat aonpi évEel§n, n omoia, 6Tav éxel
TonoBeTnBei aTO MPOIOV N PUBUILOHEVN XTEVA MIKPOU HKOUG, UTTOSEIKVUEL TV
avtioTolyn PUBMICN HAKOUG OTNV aploTEPT TTAEUPE TOU GUPSHEVOU SIAKATITN EMAOYNG.
TNV AAN MAEUPA TOU CUPOUEVOU SLAKOTTN EMAOYNG, UTIAPXEL Mia ANAN aonpi évEelEn,
n omoia uModEIKVUEL TV avTioTolyn PUBUION HiKoug, dTav aTo mPOToY £xel TomoBeTn Ol
N puBMILOpEVN XTéVa PeyaNUTEPOU PKOUG, TN Se€1d MAEUPA TOU GUPOUEVOU SIOKOTTN
emAoyne.

+ TavampooappdOETE TIG PUBHITELG MKOUG, TTPETEL VA TIECETE TO EMAVW ARIOU THAKA
TOU CUPOUEVOU SIAKOTTN EMAOYNG YA va AEAEUBEPWTETE TO UNXAVIOUO AGQANIONG Kal
0N OUVEXELD VO AOKAOETE SUVAUN TTPOG TA TIAVW 0TO CUPOHEVO SIAKATITN EMAOYAG yla
va au€RoeTe TN PUBMION HAKOUG. Ma va HEIWOETE TN pUBION UAKOUG, TECTE TO EMAVW
UEPOC TOU GUPOUEVOU SLAKOTITN EMAOYAC TTPOC T KATW Kal GUPETE TTPOG T KATW.

« 1o 81akomTn oNioBnong emMoyric umdpyet pia umAe évoeién n omoia, Otav BpiokeTal 01O
TPOIOV N PUBMILOEVN XTEVA HIKPOU UKOUG, ERQAVIEL TNV avTioTolxn pUBIoN PiKOUG.
TNV AMn meupd Tou SlakdmTn oAicBnong emAoyRG UTAPXEL pila KOKKIVN évEeign n
omoia eppavifel TNy avtioTtolyn pUBKION UAKOUE, 6TAV 6TO TTPOIdV BpiokeTaln
PUBUIOUEVN XTEVA PEYANITEPOU HAKOUG.

+ XpNOIUOTOIOTE TNV KOUPEUTIKN MNXAVH XwpiC XTEVEG 0TABEPNG KOTIAG yla va KOYETE
Tpixeg mou gival Kovta oo Séppa. ETol ot Tpixeg kOBovTal GTO Tmm, EVW, AV KPOTATE TV
KOUPEUTIKN Unxavi €101 WoTe ot Aemideq va eival KABETEC TPo¢ To S€pua, oL TPixXES
KoBovtal oto 0,5mm.

OAHTIEZ 1A KOWIMO MAAAIQN

+ Tla va EVEPYOTIOINOETE ) VO ATEVEPYOTIOICETE TO TPOIOV, OUPETE T StakomTn. Ma va
evtomioeTe 10 Slakdmtn On/Off, avatpégte 0TV evoTNTa BAGIKA XOPOAKTNPIOTIKE.

+ T opotdpopPo KOYIUO, N amooTweVN XTéva/Aemida mpémel va KOBel Ta HaAAId 600
naipvel KaBe @opd. Mn tn {opileTe yia va mael ypriyopa. Av KOBETE yia mpwtn gopd,
EEKIVOTE PE TN MEYANUTEPN OMTOCTIWHEVN XTEVA.

BHMA 1 - AYXENAZX

+  Oéote ™ XTéVa 0TN PUBMION 3Mm 1 6mm.

+ KpatioTe TV KOUPEUTIKR Pnxavr Ke Ta §évTia T Aemidag oTpapuéva mpog ta mavw.
ZeKIVOTE amo TO KEVTPO T KEQAAIOU 0Tn BAon Tou auxéva.

« AvaonKwoTe apyd ThV KOUPEUTIKH HNXAVH, EVW KOUPEVETE IPOG TA TTAVW KAl TIPOG Ta
£€w, KOBOVTAC UIKPEC TOUPEC HE KABE Kivnon.

BHMA 2 - MIZQ MEPOZ TOY KEQAAIOY

+ Men xtéva pubpiopévn ota 12 mm 1 18 mm, KOYTE Ta paAAId 0TO Tow PéPOC Tou
KEPAALOU.

BHMA 3 - TAAINEZ MAEYPEZ TOY KEQAAIOY

+ Men xtéva o€ puBpion 3mm f 6mm, YahdioTe TI¢ paBopiteq. META avTIKATAOTAOTE
UE TN MEYAAUTEPOU MIKOUG XTEVA 08NYO Twv 9Imm Kal CUVEXIOTE TNV KOTIH OTO EMAVW
TUAMA TOU KEGAALOU.
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BHMA 4 - KOPYOH TOY KEQAAIOY

+ XpNOIUOTOIROTE TO HAKPUTEPO AMTOCTIWHEVO XTEVAKI Kal pUBU{OTE TO 0Ta 24mm 1 Tat
27mm, VOTEPA KOUPEYTE Ta HAANG OTO TTAVW PEPOG TOU KEPAALOU KOVTPA 0T QOPA TNG
TpIXOQPUIaC.

« Ta pakpOTePa HaAAIA 0TO TAVW PEPOG TOU KEYAAIOU, XPNOIUOTIOIOTE TO HAKPUTEPO
QMOOTIWUEVO XTEVAKI (24 - 42mm) yla va eMTUXETE TO EMOUUNTS OTUA.

+ Mdavta va SouleveTe amd TV Miow TAEUPE TOU KEQAALOU.

BHMA 5 - Ol TEAEYTAIEZ NINEAIEX

+ XPNOIHOMOIROTE TNV KOUPEUTIKH UNXAVH XwPi¢ AmOCTIWHEVN XTEVA YIA EQAPUOCTO
Yahidiopa yopw amd tn Bdon Kat ta meupd Tou auxéva.

«  aioleg paBopiteg, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKN pnxavr avdmoda. Kpathote tnv
KOUPEUTIKI pnxavr} avdmoda 0TI owoTéC YwVieG wG TTPOG TO KEQANL, £TOL WOTE Ol AKPES
TWV AEMSWV va akouumoUV ENAPPWE To GEPHa Kal KOUPEWTE HE KaTevBuvan mPog Ta
KATW.

ZYITHMA AUTO TURBO

«  TMéoTe To Koupmi TPo@odoaiag Kal n GUOKEUN AEITOUPYED O KavoviKn Aettoupyia. H
Aertoupyia Auto Turbo Ba evepyomoinBei autopata 6Tav n KOUPEUTIKK HNXavr
SlomoTtwoel OTt XpeldleTal mePIooOTEPN 1OXU.

« Ta Aerroupyia Turbo, KpaTrOTE MATNUEVO TO KOUPTTi TPOPOSoaiag yia 2 SeutepOAenTa
Kal ) KOUPEUTIKA pnxavr Ba Aeltoupyei og Aettoupyia evioxuong péxpL va
amevepyomoinBei.

OPONTIAATIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

+ HkoupeuTikn pnyavn givat epodiacuévn pe Aemideg uPnAng molotnTag.
«  Tava 5lao@aNoETE TN HaKPOXPOVIa amddoaon TG KOUPEUTIKAG UNXavig, kabapilete
TOKTIKA TIG AeTTiSEC Kal T povada.

META AMNO KAOE XPHZH
« [potou KaBapioETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATTEVEPYOTIOINOETE Kal Vot ByANeTe TO
Buopa g amd tnv mpila.
+ ATIOHOKPUVETE TIC TPIXEG TTOU GUCOWPEVOVTAL OTIG AETISEC KAl 0TO OWHA TG
KOUPEUTIKNAG UNXavig He fouptoa. Mn BOUTATE TV KOUPEUTIKH HNXavr 0TO VEPO.
+ Tatov kaBapiopd TG povddag, xpnotpomoloTe éva Bpeypévo Tavi Kat KATOmV
OTEYVWOTE TNV AUEOWC,.
« Aimavete Tig Aemideg pe Aiyeg oTayoveg AadL KatdAANAO yia pnxaveg KOG 1
PAMTOPNXAVEC. ZKOUTTIOTE TO TEPIOO10 AL

KAOAPIZMOZ MAENOMENHZ AAMAX
+ H KoupeuTIKn pnxavr mAévetal MAMPWE Kal CUVETTWE UMopei va EemuBei Katw amd tn
Bpuon. Qotdoo, amo@iyete va Bpé€ete Tn BUpa micro USB.
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«  Tava agaipéoete Tic Adpeg Pefaiwbeite 611 n ouokeun gival amevepyomoinpévn. Miéote
TO KoupTti ameAeuBEpwaong Aemidag oTo Miow PEPOG TG KOUPEUTIKIG UNXAVAC, EKEl OTTOU
£pXETAL OE EMAQN e TN AemiGa Kal OMPWETE MAKPLA QMO TNV KOUPEUTIKK UNXAVH.

+  TaenavatomoBéTnon HETA TO MAUGIUO KAl TO OTEYVWUA TWV Aapwy, EvBUYpaupioTe To
KATW péPog NG Aemidag e v Katw mpoegoyr Tou mepiBAfpatog Aemidag kat ompwETte
n 61Kn mPog Ta miow oTn B£0n TNG UEXPL VA AKOUOTE! éva KAIK.

+ Mnv Balete 0AOKANpN TN Hovada kdtw amoé Tn Bpuon, povo n Sidtaén Twv Aemidwy
umnopei va BubioTei oTo vepd.

KA®OE EZI MHNEZ

« ZePidwote pe éva katoapidi Tig 2 Bideg mou ouykpatolv T oTabepn Aemida.

+ AQQIPEOTE TO OET AAHWV.

+  ZKOUTIOTE YIa Va (GUYOLV Ol TPIXEG AVAUEDA OTIC AGES pE pia palakr BoupTtoa
KaBaptopou. Mnv a@aipeite To MImavTikO ypaco amo i AapeC. Aev eival anapaitnto va
APAIPETETE TN MIKPEN KIvoUpEVN Aemida amd Tn povada.

« AvnkiwvoUuevn Aemiba éxel apaipebei, pmopei va emavatomofenBei el0ayovtag
Baon tng Kivoupevng Aemidag mavw amd Tov TEIPO 0TO KEVTPO TNG EOWTEPIKIAG KEPANNG
Tou TPOidVTOG. H eyKomh oty Kivouuevn Aemia akpiBwe katw amd ta dovTia mpémelva
akoupmdel oTov Mo TIKS Bpayiova mieong mou BpiokeTat péoa otnv eykomn. H otabepn
\emiba mpémet va ouvappoloyeital pe Ta Ao§OTunTa dkpa Twv 2 onwv Bidwv va
KottdCouv mpog Ta é§w Kat va otabepomoleital pe Bideg.

«  Edv ot Aemibeg Sev gival euBuypappIopéve; OwoTd, n amoTEAEGUATIKOTNTA TNG KOTTG Bal
umoBabuioTei.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

+ Mn xpnotpomoleite 1oxupd 1 SlaBPwTIKA KaBapIoTIKG OTIC HOVASES ) TIC AEMiSEC TOUG.

+ Tpotou KaBapioETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATTEVEPYOTIOINOETE Kal va ByANeTe TO
Buopa g amd v mpida.

A®AIPEZH MNATAPIAX

H ouokeur mpémnet va amoouvdeBei amd tnv mpila Tou pevpatog dtav mPOKeLTal va apaipeDei

n ymatapio.

1. Houokeur mpémet va amoouvSeBei amd tnv mpiCa Tou pelpaTog dTav mpoKelTal va
apaipedei n umatapia.

2. A@aipéoTe TV aMOCTIWHEVN XTEVA.

3. A@aipéoTe TNV KEQAA Aemidwv.

4. A@aipéoTe To S1aKOOUNTIKO TTAVEN amd To eMAvw mePIBANA Yia Va EUYAVICTOVV OL 6
Bidec mou BpiokovTal 0To E0WTEPIKS TEPIBANpQL.

5. ZePidwote Tic 6 Pidec.

6. AQQIPEOTE TO EOWTEPIKO TEPIBANA A6 TO KATW TEPIBANHA YA Va ELYAVIOTE] TO
EOWTEPIKO Kal N MAAKETA TUTTWUEVOU KUKAWHATOG.
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7. AQaIP£CTE TNV Pratapia Kat T S1atagn mMaKETAG TUMWHEVOU KUKAWHATOG amd T Brkn
unatapiog.

8. AmoouvdEoTe TN pumatapia amé TV MAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWMATOG.

«  OUXpnOIUOTIOINUEVEG PUTTATAPIEG TTPETEL VO AMTOAKPUVOVTAL aTTO T CUCKEUR Kal va
anoppinTovTal o€ £va KATAANMO eMionpo onueio avakUKAwoNnG/GUNOYNG.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBarov Kat Tnv vyeia Aoyw
Ef K emPBAABWY OUCIWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMaVaQOPTI{OHEVES KAl 1N

EMAVAQOPTI{OHEVES PUTTATAPIES TTOU EMONUaivovTal e KAmolo and
auta Ta oUPPBOAa, SeV TIPETEL VA AMTOPPIMITOVTAL E TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTToU XpeldleTal, TIC EMava@opTI(OHEVES KAl U
EMavVaQOopPTI{OHEVES PMaTapies, o€ KATAANAO, Emionpo onpeio
ouloyric/avakOkAwongc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

=) Primerno za cis¢enje pod tekoco vodo iz pipe.

OPOZORILO: Preden ciScenjem v vodi odstranite rocni del od napajalnega
kabla.

lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k napravi
- referenca tipa PA-4515E.

Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreZite, da bi zamenjali vtic,
saj boste izpostavljeni nevarnosti.

To napravo uporabljajte izklju¢no za namen, ki je opisan v tem priro¢niku. Ne
uporabljajte nastavkov, ki jih ni priporocilo podjetje Remington.

Tega izdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovan.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI

1. Stikalo za vklop/izklop/turbo 5. Digitalni prikazovalnik
2. Komplet rezil 6. Prikljucek micro USB
3. 2nastavka: 1-21 mm in 24-42 mm (ni 7. Napajalnik (ni prikazan)
prikazan) 8. Pomicno stikalo za izbiro prilagodljivega
4. Gumb za sprostitev rezila nastavka

PRVI KORAKI

POLNJENJE NAPRAVE

+  Pred prvo uporabo polnite striznik 4 ur.

+  Poskrbite, da je izdelek izkljuc¢en.

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

« Ceizdelka dlje ¢asa (2-3 mesece) ne boste uporabljali, ga odklopite iz omrezja in
shranite.

+ Ko boste striznik Zeleli uporabiti znova, ga napolnite do konca.

+ Naprava bo popolnoma napolnjena v 4 urah.

DIGITALNI PRIKAZOVALNIK
« Naprava ima digitalni merilnik napolnjenosti, ki prikazuje status preostale napolnjenosti
in polnjenja:

Med polnjenjem:

Ko je enota priklju¢ena, bo prikazana ikona kazalnika
uporabe s kablom (<=). Z izklopljeno napravo in priklju¢eno v . :
polnilnik se bo prikazovalnik osvetlil in med polnjenjem b )
prikazoval vrteci se vzorec.

Ko bo naprava napolnjena, bosta na prikazovalniku prikazani
stevilka 90 in ikona kazalnika uporabe s kablom ().

Med uporabo s kablom:
Ko je enota priklju¢ena, bo prikazana ikona kazalnika

uporabe s kablom (<=). Obicajna hitrost delovanj:

Ko je enota priklju¢ena, bo prikazana ikona kazalnika
uporabe s kablom (<). Nacin turb:

=
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Med uporabo brez kablom:

Prikazovalnik bo prikazoval preostali ¢as delovanja v
minutah. Ko ¢as delovanja doseze 5 minut, bo utripal.

V nacinu turbo bo prikazovalnik ostal enak kot zgoraj in na
njem bodo simboli turbo (>>>)

+  Da ohranite zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 4 ur.

« Striznik las je opremljen s funkcijo hitrega polnjenja. Izdelek boste lahko po 10 minutah
polnjenja uporabljali kratek cas.

POLNJENJE S STANDARDNO ELEKTRICNO VTICNICO

+  Poskrbite, da je izdelek izkljuc¢en.

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

USB

« Vnapravo vstavite prikljucek micro USB in povezite prikljucek USB v kateri koli
standardni USB-vhod ali polnilnik.

+ lzdelek se bo polnil samo prek USB in ga ni mogoce uporabljati s kablom.

UPORABA S KABLOM

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa Zivljenjsko dobo baterije.

UPORABA BREZ KABLA

+ Ko je naprava vklju¢ena in popolnoma napolnjena, jo lahko uporabljate v brezzicnem
nacinu do 90 minut.

NAVODILA ZA UPORABO

PRED ZACETKOM STRIZENJA

+  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.

+  Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
+  Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

PRITRDITEV NASTAVKA

+  Nastavek drzite zzobmi navzgor.

.« Cezelite pritrditi nastavek, poravnajte nozice nastavka z luknjami na vrhu striznika las
na vsaki strani rezila in nozice pomaknite v striznik, da se zaskocijo.

. Ce zelite nastavek odstraniti, ga ¢vrsto potegnite navzgor in s striznika las.
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NASTAVITVE NASTAVKA STRIZNIKA LAS

+ Strizniku las sta prilozena dva prilagodljiva nastavka, prilagodljivi nastavek za kratko
dolzino (oznacen z modro oznako na zadnji strani nastavka) in prilagodljiv nastavek za
dalj$o dolzino (oznacen z rde¢o oznako na zadniji strani nastavka).

+ Strizniku las sta prilozena dva prilagodljiva nastavka, prilagodljivi nastavek za kratko
dolzino (oznacen z 1-21 mm na zadnji strani nastavka) in prilagodljiv nastavek za daljso
dolZino (oznacen z 24-44 mm na zadnji strani nastavka).

+ Prosimo, oglejte si spodnjo tabelo, kjer so navedene razlicne dolZine strizenja za vsak

nastavek:
Prilagodljiv nastavek za krajso Prilagodljiv nastavek za daljso
dolzino dolzino
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+ Napomicnem stikalu za izbiro je srebrni kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev
dolzine na levi strani pomi¢nega stikala za izbiro, ko je na izdelku pritrjen prilagodljiv
nastavek za krajso dolzino. Na drugi strani pomi¢nega stikala za izbiro je $e en srebrni
kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev dolzine na desni strani pomicnega stikala za
izbiro, ko je na izdelku pritrjen prilagodljiv nastavek za dalj$o dolzino.

+  Zaprilagoditev nastavitve dolZine morate pritisniti zgornjo polovico pomi¢nega stikala
za izbiro, da sprostite zaklepni mehanizem, nato pomaknite pomicno stikalo za izbiro
navzgor, da povecate nastavitev dolzine. Za zmanjsanje nastavitve dolzine pritisnite
zgornji del pomi¢nega stikala za izbiro navznoter in ga nato pomaknite navzdol.

« Napomicnem stikalu za izbiro je modri kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev
dolzine, ko je na izdelku pritrjen prilagodljiv nastavek za krajso dolzino. Na drugi strani
pomicnega stikala za izbiro je rdeci kazalnik, ki prikazuje ustrezno nastavitev dolzine, ko
je naizdelku pritrjen prilagodljiv nastavek za daljso dolzino.

+ Uporabite striznik las brez fiksnih nastavkov, ¢e Zelite pristrici lase blizu koZe. Na ta nacin
boste pristrigli lase na dolzino 1 mm, ¢e drzite striznik las navpicno na koZo, pa na
dolzino 0,5 mm.

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS
« Cezelite izdelek vklopiti ali izklopiti, pritisnite gumb za vklop/izklop. Mesto, kjer se
nahaja gumb za vklop/izklop, najdete v opisu kljucnih lastnosti.
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«  Zaenakomerno strizenje pustite, da nastavek/rezilo drsi skozi lase. Ne premikajte ga
prehitro. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najvecjim nastavkom.

KORAK 1 -TILNIK

+  Nastavek nastavite na 3 mmali 6 mm.

+ Striznik drzite zzobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

+  Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsaki¢ odrezite
le nekaj las.

KORAK 2 -ZADNJA STRAN GLAVE
+  Spritrjenim nastavkom dolzine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani glave.

KORAK 3 - BOCNA STRAN GLAVE
+ S 3-ali 6-milimetrskim nastavkom skrajsajte zalizce. Nato vstavite 9-milimetrski vodilni
nastavek in nadaljujte s strizenjem po vrhu glave.

KORAK 4 - VRH GLAVE

+  Uporabite daljsi nastavek in ga nastavite na 24 ali 27 mm, nato pa postrizite lase na vrhu
glave v nasprotni smeri rasti.

+  Zadaljse lase na vrhu uporabite daljsi nastavek (24-42 mm), da dosezete Zeleni slog.

+  Vedno delaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 -ZADNJE PODROBNOSTI

+ Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu.

+  Dadosezete Cisto in ravno Crto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite
pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite navzdol.

SAMODEJNI SISTEM TURBO

+  Pritisnite gumb za vklop in naprava za¢ne delovati v obi¢ajnem nacinu. Samodejni
sistem turbo se bo samodejno aktiviral, ko striznik las zazna, da potrebuje ve¢ mo¢i.

. Ce zelite vklopiti nacin turbo, 2 sekundi pridrzite gumb za vklop in striznik las bo deloval
s povecano mocjo, dokler ga ne izklopite.

NEGA STRIZNIKA

+  Vas striznik je opremljen s kakovostnimi rezili.
+  Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno ¢istite rezila in
enoto.

PO VSAKI UPORABI

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vticnice.

+ Nakopicene lase odstranite z rezil in ohisja striznika las s krtacko. Striznika las ne smete
potopiti v vodo.

« Enoto ocistite tako, da jo obrisite z vlazno krpo in takoj posusite.

+  Narezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali Sivalne stroje. Obrisite odvecno olje.
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CISCENJE PRALNEGA REZILA

«  Tastriznik las je povsem pralen in ga lahko zato ocistite pod tekoco vodo. Vendar pa
pazite, da ne zmocite vhoda micro USB.

+  Predno boste odstranili rezila, se prepricajte, da je naprava izklopljena. Pritisnite gumb
za sprostitev rezila na zadnjem delu striznika las, kjer se stika z rezilom, in potisnite stran
od striznika las.

«  Zaponovno namestitev Cistih in suhih rezil poravnajte spodnji del rezila s spodnjim
zaklopcem ohisja za rezilo in kartuso pomaknite nazaj, dokler se ne zaskoci na mesto.

+ Pod tekoco vodo ne izpostavljajte celotne enote; za to je predviden le komplet rezil.

VSAKIH 6 MESECEV

« 2vijaka, ki drzita fiksno rezilo, odstranite z izvijacem.

+  Odstranite komplet rezil.

+ Zmehko krtacko za ¢icenje odstranite lase med rezili. Ne odstranite maziva z rezil.
Majhnega premicnega rezila ni treba odstraniti iz naprave.

« Ceste odstranili premi¢no rezilo, ga lahko znova namestite, tako da namestite drzalo
premikajocega rezila ez zati¢ na sredini notranje glave izdelka. Utor na premi¢nem
rezilu tik pod zobmi mora pocivati na plasti¢ni roki, ki se nahaja znotraj utora. Fiksno
rezilo je treba pritrditi tako, da posevno prirezani robovi dveh lukenj za vijake gledajo
navzven, in nato 3e fiksirati z vijakoma.

. Ceserezil ne poravnate, bo ucinkovitost rezanja slabsa.

OPOZORILA ZA CISCENJE
«Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.
+ Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.

1. Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.

2. Odstranite nastavek.

3. Odstranite rezalno kartuso.

4. Odstranite dekorativno plosc¢o z zgornjega dela ohisja, da razkrijete 6 vijakov, ki se
nahajajo v notranjem delu ohisja.

5. Odvijte 6 vijakov.
6. Odstranite notranji del ohisja s spodnjega dela ohisja, da razkrijete notranjost in tiskano
vezje.

7. Odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja iz prostora za baterije.

8. Odstranite baterijo s tiskanega vezja.

+ lzrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.
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RECIKLIRANJE

2R

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

=) Prikladan za ¢iScenje pod tekucom vodom.

« UPOZORENJE: Odvojite dio koji se drzi u ruci od kabela za napajanje prije
(iscenja vodom.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjac isporucen s uredajem
- 0znaka tipa PA-4515E.

Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utika¢ punjac kako biste ga
zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situaciji.

Ovaj uredaj smijete upotrebljavati samo u namijenjenu svrhu kako je opisano u ovom
prirucniku. Ne upotrebljavajte pribor koji nije preporucila tvrtka Remington.

Nemoijte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen, ili ako je pao
uvodu.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte prikljucivati ili izvlaiti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DUELOVI

1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/ 4. Digitalni zaslon
nacin Turbo 5. Indikatorsko svjetlo punjenja
2. Komplet ostrica 6. Mikro USB ulaz
3. 2nastavka ceslja: 1-21 mmi 24 -42 7. Adapter (nije prikazana)
mm (nije prikazana) 8. Pomic¢ni namjestivi prekidac za odabir
PRIJE POCETKA
PUNJENJE UREDAJA

«  Prije prve uporabe Vaseg Sisaca kose, punite ga 4 sati.

+ Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

+ Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem vremenskom razdoblju (2 - 3
mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

+  Kada odlucite ponovo rabiti siSa¢ morate ga ponovo napuniti.

+  Ostavite ga 4 sati da se potpuno napuni.

DIGITALNI ZASLON
«  Uredaj je opremljen digitalnim mjeracem napunjenosti koji prikazuje preostalu
napunjenost i stanje punjenja:

Tijekom punjenja:

Kad je jedinica ukopcana u uti¢nicu, bit ¢e prikazana
indikatorska ikona uporabe s kabelom (<=). Kad je uredaj : .
iskljucen i prikljucen na punjac, zaslon ce svijetliti rotirajuc¢im p )
redoslijedom tijekom punjenja.

Kad je napunjen, na zaslonu ce se prikazati 90 i indikatorska
ikona uporabe s kabelom (<).

Tijekom uporabe s kabelom:

Kad je jedinica ukopcana u uti¢nicu, bit ¢e prikazana
indikatorska ikona uporabe s kabelom (<). Normalna radna
brzina: <

Kad je jedinica ukopcana u uti¢nicu, bit ¢e prikazana
indikatorska ikona uporabe s kabelom (<). Turbo nacin:

=
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Tijekom beZi¢ne uporabe:

Na zaslonu ce se prikazati preostalo vrijeme rada u
minutama. Kad vrijeme rada dostigne 5 minuta, pocet ¢e
treperiti.

Kad je u turbo nacinu, zaslon ce izgledati isto kao Sto je gore
opisano, ali s turbo simbolima (>>>)

« Kako biste o¢uvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sati.

« Ovajsisac posjeduje funkciju brzog punjenja. Punjenje u trajanju od 10 minuta
omogucit ¢e vam malo duzi rad uredaja.

PUNJENJE PREKO STANDARDNE UTICNICE

« Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

UsB

+  Spojite kabel Micro USB na uredaj i prikljucnicu USB u bilo koji standardni priklju¢ak USB
ili punjac.

+ Uredaj se napaja putem USB-a i ne radi u Zi¢nom nacinu rada.

UPORABA S KABELOM

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

OPREZ Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektri¢cne mreze dovest ¢e do

reduciranja vijeka trajanja baterije.

BEZICNA UPORABA
+  Kad je proizvod ukljucen i potpuno napunjen, moze se koristiti na bezi¢an nacin do 90

minuta.
UPUTE ZA UPORABU
PRUJE SISANJA
+ Provjerite §i$ac¢ da u njemu nema kose i necistoca.
+  Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.
+ Prije $i8anja uvijek iS¢etkajte kosu tako da ne bude zamriena te pazite da bude suha.
POSTAVLJANJE CESLJA

+  Drzite cesalj nazubljenom stranom prema gore.
«  Kako biste postavili ¢esalj, poravnajte rupe na vrhu sisaca s pricvrsnim umecima ceslja
na svakoj strani ostrice i gurajte pri¢vrsne umetke preko trimera dok se ne uglave.
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Kako biste skinuli ¢esalj, snazno ga potegnite i odvojite od Sisaca.

POSTAVKE CESLJA SISACA

Sida¢ se isporu¢uje s dva namjestiva ¢edlja, ¢esljem za kratku dlaku (plava oznaka na
straznjem dijelu cedlja) i ¢esalj za dugu dlaku (crvena oznaka na straznjem dijelu ¢eslja).
Sigac je opremljen s dva podesiva ¢eslja: kratkim podesivim ¢esliem (s oznakom 1-21
mm na straznjem dijelu ¢eslja) i duzim podesivim ¢esljem (s oznakom 24-44 mm na
straznjem dijelu ceslja).

Pogledajte tablicu u nastavku u kojoj su navedene razlicite duzine rezanja za svaki
cesalj:

Namjestivi ¢esalj za kracu dlaku Namjestivi cesalj za duzu dlaku
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
9mm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

Na pomi¢nom prekidacu za odabir nalazi se srebrni indikator koji, kad se na proizvodu
nalazi kratki podesivi ¢esalj, pokazuje odgovarajucu postavku duzine na lijevoj strani
pomic¢nog prekidaca za odabir. Na drugoj strani pomicnog prekidaca za odabir nalazi se
drugi srebrni indikator koji, kad se na proizvodu nalazi duzi podesivi ¢esalj, pokazuje
odgovorajucu postavku duzine na desnoj strani pomi¢nog prekidaca za odabir.

Za podesavanje postavki duzine, potrebno je pritisnuti gornju polovicu pomi¢nog
prekidaca za odabir kako bi se otpustio blokirajuc¢i mehanizam, potom snazno pritisnite
pomicni prekidac za odabir prema gore kako biste povecali postavku duzine. Za
smanjenje postavki duzine pritisnite gornji dio pomi¢nog prekidaca za odabir prema
dolje i kliznim pokretom pomaknite ga prema dolje.

Na pomi¢nom prekidacu za odabir nalazi se plavi pokazivac koji prikazuje, kada se
upotrebljava namjestivi ¢esalj za kratku dlaku, odgovaraju¢u postavku duzine. Na
drugoj strani pomi¢nog prekidaca za odabir nalazi se crveni pokazivac koji prikazuje,
kada se upotrebljava namjestivi ¢esalj za dugu dlaku, odgovarajucu postavku duzine.
Upotrijebite $isa¢ bez fiksnih ¢esljeva za sisanje kose tik do koze. Tako cete osisati dlacice
na 1 mm; drzedi Sisac tako da su ostrice postavljene okomito u odnosu na kozu, dlacice
se $isaju na 0,5 mm.

UPUTE ZA PODREZIVANJE KOSE

Za ukljucivanje ili iskljucivanje proizvoda kliznim pokretom pomaknite prekidac. Kako
biste pronasli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pogledajte glavna obiljezja.
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+  Zaravnomjerno podrezivanje pustite da ¢esalj/ostrica sami prolaze kroz dlake. Nemojte
forsirati brzi prolaz. Ukoliko podrezujete prvi put, zapocnite s uporabom najduzeg
nastavka ceslja.

KORAK 1 -ZATILJAK

+  Postavite ¢esaljna 3 mmili 6 mm.

«  Drzite siSac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite Sisati na sredini na donjem
dijelu vrata.

+  Polagano podizite $isac, radeci uvijek prema gore i prema vani, Sisajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - POTILJAK
«  Scesljem postavljenim na 12 mmiili 18 mm, skinite dlacice s potiljka.

KORAK 3 - BOCNA STRANA GLAVE
«  Scesljem postavljenim na 3 mmiili 6 mm, oblikujte zaliske. Potom promijenite i
postavite ¢esalj na 9 mm i nastavite Sisati tjieme.

KORAK 4 - TJEME

+  Upotrijebite duzi nastavak ceslja i postavite ga na 24 mm ili 27 mm i osisajte kosu na
tjemenu u smjeru suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

«  Zaduzu kosu na tjemenu, upotrijebite duzi nastavak ¢eslja (24 - 42 mm) kako biste
postigli Zeljeni rezultat.

« Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - ZAVRSNA DOTJERIVANJA

« Upotrijebite $isa¢ bez nastavka ceslja za fino uklanjanje kose po vratu.

«  Zapostizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite $iSa¢ naopako. Preokrenuti Sisa¢
postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici Sisaca lagano dodiruju
kozu, a zatim pomicite sisa¢ prema dolje.

AUTOMATSKI SUSTAV TURBO

+  Kada pritisnete gumb za ukljucivanje, uredaj radi u normalnom nacinu rada. Sustav
Turbo automatski se ukljucuje kada $isac osjeti da treba vise snage.

+  Kako biste upotrebljavali nacin Turbo, pritisnite gumb za ukljucivanje i drzite ga 2
sekunde i $isac ¢e raditi u snaznijem nacinu rada dok ga ne iskljucite.

BRIGA O VASEM SISACU ZA KOSU

+  Vassisac je opremljen visokokvalitetnim ostricama.
+ Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg 3isaca, redovito Cistite ostrice i

jedinicu.
NAKON SVAKE UPORABE

« Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.
+  Ocetkajte nakupljene dlacice iz ostrica i tijela $isaca. Nemojte uranjati $isa¢ u vodu.
+ Kako biste ocistili jedinicu, vlaznom krpom obrisite uredaj i odmah ga osusite.
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«  Stavite par kapi ulja za Siace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite viSak ulja.

CISCENJE PERIVE OSTRICE

« Ovajsisa¢ moze se u cijelosti prati i moze se ispirati mlazom vode. Medutim, pazite da se
mikropriklju¢ak USB ne smoci.

+  Prije skidanja ostrica provjerite je li uredaj iskljucen. Pritisnite gumb za otpustanje
ostrice, koji se nalazi na straznjem dijelu $isaca gdje sisa¢ dodiruje ostricu, i odvojite je
od $isaca.

+  Kako biste ponovno postavili ¢iste i suhe ostrice, poravnajte donji dio ostrice s donjim
jezickom kucista ostrice i vucite uloZak dok ne zacujete klik kako biste ga namjestili .

+ Nemojte cijeli uredaj prati pod vodom; samo se ostrice mogu uranjati u vodu.

SVAKIH SEST MJESECI

« Pomocu odvija¢a uklonite 2 vijka koji pridrzavaju fiksnu ostricu.

« Skinite sklop ostrica.

+ Uklonite mekanim kistom za ¢iscenje dlake izmedu ostrica. Ne uklanjajte s ostrica mast
za podmazivanje. Nije potrebno skinuti malu pomi¢nu ostricu s uredaja.

+  Ako se pomicna ostrica skine, ona se moze ponovno postaviti tako da se nosa¢ pomicne
ostrice umetne u utor iznad igle koja se nalazi na sredini unutrasnje glave proizvoda.
Zlijeb na pomiénoj ostrici ispod zuba treba se nalaziti na plasti¢nom osloncu koji se
krece unutar Zlijeba. Dvije rupice za vijke trebaju biti okrenute prema vani kako biste
postavili nepomi¢nu ostricu izmedu kosih rubova i u¢vrstili je vijcima.

+ Ucinkovitost rada ¢e biti umanjena ako ostrice nisu pravilno podesene.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA
+ Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.
« Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

UKLANJANJE BATERLUE

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.

1. Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

2. Skinite nastavak ceslja.

3. Odvojite patronu britvice.

4. Skinite ukrasnu plocicu s gornjeg kucista kako biste dosli do 6 vijaka koji se nalaze u

unutrasnjem kucistu.

Odvijte 6 vijaka.

6. Odvojite unutarnje kuciste od donjeg kucista kako biste dosli do unutrasnjih sklopovai
tiskane plocice sklopa.

7. lzvadite bateriju i sklop tiskane plocice iz pretinca baterije.

8. Odvojite bateriju s donje sklopne plocice.

« Istrosene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu
za sakupljanje/reciklazu.
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HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLT Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXO4M BE3MEKU

+ BUKOpuCTaHHA 3a3HaueHOr0 NPUCTPOK AITbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0C00aMM 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CeHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKNIOYHO 33 YMOBIA 0AATKOBOMO
KOHTPOM0 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIOMIEHHA NOBA3AHUX i3 TaKUM
BIAKODVICTAHHAM PUNKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONAITE AiTAM rpaTUca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYroBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOK MOXe
30ACHIOBATICA AITbMI BUKIHOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
1103 30H0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLe 8 PoKiB.

= JlonyCKaeTbCA QUMLLIEHHA Mif KPaHOM i3 BOZOMPOBIAHOK BOAOK.

« TIONEPE[IMEHHA: Mepes uniiieHHAM Y BOI Bif'€HaMTe WHYP XUBMEHHS.

« He BUKOPWCTOBYiATe NPUCTPIl, AKLLLO F0r0 LUHYP NOWIKOZKEHO. 3aMiHy
MPUCTPOI0 MOXHA 3IIACHATI B MIXXHAPOAHYX LIBHTPaX 00CNYTOBYBaHHA
KOMMaHil.

« TONEPEMIXEHHA. Jna 3apamxatHa barapei i BUKOPUCTOBYBATY TiMbkM
3PA/IHIIA NPUCTPIM, LLIO NOCTAYAETBCA I3 LM npunagom-Homep PA-4515E,

ApanTep mMicTUTb TpaHcdpopmatop. He obpizaiiTe aganTep, WwWob 3amiHNTY WTencenb Ha
iHWINIA, Lie MOXe CIPUYMHUTY Hebe3neKy.

BukopucTosyiiTe et npunag nuLie 3a NpU3HaYeHHAM, AK HaBeAeHo B Uil iHCTPpYKLIT. He
BUKOPWCTOBYIATE HacafKw, AKi He 6yno pekomeHaoBaHo Remington.

He ekcnnyaTyiiTe BKa3aHUI BUPI6, AKILO BiH He MPaLIOE HANEXHUM YMHOM, a TaKOX
AKLLO BiH Najas, oro 6yno NowWwKoAxeHo abo BiH NOTPannAB A0 BOAM.

He 3anuwarite npucTpin 6e3 ysaru, AKLO 10ro NifKMoYeHo A0 PO3eTKN Mepexi
XKIBNEHHA (He CTOCYETbCA MPOLeCy 3apAaMXaHHs).

TpnmainTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NOAaNi Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

He nigkniovarite Ta He BifKNtouaiiTe NPUCTPIN Bi MepeXxi XMBNEHHA BONOTUMU PyKaMu.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiTe Ta He HaMOTYTe Kabesb HaBKOO MPUCTPOIO.

Llei npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMePLINHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKapHsXx.
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YACTUHU

1.

Mepemuikay YBimk./Bumk./Turbo (On/
Off/Turbo)

® N v

Lndposui gucnneir
Po3’em mikpo-USB

2. bnoknes ApanTep (He nokasaHo)

3. 2 HanpAMHi rpe6iHLeBi Hacagku: 1—21 Pyxomuii nepemmkay perynboBaHoi
MM Ta 24—42 MM (He NoKa3aHo) Hacagkm

4. KHonka dikcatopa nes

NMOYATOK POBOTU

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

C

Mepepn nepLnmM BUKOPUCTAHHAM MALLUHKM 4718 CTPUXKKI BONOCCA i Cnif 3apaaxati

NPOTAromM 4 rofuH.

lepekoHanTecs B TOMY, LLO NPUCTPI BUMKHEHO.
Mip'epHarite 3apagHNii agantep 4O NPUCTPOLO, MICA YOTO YBIMKHITL afanTep y Mepexy

XKUBNEHHA.

AKLO He NnaHyeTe KOPUCTYBATNCA NPUCTPOEM MPOTArOM TPUBANOTO MPOMIXKKY Yacy
(2- 3 micAuj), itoro cnify BUMKHYTI 3 Mepexi XNBNEHHA Ta CKNacTu AnA 36epiraHHs.
Mepen HaCTYyNHUM BUKOPUCTaHHAM MaLLWHKMN ANA CTPUXKKIM BONOCCA i CNif NOBHICTIO

nepesapagauT.

[Insi NOBHOLHHOrO 3apAAXaHHSA NPUCTPOIO NOTPIGHO 4 rOANH.

LMOPOBU ANCNNEN
Ha npuctpoi nepeabayeHo undpoBuii iHanKaTop 3apaay, AKnii Binobpaxae piBeHb 3apagy i

TaTyC 3apAAXKaHHA:

Mig vac 3apagxaHHaA:

Konu npunap nig'efHano o enekTpomepexi, 3'aBUTbCa
3HaYOK iHAMKaTOPa PEXMMY 3i LUHYPOM XKMBNEHHA (). Konu
NPUCTPIll BUMKHEHO 11 Nig'€AHaHO A0 3apAAHOro NPUCTPOIO,
avcnnen Gyse CBITUTUCA NO KONY Mif Yac 3apAAKaHHA.

MicnA 3aBeplueHHA 3apaaXaHHA Ha Aucnnei 3'ABNATbCA
uncno 90 Ta 3HaYOK iHANKaTOPa PeXMMY 3i LHYPOM

KUBNEHHA (<=).

Mig yac BUKOPUCTaHHSA 3i LUHYPOM XUBEHHA:

Konu npunag nig'efHaHo 4o enekTpomepexi, 3'aBnTbcs
3HAYOK iHAMKATOPA PEXMMY 3i LUIHYPOM KUBNEHHS (<),

HopmanbHa po6oua WwenaKicTb:
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Konu npunag nig'efHaHo [0 enekTpomepexi, 3'ABUTbCA
3HAYOK iHAMKaTOPa PeXMMY 3i LUIHYPOM XNBNEHHA ().
Pexwum Turbo:

=

Mig yac BUKOPMCTaHHA 6€3 WHYpPa XUBNEHHA:

Ha pncnnei Bigobpasntbea yac poboTh y XBUNMHAX, WO
3anuwmBcA. BiH noyHe 6numatii, Konu TpUBanictb po6oTu
cKnage 5 XBUnumH.

Y pexumi Turbo ancnneit 6yne BUrnaaaty, Ak HaBefeHo
BuLLe. Ha HboMy Bijo6paxaTMyTbCA MO3HAUKM PEXUMY
Turbo (>>>)

>

+  [InA nopoBXeHHA TepMiHy BUKOPUCTaHHA 6aTapeil HeobXiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO
PO3PALKATUCA KOXHI 6 MiCALiB, MicnA 4oro ix cnif 3apagKaTii NPOTArom 4 roavH.

+ TakoX MallMHKa Ma€ GyHKLiI0 WBUAKOTO 3apafXKaHHA. 10-XBUNUHHE 3apAfKaHHA
3abe3neuye yac, He0bXiAHUI, KoK NocnilaeTe.

3APAOAHHA BIA CTAHAAPTHOI EJIEKTPUYHOI PO3ETKU

«  [lepeKoHaitTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

«  [ig'epnanTe 3apagHUi afantep [0 NPUCTPOL, MICAA YOro YBIMKHITb ajanTep y Mepexy
XKNBNEHHA.

UsB

+ Migknioyitb Ao Nnpunagy micro-USB Ta nin‘eaHaiTe 3'egHysay USB ao 6yab-akoro
cTaHfapTHoro nopTy USB a6o 3apsaHoro npuctpoto.

+ Yepes USB npunap moxe niilie 3apAaaxaTncs, ane He npawoBaTime B pexumi 3i
LWHYPOM.

BUKOPUCTAHHA 31 LULHYPOM

«  [ip'epnante 3apagHUi agantep A0 NPUCTPOLO, MiCAA YOro YBIMKHITb afanTep y Mepexy
XKNBNEHHA.

OBEPEXHO HapmipHe BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO B PEXNMI KUBIEHHA Bifj Mepexi

NPU3BOANTD 0 3MEHLLEHHA TePMiHY BUKOPUCTaHHA 6aTapei.

BUKOPUCTAHHA BE3 WHYPA

+ YBIMKHEHWI1 i NOBHICTIO 3apAKEHNI NPUCTPI MOXHA BUKOPUCTOBYBaTY 6e3
NiAKNIOYEHHA WHYPa XNBNEHHA [0 90 XBUAH.
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IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALIT

MEPEA MOYATKOM CTPUXKKU

«  [epeBipTe MaLIMHKY Ha BIACYTHICTb 3aNMLLKIB BONOCCA Ta OpyAy.

«  Tocagitb 0coby, AKY NOTPIBHO CTPUrTY, Tak, o6 ii ronoBa po3TalloByBanacs
npU6IM3HO Ha PiBHI BalLUX OYeil.

+ Bonocca mae 6yTn Cyxim Ta po3nnyTaHuMm.

ANANPUKPINNEHHA HACAAKU

«  TpumaiiTe HacagKy goropu 3ybuamu.

+ o6 ycTaHOBNTM HacaAKy, CyMICTiTb HiKKM HaCaAKI 3 OTBOPaMM Y BEPXHill YaCTHHi
MalKHKI 06abiy Ne3a Ta BCTaBTe HiXKM B Npunag Ao KnalaHHs.

+ JInA 3HATTA HaCaAKM i3 3yCUNNAM NOTATHITH 11 Bif MaLIMHKN.

HANALWTYBAHHA HACAQKU MALLUHKKU

+  [lo KOMNNeKTy pa3om i3 MaLLMHKOK BXOAATb ABi PEryNboBaHi HaCaAKM: PerynboBaHa
rpebiHueBa Hacafka ManeHbKoi AOBXMHM (NO3HAYAETbCA HAMMCOM 1—21 MM Ha 3aHii
YaCTUHI HacaaKwy) Ta perynboBaHa rpebiHueBa Hacafika BenKoi AOBXIHY
(no3Havya€eTbcA HanMcom 24—44 MM Ha 3aJHill YaCTUHI HacaaKum).

« [loBXMHa CTPUKKNM ANs KOXKHOI HaCaAKu HaBeAeHa B Tabnunui Hxue:

PerynboBaHa HacafKka-rpe6iHeub PerynboBaHa Hacafika-rpe6inenb
ManeHbKoi AOBXUHU BeNNKOT AOBXNHM
Tmm 24mm
3mm 26mm
6mm 29mm
Imm 32mm
12mm 35mm
15mm 38mm
18mm 41mm
21mm 44mm

+ HacenekTtopHomy nepemuKayi € CpibNACTMiA iHAMKATOP, O NOKa3ye BiANOBiAHe
HanawTyBaHHA AOBXMHU 3 NiBOro 6OKY CeNeKTOPHOro Nepemnkaya, Koam BCTaHOBNEHO
perynboBaHy HacafiKy ManeHbKoi AOBXMHU. 3 iHWOro 60Ky ceneKTOpHOro nepemmkaya
€ iHWNiA CPIBNACTMI IHAMKATOP, WO NOKa3ye BiAMOBIAHE HANALITYBaHHA AOBXWHN 3

npasoro 60Ky CeneKTOPHOro nepemuKaya, Konu Ha NPUCTPOI BCTAHOBNEHO

perynboBaHy HacafiKy BENVNKOI AOBKMNHW.
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« [N HanawTyBaHHA JOBXNHYN HEOOXIAHO 3aTUCHYTI BEPXHIO YaCTUHY CENEKTOPHOTO
nepemrKaya, o6 3BiNbHUTI MeXaHi3M 6710KyBaHHs, @ MOTIM 3aCTOCYBaTU 3yCUna 4O
CeNneKTOPHOro nepemmnkaya, Wob nepemicTUTV NOro BulLe Ta 36iNbLNTI HanalWTyBaHHA
[OBXUHW. [INA 3MEHLWEHHA HanalTyBaHHA AOBXHN HATUCHITb Ha BEPXHIO YaCTUHY
CeNneKTOPHOro nepemu1Kaya B HaNnPAMKY OHU3Y Ta NepemiCTiTb ioro HuxXYe.

«  Ha pyxomomy nepemukaui € CUHIN iIHAUKATOP, WO NOKa3ye BifNOBiAHe HanalwTyBaHHA
[OBXUHW, KON BCTAaHOB/EHO PerynboBaHy HacafiKy ManeHbKoi AOBXWHN. Ha iHwomy
60Lii pyXxoMOro nepemuKaya € YepPBOHMI IHAMKATOP, LLO NOKa3yeE BiAMOBifHe
HanalwTyBaHHA JOBXHW, KONW Ha NPUNaii BCTaHOBNEHO PeryboBaHy HacafKy BenKol
LOBXUHN.

+ AnA CTPMXKM BONOCCA 6M3bKO AO LWKiPY BUKOPUCTOBYIATE MALLMHKY 6€3 6yAb-AKNX
dikcoBaHux rpebiHLeBUX HacafoK. TakUM YMHOM JOBXWHA CTPUXKKM CTaHOBUTUME 1 MM,
a AKLLO TPMMATN MALLVHKY 1e3amm NeprnerAnKynapHoO A0 WKipy, [OBXUHA CTPUXKKM
cTaHosuTUme 0,5 MM.

IHCTPYKL|IA 31 CTPUXKKIW BONOCCA

+ o6 yBIMKHYTM Y/ BUMKHYTI MPUCTPIiA, NepecyHbTe NepeMnKkay. PosTaluyBaHHA
nepemukaya YBimK./BUMK. BKa3aHo B pO3AiNi OCHOBHUX XapaKTepUCTUK.

+  [Infa pocarHeHHs piBHOMIPHOT JOBXWHI BONOCCA CNif, NPOBOANTY rpebiHLEeBo0
HacaAKot abo N1e30M Kpi3b BONOCCA MO BCiil AOBXMHI NiHii CTpUXKKM. He 3acTocoByiiTe
cuny, Wob npuckopuTy NpoLiec. AKLO BM BriepLue 3fiCHI0ETE CTPUXKKY, NOUMHalTe 3
rpebiHLeBoi HacafKm 3 MaKCMManbHOK JOBXMHOI.

ETAM 1 — 3A[HA YACTUHA WU

+  BcTaHOBITb HacaaKy Ha 3 a6o 6 MM.

« Tpumaiite MawwmHKy 3ybLamu nesa goropu. MounHaiiTe CTpUXKY Mo LEHTPY roNoBw Bif
OCHOBMU LU,

+ [oBinbHo nigiiimaliTe MalWMHKY, NPOXOAAYN BFrOPY MO rofoBi, Ta MiApiBHIOYN HEBENNKY
RiNAHKY BONOCCA 32 pas.

ETAN 2 —noTUANUA
«  KopucTylounch HacaaKkolo i3 JOBXMHO Bif 12 MM 10 18 MM, NigcTpuranTe BONOCCA Ha
noTunnui.

ETAN 3 — BOKWN rONOBU
+ CKpoHi nigpiBHANTE HacafgKoto Ha 3 abo 6 Mm. MicnA LbOro NepeiifiTb Ha AOBLLY
HanpAMHY HacaAKy 9 MM Ta NPOAOBXYITE CTPUITI BEPXIBKY ronoBMU.

ETAM 4 — BEPXIBKA r0J10BU

+  3acTocyitTe HacapKy i3 6iNbLIO JOBXKNHOI, BCTAHOBMBLLM HANALWTYBaHHA 24 MM abo 27
MM. CTpUXiTb BONOCCA Ha BEPXiBL|i rON0BW NPOTU HANPAMKY HOPManbHOTO POCTy
BOJIOCCA.

+ Y pas3i6inbLuoi JOBXNHN BONOCCA Ha BepXiBLIi rONOBW BUKOPUCTOBYTE HacaaKy 3
BEMKOIO JOBXNHOI (24—42 MM), W06 CTBOPUTU BaxaHUi CTUMb 3a4icku.

+ KoxHoro pasy cnif 34ilicHI0BaTV CTPUXKKY, CTOAYM 3334y FONOBW.
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ETAM 5 — 3ABEPLUAJIbHI LUTPUXU

+  BukopucToByitTe MalMHKY 63 rpe6iHLieBOi HacaAKM AN 3aBepLUeHHA NiAPIBHIOBAHHA
BOJIOCCA HAaBKOJIO OCHOBY Ta GOKiB Wi

+ JInA BOCATHEHHA YiTKOI PiBHOI NiHIT CKPOHb CAifj 3MIHWUTY HANPAMOK MaLVHKN ANA
CTPWXKKI BONIOCCA Ha NPOTUNEXHUI. Po3TaluyiiTe 06epHeHy MalLMHKY nif NpAMUM
KYTOM [10 rOnoBy (Tak, Wo6 KiHUMKM Ne3 3nerka TopKanuca WKipy) Ta noynHante pyx
DOHN3Y.

CUCTEMA AUTO TURBO

+ HaTWCHITb KHOMKY XMBNIEHHA — i NpUNaj NoYHe NpaLoBaTi B HOPMaNbHOMY PEXUMI.
Pexum Auto Turbo aKTVBYETbCA aBBTOMATUYHO, KOMM MalLMHKa NoTpebye 6inbLuoi
NOTYXHOCTI.

+ Lo6 akTnBizyBaTi pexxum Turbo, yTpUMyinTe HaTUCHEHOI KHOMKY IBIEHHSA MPOTATOM
2 ¢, NicnA UbOro MallMHKa NpawioBaTyiMe 3 GiNbLUO MOTYXKHICTIO 10 BUMKHEHHS.

aornag 3A MAWWMHKOLO AnA CTPUXKN BOJTOCCA

+  Bawy mMawmHKy OCHalLeHO BUCOKOAKICHUMM ne3amu.
«  JInA rapaHTyBaHHA BUCOKOI NPOAYKTUBHOCTI Ta TPMBANOro TEPMiHy BUKOPUCTaHHA
MaLUVHKI CNifj perynapHO YNCTUTU N1e3a Ta iHLLi KOMMOHEHTH MPUCTPOLO.

nicnAa KOXHOro BUKOPUCTAHHA

+  [lepep npoBeAeHHAM YMLLEHHA NEePEKOHANTECA, WO XKUBIEHHA MPUCTPO BUMKHEHO, a
CaM NpUCTPIi BIAKNIOYEHO Bifj MepeXxi KUBNEeHHS.

« OumcTbTe nesa i1 OCHOBHY YaCTUHY MaLLMHKK Bif 3anuLwKis Bonocca. He 3aHypiorite
TpuUMep y BOAY.

+ [InA oumLLEeHHA NPUCTPOIO OO CAiA NPOTUPATH BONOTOI TKAHWHOI0, Opasy X
BUANAKYM 32NNLIKN BOMOTU.

+  KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpaniuH MalwHHOro MacTuna AnA pisyis abo MawmH ans
WKTTA. BUTPIiTb 3anMILKK MacTuna.

BOJIOTE OYULLEHHA NIE3

+ Lo MaMHKY MOXHa MUTVW NOBHICTIO, TOMY A03BONAETLCA NPOMMUBATH ii NifJ KPaHOM.
OpHak TpumainTe AKHanaani Big Bogu nopt micro-USB.

+  Tepep 3HATTAM le3 HeO6XiAHO BUMKHY TV Npunag. HaTUCHITL KHOMKY dikcaTopa Ha
3aHiN YaCTUHI MaLLIVHKW, fie [O Hel KpiNnUTbCA Ne30, Ta 3HIMITb 1e30 3 MaLUNHKN.

+ o6 noBTOPHO BCTaHOBMTY OUMLLEHI Ta BUCYLLEHI 1€3a, CyMICTITb HUXKHIO YacTUHY nesa
3 BiANOBIAHUM A3UYKOM Ha KOPNYCi Ta BCTaBTE KapTPUAXK Ha MicLie A0 KNaLaHHA.

«  HeBKnlovanTe NpuCTpIil NiA Yac MOro NPOMMUBAHHA NiA KpaHOM. MoXHa 3aHypioBaTh y
BOAY Nnlue 61oK nes.

KOXHI 6 MICALIB

« Bunyuitb 2 rBUHTK, WO YTPUMYIOTb HEPYXOME N1€30 Y GiKCOBAHOMY MONOXEHHI, 33
DOMOMOTOI0 BUKPYTKM.

+ 3HimiTb 610K nes.
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«  BuymcTitb 3anMwwKmM BONOCCA MixX e3amMi 3a JOMOMOTO0 M'AIKOI LiTKN A/1S YMLLEHHS.
HamaraiiTeca He 3ayinaTu 3maLlyBanbHUi MaTepian, HaHeceHuit Ha nesa. He
060B'A3KOBO BIyyaTN ManeHbKe pyxome ne30 3 npunagy.

+ fAKwo pyxome ne3o Gyno BUIYYEHO, i0r0 MOXKHa BCTAHOBUTY Ha MiCLie, BCTABAAKOYM
TPUMay pyXOMOTr0 f1e3a 3ropy KOHTAKTY, L0 PO3TaLLOBYETLCA NO LIEHTPY BHYTPILLHLOT
ronoBKun npunagy. Mas pyxomoro nesa, AKnii po3TalloBYETbCA 0APa3y Nid 3y6uamm, Mae
CNMPaTUCA Ha NNACTUKOBWIA 3aTICKaY, WO NepecyBa€eTbCA BCepeamHi nasa. Hepyxome
Ne30 361PatoTb TaKMM YMHOM, 06 CKOLLEHi Kpai 2 0TBOPIB Nif rBUHTY 6yo
CNPAMOBAHO Ha30BHi, @ NOTIM GIKCYIOTb FBUHTaMU.

«  [pwv nopyLeHHi BUPiBHIOBAHHA N1e3 epeKTUBHICTb CTPUXKKI MOXe 3HU3UTMICA.

3ANOBIKHI 3AX0AU MPU OYULLEEHHI

+ He cnig BMKOPUCTOBYBATM XKOPCTKi 3aC06M OUMLLEHHA ab0 3aCO6M i3 KOPO3INHUMMU
BIACTVBOCTAMM NP NPOBEAEHHI YMLLEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX ne3.

+  lepep NpoBeAeHHAM YMLLEHHA NEPEKOHANTECS, WO XXNBNEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO,
CaM NPUCTPIN BUKMIOYEHO 3 PO3ETKMN XUBNEHHA.

BUNYYEHHA BATAPEN

Mepen TM AK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLo, ioro Tpeba Bif'eaHaTK Big Mepexi

XKNBNEHHA.
1. MNepea Tm AK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLO, Moro Tpeba Bif'eAHaTY Big Mepexi
KMBNEHHSA.

2. 3HimiTb HacapKy -rpebiHeLb.

Big'eqHaiTe 600k nes.

4. Big'epHaiite peKopaTBHY NaHenb Bif BEPXHbOT YaCTUHM Kopnycy, o6 nobauntu 6
FBUHTIB, 4O PO3TaLIOBaHi Ha BHYTPILUIHbOMY KOPMYCi.

5. 3HiMiTb 6 rBUHTIB.

6. Bin'enHaiiTe BHYTPILLHIi KOPMYC Bif HYKHBLOT YaCTUHM KOpNyCY, W06 BiAKpUTY
BHYTPILLHI KOHCTPYKLiTi Ta eN1eKTPOHHY nnaty.

7. [JictaubTe i3 6aTapeiiHoro BiAciky 6atapeto Ta 36ipKy ApyKoBaHOI nnatu.

8. Bin'enHaiiTe 6atapeto Bif ApyKOBaHOI NaTy.

+  BukopucTaHi 6aTapei HeOOXifHO 3HATM 3 NPUCTPOLO Ta YTIAI3YBaTU Y BIANOBIAHIN
odiuinHii Touui nepepobkun/3dopy.

w




YKPATHCbKA

YTUNI3ALUIA

ZE

LLlo6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEl Yepes filo
Hebe3neyHyX PeYoBuH, He CRif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
0flHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaYeHi
OJHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YiiTe €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, fie MOXN1BO, 6aTapei ojHOpa3oBoro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLiiiiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeam ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BESOMNMACHOCT

« To3uypen moxe a ObAe U3n0n138aH 0T Aelia Haa 8-TOANLLIHA BB3PACT U
XOPa C HaManeHy QU3MUeckw, CETMBHY U YMCTBEHI BH3MOXHOCTI, TN
JIUNCa Ha ONWIT 11 3HaHI4, aKO Ca HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM U pa3oupaT
(BbP3aHUTe prcKoBe. [lelata He 6uBa Aa (it UrpadT Cypena. [louncTBaHeTo 1
noAPBXKaTa Ha ypeaa He TpAOBa [a Ce MPABAT O fjella, 0CBEH aKo Te (a
HaJl 8-TOAVLIHA Bb3PACT 1 Ca Habnioaasanu. Maere ypesa i kabena my
Jianey 0T 0CTNa Ha fielia NoA 8-roayiLHa Bb3pacT.

=1 MoaXoAALL 33 NOYNCTBaHE NOA Teuallla Bofa.

« BHMAHME: Otpenete, camobpbCHauKaTa 0T 3apex aaLLind aganTep npeau
J1a A TOYKCTBATe € BOJA.

« He w3non3Baiite npoayKTa ¢ noBpeAeH kaben. 3amaxa Moxe a Ce Hanpasu
B OTOPU3MPaHNTe CepBY3Y Ha Remington.

« TIPELYMPEXEHE: 3a npe3apesxaate Ha baTepudTa u3non3gaiite
e/MHCTBEHO 3aPAAHOTO, NPEAOCTABEHO C Ypena — Bil pedepeHLya
PA-4515E.

ApanTepbT cbabpa TpaHchopmaTop. He pexeTe aganTepa, 3a 1a ro 3aMeHATe C Apyr
Lencen, Thil KaTo TOBA LLe AOBeAe A0 PUCKOBM CUTYaLINN.

/3non3BaiiTe To31 ypes camo Mo npefHa3HaueHte, B CbOTBETCTBME C ONMCAHNETO B
TOBa PbKOBOACTBO. He n3nonsgalite NpUcTaBKM, KOWTO He Ca NPefoCTaBeH OT
Remington.

He n3non3saiite ypeaa, ako He paboTi NPaBUITHO, aKO € U3MYCKaH U NOBPEefeH, N e
13MycKaH BbB BOAa.

To3u ypep HUKora He TpAGBa f1a ce 0CTaBA 6e3 Hafi30p, KOraTo e BK/IoYeH B
eneKkTpuyecKaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexna.

Ma3seTe kabena v Wwencena faney OT HaropelleHn NOBbPXHOCTH.

He BKntouBaliTe UK U3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypefia.

To3u ypep He e NpeiHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpe6a Bbe Gppr3bopckm
CanoHu.




BbJITAPCKI

YACTU
1. Kniou 3a BKNOUBaHe/N3KNouBaHe 5. Undpos gucnnen
2. KomnnekT ocTpueta 6. Micro USB nopt
3. 2rpebenn: 1—21 mm Ta 24—42 mm (He 7. Apantep (He e nokasaH)
€ noKasaH) 8. peBkntouBaTen 3a perynupyem rpebeH ¢
4. ByToH 3a 0cBObGOXfjaBaHe Ha pe3seLia 1360p C NiTb3raHe
MbPBU CTHBNKU
3APEXXAAHE

«  [poBepeTe fanu TPUMEPDT € U3KIIYEH.

+ CBbpxeTe 3apexAalyna afantep C NPOAYyKTa U Cnef TOBa C eNnekTpuyeckaTa Mpexa.

+  MawwuHkata 3a noapsa3BaHe Ha TpAGBa Aa ce 3apex/a npekomepHo. AKo obaue
NPOAYKTBT HAMA [1a Ce M3MON3Ba 3a NPOABIIKUTENEH Neprog OT BpeMe (2-3 meceua),
M3KAI0YeTe ro OT MpeXaTta U ro CbxpaHeTe.

+  3apepeTe HaMbHO MalUMHKaTa 3@ NOACTPUrBaHe, KOraTo pelunTe Aa A U3nonsgare
OTHOBO.

+ Otpenete 4 yaca 3a NbHO 3apex/jaHe.

«  Korato ypeanr ce 3apexaa, LED nnankatopwT Wwe ceety.

+  MHpmkaTopbT 3a 3apex/jaHe Le 0CTaHe OCBETEH C/ef} KaTo 3apexJaHeTo e
NPUKNYNI0

LIM®OPOB AUCTNEN

+  YcTpoicTBOoTO pasnonara ¢ LlVId)pOBO M3MepBaHe Ha OCTaBallnA 3apAf, KOeTo NoKasea
CbLO CbCTOAHNETO Ha 3apexaaHe:

[Mo Bpeme Ha 3apexpaHe:

KoraTo ycTpoIicTBOTO € BK/IOUYEHO, UHAVKATOPHaTa KOHa 3a
ynoTpe6a ¢ kaben ce nokassa («<=). Korato ypegst e
M3KTIOYEH 1 CBBbP3aH CbC 3apAAHOTO YCTPOCTBO, AUCTINEAT
CBETM BbB BbPTALLA CE MOCeA0BaTENHOCT MO BPEME Ha
3apexpaHe.

KoraTo 3apexpaHeTo 3aBbpLun, AUCnneaT nssexaa 90 n
VHAMKATOPHaTa NKOHA 3a KabeneH pexnm ().

Io Bpeme Ha ynoTpeba c kaben:

KoraTo ycTpoIiCTBOTO € BK/IOYEHO, UHANKAaTOPHaTa KOHa 3a
ynoTpeba c Kaben ce nokasga («). HopmanHa ckopocT Ha
pabora: <




BbJITAPCKA

Korato ycTpoiicTBOTO € BK/II0YEHO, MHAMKATOPHATa MKOHA 3a
ynoTpeba ¢ kaben ce nokasga (). Typbo pexunm:

=

Io Bpeme Ha 6e3kabenHa ynotpeba:

[ncnneAT u3Bexpaa 0CTaBaL|OTo BpeMe 3a paboTa B MUHYTH.
KoraTo BpemeTo 3a pa6oTa nafHe 0 5 MUHYTH, TOW MUra.

B Typ60 pexum AncnneaT e KakTo No-rope CbC CUMBONNTE 32
Typ6o (>>>)

>

+ 3apa3anasure XMBOTa Ha 6aTepumTe, OCTaBETE MM A4a Ce U3XabAT HaMbJHO Ha BCEKN
LeCT Mecewa, a Cef TOBa M 3apefieTe B NPOAbIIKEHNE Ha 4 vaca.

+ YpepbT vma GyHKLnsA 3a 6bp30 3apexaaHe, 10-MUHYTHO 3apexaaHe Le BU Aade
13BbHPEAHA MOLYHOCT 3a ynoTpeba.

3APEXAAHE OT ENIEKTPUYECKU KOHTAKT

+ YBeperte ce, ye ypesbT € U3KIIoUeH.

.+ CebpxeTe 3apexpaluns agantep C NpoAYKTa U Cief TOBa C eNeKTpuyeckata Mpexa.

UsB

«  CebpxeTe Mnkpo USB KoHeKkTOpa C ypefa, a USB KoHeKTOpa CBbpKETe KbM BCEKU
cTaHpapTeH USB nopT unu 3apagHo.

+ TpopyKTbT ce 3apexnaa camo upe3 USB v He Moxe Aa ce M3non3ga Ha Kaben.

KABEJIEH PEXXUM

+  CBbpxeTe 3apexpallua afantep C NPOAYKTa U Clief TOBa C eNekTpuyeckaTa Mpexa.

BHVUMAHWE MpoabnxutenHata ynotpeba Ha ypepa Ha kaben e foBeAe A0 CKbCABaHE Ha

X1BOTa Ha baTepuaTa.

BE3*KWYHA YNOTPEBA

KoraTo ypeabT e BKNIOYEH 1 HaMbIHO 3apefieH, Toll MoXe Aia ce 13non3sa 6e3xmnuHo 4o 90

MUH.

WHCTPYKUU 3A YNOTPEBA

NPEAN AA 3ANOYHETE NOACTPUTBAHETO
+  [posepeTe MawWWHKaTa, 3a ia Ce YBEPUTE, Ye N0 HeA HAMA KOca U MPbCoTHA.
+  Pa3nonoxete yoBeka Taka, Ye KocaTa My ja e NpUBIN3UTENHO Ha HUBOTO Ha OYNTE BUA.




BbJITAPCKI

Mpeav NoacTpUrBaHe BUHArK CpecBaliTe KOCaTa, 3a f4a He € 3arieTeHa 1 Aa e cyxa.

3ANPUKPENBAHE HA TPEBEH

XBaHete rpebeHa CbC 3b6LMTe Harope.

3a aa npukpenuTe rpeGeH, NofpaBHeTe KpayeTara Ha rpeGeHa ¢ AynkuTe B ropHata
YacT Ha MaLLMHKaTa OT BCAKA CTPaHa Ha OCTPUETO 1 T NTb3HeTe HagoNy AOKaTo ce
3aXBaHaT C LypaKBaHe.

3a n3BaxpaaHe Ha rpeGeHa ro XxBaHeTe 1 N3bpnaiTe 34paBo Harope.

HACTPOWKMW HA TPEBEHA

YpeanT Ma iBa perynupyemu rpebeHa - eAuH perynnpyem rpebeH ¢ Kben AbKIHN
(0603HaueH ¢ 1-21TMM Ha rbpba Ha rpebeHa) 1 rpebeH ¢ no-ronAama AbakuHa (0603HaueH
€ 24-44MM Ha rbpba Ha rpebeHa).

Mons BuxTe TabnuLata no-Aony 3a HaMYHNTE PA3NNYHI FBKUHI Ha BCEKI €UH OT
rpebeHure:

Perynupyem rpe6eH ¢ Kbcu AbMKNHN Perynupyem rpe6eH c abnru
ABMKUHN
Tmm 24mMm
3Mm 26MM
6MM 29mm
IMm 32mm
12mMMm 35mMm
15Mm 38mm
18mm 41mm
21mMm 44mm

Ha nnb3rawmsa ce 6yToH MMa cpebpucT MHAMKATOP, KOITO NPK NOCTaBeH rpebeH ¢ Kben
AbKNHU Ha YPeaa, NoKa3sa CbOTBETHATa Ab/KIHA Ha NOACTPUrBaHE OT IABATa YacT Ha
nnb3raiwua ce 6yToH. OT ApyraTa cTpaHa Ha nb3rawua ce 6yTOH UMa apyr cpebpuct
VHAMKATOP, KOITO NOKa3Ba CbOTBETHUTE HACTPOKN Ha AAbIXKIHATA, KOraTo Ha
NPOAYKTa € CJIOXEeH No-AbArus rpebeH - oT AsicHaTa CTpaHa Ha nb3ralyns ce 6y ToH.

3a fla perynupate HacTpoilkaTa Ha ib/KIHaTa, TPAGBa f1a HaTUCHETe ropHaTa YacT Ha
nab3rawua ce 6yToH, 3a Aa 0CBOGOANTE 3aKIOUBALYMA MEXAHN3bM 1 CNef TOBa fa
NpUIOXMTE CIUMA U Aa Fo NPUABMXKITE HAarope, 3a Aa yBenuuunTe n3bpaHara AbixnHa. 3a
HamanABaHe Ha Ab/XNHaTa HaTUCHETe ropHaTa YacT Ha NTb3raluma ce 6yTOH Hajony n
e TOBa ro Mb3HeTe Hagony.

/3non3Baiite malwmHKaTa 6e3 npukpeneH rpebeH, 3a ckbCABaHe Ha kocata 61130 4o
Koxata. Taka Lie cKbcuTe KocaTa 0 TMM, a ako ibXUTe ype/a Taka, Ye ocTpueTaTa ca
nepneHAVKYyNAPHM Ha KoxaTa, Le ckbeuTe [0 0.5 MM.




BbJITAPCKA

WHCTPYKLIUM 3A NOACTPUIBAHE

+ Bkslouete / n3kmiouete ypesa kato usnonssare 6yToHa. 3a 4a HamepuTe 6yToHa 3a
BK/II0YBAHE / N3KNIOYBAHE, MOMA BIXTE YacTTa OCHOBHM XapaKTepnCTUKN.

+ 3apaBHOMEpHO NoApsi3BaHe ocTaseTe rpeGeHa/oCTPNETO Aa MOAPA3BA MNIABHO KocaTa.
He ro npokapsaiite npes Hes 6bp30. AKO MOAPsA3BaTE 3a MbPBY MbT, 3aMOYHETe C
Hait-ronemus rpeGe.

CTBHMNKA 1 - OOOPMETE BPATA

+  Harnacete rpe6eHa Ha 3MM Unu 6 MM.

+  JIpbXTe MalUMHKaTa Taka, Ye 3bOLUTe Ha OCTPUETO a COUaT HaBbH. 3anoyHeTe oT
LieHTbpa Ha rnaBaTa B OCHOBaTa Ha BpaTa.

+  baBHO noBauraliTe MalnHKaTa, KaTo paboTNTe Harope 1 HaBbH Npe3 KocaTa 1
noapA3BaTe Masko KONMYeCTBO HaBEAHDBX.

CTBHNKA 2-3AQHATA YACT HAT/IABATA
+ Crpe6eHa HarnaceH Ha 12Mm unn 18Mm, NOACTPUXKeETE 3a/jHaTa YacT Ha rnaBaTa.

CTDHMNKA 3 - CTPAHUYHA YACT HATJNIABATA
+ Crpe6eH, HarnaceH Ha 3Mm uan 6Mm, opopmete GakeHGapanTe. Cnef ToBa CMeHeTe ¢
no-abnrus rpebeH Ha IMM 1 NPOABIKETE @ NOCTPUTBaTe rOPHATa YacT Ha rnasara.

CTBMKA 4-TOPHA YACT HATNIABATA

+  W3non3gaiite rpebeHa c No-ronsama Ab/KNHA U FO HACTPOITE Ha 24MM NN 27MM, cnej
KOeTO MofCTPUXKETE KocaTa B TOpHaTa YacT Ha rnaBaTa Cpelly NocoKaTta Ha pacTex.

+  3ano-abira Koca B ropHaTta YacT 1U3nonssaiite rpebeHa ¢ no-rofemn AbxnHn (24-42
MM), 33 1a TOCTUTHETE XeNaHWA BUL,.

+  BuHarv paboTeTe OT 3ajHaTa YacT Ha rnasara.

CTBNKA 5 - OUHAJTHU WPUXU

+ M3nonsBaiiTe MalwnHKaTa 6e3 npuKkpeneH rpebeH 3a CKbcABaHe Ha KocaTa 611130 40
KOXaTa B OCHOBaTa 11 /BETE CTPaHU Ha BpaTa.

+  3anocTuraHe Ha Y1CTa NpaBa NMHUA 3a bakeH6apANTe, 0ObPHETE MaLLMHKATA.
MNocTaBeTe 06bpHaTaTa MalLMHKa NOA NPaB brb/ KbM [M1aBaTa, KaTo ocTpreTaTa leko
[7IOKOCBAT KOXaTa 1 Cf1ef} TOBa [BVXeTe HaZony.

ABTOMATUYHA TYPBO CUCTEMA

+  HaTucHeTe 6yTOHa Ha 3aXpaHBaHETO 1 ypeabT Le paboTn B HopmaneH pexum.
AsTomaTiyHaTa Typ6o c1CTeMa Lie Ce aKTUBMPa aBTOMATNYHO, KOraTo MallMHKaTa
YCTaHOBM, Ye Ce HyX/ae OT NOBeye MOLIHOCT.

+ 3apaBKnounTe B pexnm Typ6o, 3aApbKTe HaTUCHAT By TOHa Ha 3axpaHBaHeTo 3a 2
CeKYHAM 1 MaLLMHKaTa LLe paboTu B pexuM C MOBMLLIEHa MOLYHOCT AOKATO He 6bje
M3KMIoYeHa.




BbJITAPCKI

TPUXETE CE 3A YPEOA CU 3A NOAPA3BAHE

Balwwata mMaluMHKa e cHabfieHa C BUCOKOKaYeCTBEHN ocTpueTa.

3a fa rapaHTUpaTe AbAroTpaiiHa NPON3BOANTENIHOCT Ha MALLMHKATa, NOYNCTBaiTe
ocTpueTata v ypeaa pefioBHO.

BuHaru octaBaiiTe noctaBeH rpebeH Bbpxy ocTpueTaTa.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

YBepere ce, ue ypeabT e U3KMoueH oT 6yTOHa 1 OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa npeau
noYmncTBaHe.

MouncteTe HacbbpanuTe ce KOCMW NO OCTPKETATA U TANOTO Ha ypepa ¢ YeTka. He
noTanaiTe ypeaa BbB BOAA.

3a pa nouncTuTe ypeaa, n3bbpLueTe ¢ BAaXHa Kbpra 1 NoACyLueTe BefHara.

lMocTaBeTe HAKONKO Kanku MalLMHHO Macno BbpXy ocTpueTaTa. M36bpluete n3nuwHoTo
macno.

MOYNCTBAHE HA MUELLWA CE PE3EL,

MawmHKaTa MoXe Aa ce Mie 1 MOXe [ia Ce NakHe Noj Tevalla Boaa. Bbnpekm ToBa
136areanTe aa Mokpute Mikpo USB noprta.

3a fla cBanuTe pesela, Ce yBepeTe, Ye yCTPOMNCTBOTO € n3KiloyeHo. HatucHeTe 6yToHa
3a 0cBoOOX/jaBaHe Ha pe3eLia OT 3aiHaTa CTPaHa Ha MaLLHKaTa TaM, KbAETo ce
NOKOCBa [10 pe3eLa, 1 N3TNackainTe OT MallnHKaTa.

3a la NoCTaBMTe OTHOBO C/Ief KaTo HOXYeTaTa Ca MoYNCTEHN U NOACYLIEHU,
nofpaBHeTe JONMHMA Kpail Ha pe3eLia ¢ AOMHUA NaneL Ha Kopryca v nib3HeTe
KOMMneKTa ocTpueTa Ha MACTO, J0KaTO YyeTe LypaKBaHe.

He MuiiTe LUANOTO YCTPOWCTBO C TeYalla BoAa, CaMo pe3eLbT e NpeAHasHayeH 3a
noTansHe BbB BOAa.

3non3BaiiTe HAKONMKO KaMkM Macnio 3a WeBHa MaluvHa uiu nodo6HO BbPXY peseua.
3abbpLueTe U3NULLIHOTO Macno.

HA BCEKW WWECT MECELLA

OTcTpaHeTe ABaTa BIUHTa, NOAABPXKALLUM GUKCUPAHNA pe3eL|, Ypes OTBEePTKa.
OcTpaHeTe KOMM/ieKTa ocTpueTa.

/3ueTkaliTe KOCMUTE N3MEXAY Pe3LNTE C MeKa YeTKa 3a nouncTsaHe. He n3bbpcaaitte
ny6puKmpaLLata cMaska oT pesyuTe. He e HyHO fja Ce OTCTPaHABA ManKsA MOABUXKeEH
peseL oT ypepa.

AKO NOABVXHUAT pe3seL| e 6un oTCTpaHeH, Toi MoXe fja ce NocTaBn 06paTHO KaTo ce
NbXHe B Abpkaya Hag WudTa B CpefaTa Ha BbTpeLHaTa YacT Ha rnaBaTa Ha NpoAyKTa.
KaHanbT Ha IBUXeLLOTO ce 0CTPMe TOUHO Mog 3b6LNTe TpAGBa fja 3acTaHe Ha
nnacTMacosaTa NpUTMCKaLLa YacT, KOATO B3a BBTPE B KaHana. DuKcMpaHoTo octpure
TpA6Ba fAa ce crnobu CbC CKoceHNTe pbboBe Ha iBaTa OTBOPA 3a BUHTOBE, 06bpHATK
HaBbH 1 GUKCMPaHU C BUHTOBE.

AKo pe3uuTe He ca NoapaBHeHN fobpe, epeKTUBHOCTTa UM LLe Hamarnee.




BbJITAPCKA

NPEANA3HU MEPKW NMPU NOYNCTBAHE

+ HeusnonsBgaiite rpybm 1 KOPO3MBHM MOYMCTBALLN CPEACTBA HA YPEAia UK HEroBuTe
pesun.

+  YBepeTe ce, ue ypefbT e U3K/IOUEH OT 6YTOHa 1 OT efleKTpuyeckaTa Mpexa npean
nouncTBaHe.

WU3BAXAOAHE HA NPE3APEXKAALLUATA CE BATEPUA

CMnHO NpenopbUMTENHO e fa Npe3apexpalliata ce 6aTepua fa 6bje U3BafeHa OT

creunanmct. Yactute Ha KyTuATa U IHCTPYMEHTITE MaT OCTPU Kpanilia h MoraT fja joBeaat

10 HapaHsABaHe Npu HempaBWsHa ynoTpeba.

+  baTepuATa Tps6Ba Aa ce N3BaAM OT ypefia, NPeam Toi fa ce U3XBbPAN.

« M3knioueTe 3apexpaluua afantep npeau Aa otcTpaHaBaTte batepuaTa.

1. YBepere ce, ye 6aTepunATa e HanbAHO U3xabeHa. 3a 1a ro NOCTUTHeTe, BKNOYETe ypeaa v
ro ocTaBeTe fja paboTu JOKaTO Crpe cam.

2. OtcTpaHeTe npucTaBKata rpebe.

CBanete KOMMEKTBT C HOXYeTa.

4. CBanete leKopaT/BHMA NaHeN OT rOpHaTa YacT Ha KOPMYca, 3a f1a OTKpUeTe WwecTTe
BWHTa BbB BLTPELIHUA KOpMyC.

5. Pas3BuiiTe WwecTTe BUHTa.

6. OTpeneTe BLTPELIHMA KOPMYC OT JONHaTa YacT Ha KOPMNYca, 3a f1a OTKpUeTe BbTPeLIHUTe
4acTV 1 NeyaTHaTa NnaTka.

7. V3BapeTe 6aTepuaTa v Bb3ena Ha nevaTHaTa nnaTka oT OTAeNeHNeTo Ha 6aTepuaTa.

8. OrtKaueTe baTepuATa OT NeyaTHaTa NnaTka.

- batepuarta Tpa6sa Aa 6bAe M3xBbpNeHa B noaxoaaLuTe oduLManHu MecTa 3a
cbbupaHe / peumknupare.

+  HenpaseTe onuTi Aa BK/louBaTe ypesa, Clief Kato CTe ro 0TBOPUIIN.

w

PELVKJINPAHE

3a ja ce n36erHaT eKONOrNYHM 1 3APaBHY NPO6IeMU NOPaaN Hannure

Ha OnacH cybCcTaHLuY, ypeauTe, akyMynaTopHUTe 1

HeaKyMynaTopHuTe 6aTeput, 0603Ha4eH C ef1H OT Te31 CUMBOIY, He
—

TpAbBa Aa ce U3XBBPIAT 3aeAHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKM OTNAAbLM.
BrHaru usxebpnaiiTe enekTpUYECKM 1 eNeKTPOHHMN MPOAYKTY 1,
KbeTo € MPUIOKIMO, aKyMynaTOpHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepni, Ha
noAxoAALLo OGULNANHO MACTO 3a PeLnKnnpaHe/cbbupate.
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Ref. No. HC7170
Type No. RGOO3A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60r 200MmA [O]

20/INT/ HC7170 T22-7000413-B Version 01 /20

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com

© 2020 Spectrum Brands, Inc.



